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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi  va zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida XVI asr oxiri XVII asr adabiyotida klassitsizm va barokko
yo‘nalishi qoidalari uyg‘unligi ta’sirida dramaturgiya janrida ko‘plab asarlar paydo
bo‘ladi. Ularning badiiy adabiyotdagi o‘rni, kelib chiqish xususiyatlariga xos
jihatlari alohida of‘rganila boshladi. Klassitsizm yo‘nalishidagi dramaturgiya
janrida yozilgan tragediya, komediya, tragikomediyalarning o‘ziga xos bo‘lgan
xususiyatlari tadqiqiga qiziqish yanada kuchaydi. Badiiy an’analarga sodiq qolish
yoki ularni yangi davr talabi asosida o‘zgartirish masalasi har bir tadqiqotchi,
jjodkor oldiga qo‘yiladigan yetakchi, ustuvor vazifa hisoblanadi. Shu jihatdan,
badiity adabiyot kontekstida klassitsizm davri dramaturgiyasini o°‘zlashtirish
mutanosibligi, badity adabiyot rivojining turli bosqichlarida turlicha ifodalanishi,
uning tarbiyaviy, ma’naviy va falsafiy harakterini belgilashga imkon yaratadi.

Dunyo xalqglari orasida yetakchi o‘rinlarning birini egallovchi XVII asr
fransuz dramaturgiyasi va uning mashhur adiblari ijodi adabiyotshunoslar
e’tiborini tortmoqda. Klassitsizm davri adabiyotining dastlabki dramaturgiya
janrida yozilgan asarlarida yuqori tabaqa, ya’ni hokimiyat tepasidagilarning
ma’naviy yemirilishi, uning vakillarining axloqiy tubanligi aks etgani, keyinchalik
yaratilgan asarlarida esa qahramonlari xalgparvarligi turlicha badily talqin
etilganligi sababli ushbu adabiyotni o‘rganish va bu borada tadqiqotlar olib borish
zarurati paydo bo‘lmoqda. Tadgiqotchilar, adabiyotshunoslar klassitsizm davri
adabiyotidagi dramaturgiyaning janr xususiyatlari tragediya, komediya va
tragikomediya ko‘rinishlarining o‘ziga xos jihatlarini aniqlashi ushbu sohadagi
uslubiy yangilanishlar mohiyatini tadqiq qilish muhim ilmiy-nazariy ahamiyat kasb
etadi.

Mamlakatimiz taraqqiyotining yangi bosqichida ‘“Adabiyot va san’atga,
madaniyatga e’tibor — bu, avvalo, xalqimizga e’tibor, kelajagimizga e’tibor”!
darajasida yuksalib, milliy adabiyotimizda jahon adabiyoti badiiy tajribalari bilan
bo‘ylasha oladigan asarlar tahlili va tadqiqiga katta ahamiyat berila boshlandi.
Ularga xos mushtarak va individual jihatlarni yoritishga qizigish kuchaydi. Shu
nuqtai nazardan qaraganda jahon va milliy adabiyotimizda badiiy asarlarning janr
xususiyatlari alohida e’tiborni tortadi. Ularningmaxsus davrlarga xos janrlarini
tizim sifatida o‘rganish esa badily asar syujeti masalasining nazariy asoslari
haqidagi tushunchalarni boyitishga xizmat qiladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-
2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi  Farmonlari, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiytillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”giqarori, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim

! Mirziyoyev Sh. Adabiyot va san’at, madaniyatni rivojlantirish — xalqimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning
mustahkam poydevoridir / Xalq so‘zi. — Toshkent, 2017. — 4 avgust.
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muassasalarida chet tillarni o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya
tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish” ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida XVII
asr fransuz klassisizm davri adabiyotini, fransuz dramaturgiyasini, borokko
an'analarini, Kornel va Rasin hayoti va ijodini, ular asarlari gahramonlarining
Vatanga sadoqatini, asarlari makoni va zamonini, ular ijodining keyingi avlod
ijjodkorlariga ta'siri masalalarini: chet el olimlaridan G. Lanson?, L. Lemetr, L.
Goldman, F. Eljendinjer, R. Pikar, P. Kruzelar ishlarida tadqiq qilingan. Rus
olimlaridan®*V.R.Grib, S.S.Mokulskiy, D.D.Oblomievskiy, V.S.Kadishev, N. A.
Jirmunskoy, B. A. Krjevskiy, N.A. Sigal, Yu.B. Pavlovskoy, E. I. Gorfunkel, B. I.
Purisheva, M.Oganis'yan, V. Frichelarning ishlarida rus an'analarida Rasin
g'oyalari, xarakter yaratish wuslublari hamda fojialarini bosqichma-bosqich
evolyutsiyasi, dramaturglarning XVII asr kontekstidagi novatorligi va Kornel ijodi
tanqidiy nuqtainazardan o‘rganilgan. Shuningdek, klassisizm asri axloqiy va
tarixan yaxlit bo‘lmagan davr sifatida D.D.Oblomievskiy “Fransuz klassisizmi”
nomli monografiyada Rasin ijodining dinamikasi, uning obrazlari evolyutsiyasi,
“salbiy” yoki “ijobiy” gahramonlarning paydo bo‘lishi va tasvirlanishi bilan
bog'liq masalalar of‘rganilgan. O‘zbek olimlaridan®* M.N.Xolbekov, S.J.
Jabbarovlarning ishlarida qisman XVII asr Evropa adabiyoti o‘rganilganini va Sh.

Lanson G. Histoire de la littérature francaise. / G. Lanson. - P.: Librairie. Hachette, 1912. - 1204 p.; Lemaitre, L. J.
Racine. / J. Lemaitre. - P., 1912. - 143 p.; Goldman, L. Le Dieu caché. Etude sur la vision tragique dans les
«Pensées» de Pascal dans le théatre de Racine / L. Goldman - P.: Gallimard, 1955. - 454 p.; Elgendinger F. La
mythologie salaire dans I'oeuvre de Racine / F. G. Elgendinger. — Neuchatel: Faculté des lettres, 1970. - 156 p.;
Picard, R. Racine polémiste / R. Picard. — P.: Pauvert., 1967. - 169 p.; Crouzet, P. Tout Racine ici, a Port-Royal / P.
Crouzet -P.: Flammarion, 1974.- 64 p.

I'pu6, B.P. Pacun / I'pu6 B. P. MzGpannbie paGotel. - JI.: XynoxecTBeHHas jauteparypa, 1956. - 416 c.;
Moxynbckuii C.C. Pacun k 300-netuto co aust poxxaenus / C.C. Mokynbsckuii - M., 1940. - 107 c.; O6ioMueBCKuUi,
. . ®pannysckuii knaccurusm / J1. 1. O6momuesckuit -JI.: Hayka, 1977. - 374 c¢.; Kageimes, B. C. Pacun / B. C.
Kanpimes - M.; Hayka, 1990. - 226 c.; XKupmynckas H. A. Tparenun JXKana Pacuna // Pacun XK. Tparegum /
JlutepatypHuble mamsiTHukH. - HoBocuOupek, 1977. - 428 c.; Kpxxesckuii b. A. Teatp Kopuens u Pacuna //Crateu o
3apy0exHoi smteparype. - M.-J1., 1960.; Curan H. A. 13 ucropuu pycckux nepeBogoB «Deaps» Pacuna //Pyccko-
eBpoIeiickue muTepaTypHble cBsi3U. - M.-JL., 1966.; [TaBnosckas 0. b. I'eponnu XK. Pacuna: Tparnueckuit xapakrep
kak muana: ducc. kauna. ¢ui Hayk. - M., 2000.; 'opdyrakens E. W. [lo3auue tparemun Pacuna: Jlucc. kaum,. ¢l
Hayk. -JI., 1977.; IlypumeB b. U. Xpectomatusa mno 3amaaHoeBponeiickoit autepatype. Jus BY3os. Jluteparypa
XVII Beka. - M., 1949.; Oranucesa M. ®unocodcko-3cTeTHYECKHe MPUHIUITBI Tpareauu Kampaepona u Pacuna:
Astoped. mucc. ... kaHa. ¢wir. Hayk.- MockBa, 1988.; ®puue B. Ouepk mo ucTopuu 3amaiHOEBPOIEHCKON
nuTeparypsl. - M., 1908.

“M. XonbekoB. HIIm3 yHFOHMIN naBpy ApamaTyprusich: Yunbsam Illexcrup // “XKaxon agabuérn”. — T., 2014 iiumn,
5-con.; Xolbekov M. N. Shakespeare. — Tashkent: Fan, 2010. — 78 p.; XKa66opor C. 1.B.I'érenunr — Fapoy [llapk
neBonul Marn. Tankun. Tapxuma: ®unon.gannapu HoM301M ... aucc.  aBtopedepaTtn. — Tomkent, 1995. —18 6.;
Xacanos IIL.A. V36ex apamaTuk noctorn: Ouioun.Ganmapi HOM3OIM ... auce. aBTopedepati. — Camapkans, 1995.
-2160.
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Hasanovning dissertatsiya ishida o‘zbek dramatik dostoni tadqiq qilinganini
ko‘rishimiz mumkin.

XVII asr fransuz dramaturgiyasining aynan janr xususiyatlari yetarli darajada
o‘rganilmaganligi sababli, alohida tadqiqot sifatida o‘rganish bugungi kunning
dolzarb muammolaridan hisoblanadi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot
Samarqand davlat chet tillar institutining «Xorijiy tilshunoslik, adabiyotshunoslik
va tarjimashunoslikning dolzarb masalalari» ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi doirasida
bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi XVII asr fransuz dramaturgiyasi janr xususiyatlarini
Kornelning “Sid”, “Gorasiy” va Rasinning “Fedra”, “Andromaxa” asarlarini tadqiq
qilish orqali kengroq yortishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

XVII asr fransuz dramaturglari adabiyotdagi yirik oqimlardan bo‘lgan
klassitsizm va barokko an’analari “uch birlik” bir vogea, bir makon va zamon
qoidalariga tayangan holda pyesalar yaratganligini asoslash;

fransuz dramaturglari Kornel va Rasin asarlari tragediya va tragikomediya
janrlarida yozilgani, pyesalari gahramonlarining vatan oldidagi burchi va
muhabbatga sadoqati qirol tanloviga bog‘ligligini qahramonlar taqdiri orqali
aniqlash;

fransuz klassitsizm adabiyotida dramaturgiya janrining xususiyatlari, Kornel
jjodidagi “Sid”, “Gorasiy” asarlarida tragediyaning yuqori darajaga ko‘tarilishi,
uning ijodi tragikomediya an’anlariga xosligini dalillash;

Rasinning “Fedra”, “Andromaxa” asarlarida antik an’analar bilan tragediya
janrida klassitsizm va barokko an’analari davom etishini personajlar hayotida
burch va muhabbatga bo‘lgan sadoqati timsolida aniqlash.

Tadqiqotning ob’yekti sifatida Kornelning “Sid”, “Gorasiy” va Rasinning
“Fedra”, “Andromaxa” asarlari tanlandi.

Tadqiqotning predmetini XVII asr klassitsizm adabiyoti dramaturgiyasidagi
tragediya, komediya va tragikomediya janrlarining o‘ziga xos xususiyatlarini
adabiy jarayonga ta’siri, 0‘rni va muammosini o rganishni tashkil giladi.

Tadqiqotning wusullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda lingvopoetik,
germenevtik, qiyosiy, biografik va badiiy matn tahlili usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

XVII asr fransuz dramaturglari klassitsizm yo‘nalishida ijod qilgani va
dramaturgiya janrida yaratilgan Kornelning “Sid” tragikomediyasi “uch birlik”
qoidalaridan chetga chiqqanligi asoslangan;

XVII asr fransuz dramaturgiyasining tragediya, komediya va tragikomediya
janrlarining o‘ziga xos xususiyatlari Kornel va Rasin asarlari qahramonlari taqdiri
orqali ochib berilgan;

fransuz klassitsizm adabiyotida dramaturgiya janrining xususiyatlari,
Kornelning “Sid” va “Gorasiy” asarlarida tagediyaning yuqori darajaga
ko‘tarilishi, “Sid” asaridagi bosh qahramonlari hayotining baxtli yakuni
tragikomediya an’anlariga xosligi Rodrigo va Ximena taqdiri asosida dalillangan;
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Rasinning “Fedra”, “Andromaxa” asarlarida antik an’analar bilan tragediya
janridagi klassitsizm va barokko an’analari davom etishi, klassitsizm janrida
yaratilgan asarlarda qirol obrazini to‘liq ochib berish qoidalarga zid ekanligi
“Andromaxa” tragediyasi qahramoni Pirr obrazida aks etgani aniqlangan.

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

adabiyotshunoslikda ilk marta XVII asr fransuz klassitsizm davri
adabiyotining janr xususiyatlari Kornel va Rasin dramaturgiyasi nuqtai nazaridan
o‘rganilgan;

o‘zbek adabiyotshunosligining metodologik bazasi Fransuz klassitsizm
adabiyoti dramaturgiyasi misolida tragediya va tragikomediya janrlariga oid
materiallar bilan boyitilgan;

fransuz adabiyotida dramaturgiya rivojlanishida tragediya va tragikomediya
janrining ta’siri o‘rganilgan. Unga ko‘ra, XVII asr fransuz dramaturgiyasi
janrlarining ahamiyatiga alohida e’tibor qaratilgan;

Kornel va Rasin dramaturgiyasining o‘ziga xos xususiyatlari aniqlangan.
Yozuvchilar ijjodidagi pyesalar yaratishda yangicha yondashuvlar o‘rganilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. XVII asr fransuz dramaturgiyasi
vakillari P.Kornel, J.Rasin va ularning zamondoshlari bo‘lgan atoqli adib va
tanqidchilarning fikrlariga murojaat qilinganligi; asl (fransuz tilida) matnlardan
dissertatsiyada foydalanilganligi va asliyat manbaalarini izohlarda ko‘rsatilganligi,
nazarity ma’lumotlarning ilmiy manbaalarga asoslanganligi, tanlab olingan badiiy
matnlarning tadqiqot predmetiga muvofiqligi, ilmiy xulosa va tavsiyalarning
amaliyotda joriy etilganligi bilan izohlanadi. Shuningdek, keltirilgan dalillar
Respublika va xalgaro miqyosdagi ilmiy konferensiya materiallari to‘plamlari,
OAK ro‘yhatidagi maxsus va xorijiy ilmiy jurnallarda chop etilgan
magqolalar,xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotda joriy etilganligi, olingan
natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligida namoyon bo’ladi .

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. tadqiqot natijalarining
ilmiy o'rni shundan iboratki, u adabiyotshunoslikda yuzaga kelgan klassitsizm
davri dramaturgiyasini o‘rganishni, shuningdek o‘sha davr  hayotida yuz
berayotgan voqealarga befarq munosabati insonlarning jamiyatdagi o' zgarishlarga
ta’sir etayotganini isbotlashda foydalaniladi. XVII asr fransuz adabiyotida
yaratilgan asarlarning ushbu yo'nalish xususiyatlarini o'rgangan holda tragediya,
komediya va tragikomediya janrida yaratilgan asarlarning o‘ziga xos jihatlarini,
personajlar holatlarini aniqlash, badiiy asar tahlili va talqini, antik qahramonlar
imkoniyatlarini belgilash borasida aynan fransuz dramaturgiyasi xususiyatlarini
ko‘rsatish uchun ilmiy manbaa sifatida xizmat qiladi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati shundan iboratki, ishdagi nazariy
umumlashma va tahlillardan respublika oliy o‘quv yurtlarida «Tili o‘rganilayotgan
mamlakatlar adabiyoti tarixi», «Jahon adabiyoti», «Adabiy alogalar», «Zamonaviy
xorijiy adabiyot» fanlari bo‘yicha darslik, o‘quv qo‘llanma, o‘quv-uslubiy
qo‘llanmalar yaratishda, ma’ruza va seminar mashg‘ulotlarini olib borishda, bitiruv
malakaviy va magistrlik ishlarini bajarishda, fransuz tili va adabiyoti yo‘nalishida
ta’lim olayotgan talabalar hamda o‘qituvchilar uchun klassitsizm davri
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adabiyotining dramaturgiya janri tarixidan maxsus kurslar yaratishda foydalanish
mumkin.

Tadgqiqot natijalarining joriy qilinishi. XVII asr fransuz dramaturgiyasining
janr xususiyatlari va vazifalarini aniqlash jarayonida erishilgan ilmiy natijalar
asosida:

fransuz dramaturgiyasining tragediya va tragikomediya janrida yozilgan
asarlar qahramonlarining jamiyat va oila oldidagi burchi masalasiga doir adabiy-
badiiy tahliliga oid xulosalar, taklif va tavsiyalardan Yevropa ittifoqi tomonidan
Erasmus + dasturining 2016-2018 yillarga mo‘ljallangan 561624-EPP-1-2015-
UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP: “Ofzbekistonda oliy ta’lim
tizimini modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli loyihasida foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2022-yil 15-iyundagi Ne1762/30.02.01-
sonli ma’lumotnomasi). Natijada Yevropa adabiyotiga, aynan fransuz
dramaturgiyasiga bo‘lgan qiziqishning oshishi oliy ta’limda o‘rganilishiga
ahamiyat qaratishga yordam bergan.

XVII asr fransuz dramaturgiyasining janr xususiyatlarini Kornel va Rasin
dramaturgiyasi tadqiqiga bag‘ishlangan dissertatsiyadan olingan xulosalardan
Samarqand davlat chet tillar instituti tomonidan 2018-2020-yillarda amalga
oshirilgan 1-204-4-5 “Ingliz tili mutaxassislik predmetlaridan axborot-
kommunikatsion texnologiyalari asosida virtual resurslar yaratish va o‘quv
jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion tadqiqotlar loyihasida foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2022-yil 15-iyundagi Nel1762/30.0201-
son ma’lumotnomasi). Natijada ingliz va fransuz adiblari asarlarining janr
xususiyatlarini chuqur o‘rganilishiga asos bo‘lganligi va ularni o‘quv jarayoniga
tadbiq qilish lozimligiga erishildi;

fransuz adabiyoti ixlosmandlari uchun adabiy tur va janr xususiyatlarini
o‘zida mujassam etgan dissertatsiya ishiga oid xulosalardan Fransiya va
O‘zbekiston o‘rtasidagi adabiyot sohasidagi madaniy aloqalar dasturida
foydalanilgan (“Alliance Francaise”ning 2022-yil 16-iyundagi Nel9-son
ma’lumotnomasi). Natijada XVII asr fransuz dramaturgiyasi janr xususiyatlarini
alohida mavzu sifatida o‘rganish imkoniyati yaratilgan va jahon adabiyotidagi
badily talginiga xos xususiyatlar haqidagi ilmiy tasavvur va tushunchalarni
boyitishga yordam bergan;

XVII asr fransuzklassitsizmdavri adabiyoti Kornel va Rasin dramaturgiyasi
nuqtai nazaridan o‘rganilgan dessertatsiya ishining xulosalaridan Samarqand
viloyati teleradiokompaniyasining 2022-yil 12-mart kuni namoyish etilgan
“Maxsus reporta)” ko‘rsatuvining ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan
(Samarqgand viloyat teleradiokompaniyasining 2022-yil oktyabrdagi Ne09-01/307-
son ma’lumotnomasi). Natijada buyuk fransuz dramaturglari Kornel va Rasin
jjodini o‘rganish orqali antik va klassitsizm davr adabiyoti tadqiq qilingan ushbu
ishda ilgari surilgan muhim ilmiy ma’rifiy ahamiyatga egatavsiyalaridan keyingi
ko‘rsatuvlarda ham foydalanish ko‘zda tutilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari ilmiy
ma’ruzalar ko‘rinishida 4 ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida
muhokamadan o‘tkazilgan.



Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
13 ta ilmiy ish nashr qilingan. Shulardan O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy
natijalarini e’lon qilish uchun tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta maqola. 2 ta
xorijiy jurnallarda e’lon gilingan.

Dissertasiyaning tuzilishi. Dissertasiya tarkibi kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, uning umumiy hajmi
122 sahifani tashkil etadi.

DISSERTASIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, magsad va
vazifalari, ob’yekti va predmeti aniqlangan. Respublika fan va texnologiyalari
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, uning ilmiy yangiligi, ilmiy va
amalily ahamiyati ta’kidlangan, ishonchliligi, amaliyotga joriy etilganligi,
aprobatsiyasi, nashr qilingan ishlar, dissertasiyaning tuzilishi va hajmi haqida
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “XVII asr Yevropa adabiyotida klassitsizm
davri dramaturgiyasining o‘ziga xos xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib,
unda XVII asr klassitsizm davri adabiyotida fransuz dramaturgiyasining o‘rni,
XVII asr barokko adabiyotida dramaturgiyaning o‘rni hamda Kornel va Rasin
dramaturgiyasining jahon adabiyotshunosligida o‘rganilishi tadqiq qilingan.
Klassitsizm o‘tgan asrlarning muhim san’at yo‘nalishlaridan biri sanaladi. Asrlar
davomida klassitsizm ko‘plab avlod vakillari 1jod namunalarida o‘z aksini topgan.
Kornel, Rasin, Milton, Volter, Mari-Jozef Shenye tragediyasi, Molyer komediyasi,
Lyull musiqasi, Malerba, Lafonten, Opis, Fleminga she’riyati, Versal hiyoboni va
qurilish majmualari hamda Pussen yaratgan kartinalari insoniyatning badity
rivojida chuqir iz qoldirgan. XVII asrda klassitsizm yo‘nalishi shoirlar va
yozuvchilar, rassomlar va musiqachilar, me’morlar, haykaltaroshlar va aktyorlar
guruhlarini dunyoga tanitdi.

Hech bir tortishuvlarsiz klassitsizm bir-biriga aynan o‘xshash vaziyatlarni
o‘zida mujassamlashtirgan. Har qanday holatlarda ham isonga xos madaniyat,
uning hududiga bog‘liq ravishda rivojlanadi. Klassitsizmning uch asr davomida har
xil davlatlarda Italiya, Angliya Fransiya va Germaniya adabiyoti va san’atida o°z
aksini topgani va yuqori cho‘qqilarga erishganini ko‘rish mumkin. Klassitsizm
turli davlatlarda turlicha aks etgan, ularning milliy o‘ziga xos xususiyatlaridan
kelib chiggan holda o‘sib borgan®.

Molyer fransuz klassik komediyasini fransuz xalq farsi an’analari bilan Rim
komediyalarining eng yaxshi namunalarini tanqidiy o‘zlashtirish asosida yaratdi.
Dramaturgiyaga qadam qo‘ygan Molyer hukmron klassitsizm estetikasi prinsiplari
asosida yozishga kirishgan bo‘lsa ham, lekin u saroy adabiyoti qoidalariga
o‘ralashib qolmadi. Molyer klassitsizmning tragediyani “yuqori”, komediyani esa
“tuban” janr deb ko‘rsatishlariga qarshi chiqadi. Tragediyaga nisbatan yaxshi

5 JlutepaTypHble MaHH(ECTHI 3anaaHoeBponeiickux knaccumuctob. Iox peaH. T1. Kosnosoii. - M.: U3x-Bo Mock.
yH-Ta,1980. — C.5.
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komediyani yaratish qiyinligi, kishilarni kuldiradigan va ular didiga yoqadigan
komediya yozish oson ish emasligini ta’kidlab ko‘rsatadi. U teatrning tarbiyaviy
roliga ham katta ahamiyat beradi. Uni “jamiyat oynasi” deb ataydi. Molyerning
ko‘rsatishicha, “komediyaning vazifasi kishilarni kuldirib turib, ulardagi
nuqgsonlarni tuzatishdan iboratdir”.

Barokko she’riyatidan tashqari, Fransiyada barokko dramaturgiyasi ham
rivojlanib bormoqda edi. Barokko teatrida A. Ardi ijodidagi tragikomediya
janrining dinamik harakatlar bilan to‘laligi, mizanssen sahnasining samaradorligi,
syujetlarning murakkabligi va boshga o‘ziga xos xususiyatlari aniq ko‘rinadi.
Biroq, fransuz barokko dramaturgiyasi klassitsizm dramaturgiyasiga qaraganda
kamroq badily ahamiyatga ega. Aynigsa badily adabiyot sohasidagi aynan
romanda vaziyat boshgacha. Bu yerda, birinchi davr fransuz adabiyoti rivojlanishi,
albatta, yana shu davrda barokko va uning ‘“yuqori” va “pastki” demokratik
varianti hukumronligi, hamda bir xilda, bir vaqtning o‘zida antinomik barokko
romanining tizimi shakllanadi. XVII asrda ushbu janrning shakllanishida, dunyo
sivilizasiyasini rivojlantirishda O. d"Yurfening “Astreya” nomli pastoral sevgi-
psixologik romani juda muhim rol o‘ynadi. Antologiyada bu keng asarning kichik,
ammo muhim parchasini o‘qib, bu haqda fikr olish mumkin, lekin qo‘shimcha
adabiyot bu roman haqida aniqroq ma’lumot beradi. Ta’kidlash lozimki,
darsliklarda bu romanning juda “nozik” jihatlari to‘liq ochilmagan.“Astreya’ning
presioz madaniyati va adabiyotga ta’siri juda muhim ekanligiga garamasdan,
d"Yurfe romanining poetikasi manneristik va barokko tamoyillarining murakkab
boshlanmalarini bir-biriga aralashishidan iborat bo‘lib, ikkinchisining aniq
ustunligini namoyon qiladi. D Yurfe romani o‘ziga xos “tarixiylik” va
ensiklopedizmni birlashtiradi. Postaral Galliyning ulug‘vor dunyosi, postaral
hamjihatligi, postaral poetikasi hamda jamiyatda qulay hayot yo‘lini tanlagani,
“qoliplangan roman” murakkab labirint kompozisiyada tasvirlanadi, (ya’ni,
ko‘plab hikoyalar), bu dunyoviy sivilizasiya darsligiga aylandi’.

“Quyi barokko” romani bu davrda maxsus “amalgam” tendensiyalarini
namoyon qiladi: bu janr modifikatsiyasida munozara pafosini saqlagan holda,
Tristan I'Ermit va Skarron romanlari fabulasini hamda “yuqori” motivlarini oz
ichiga oladi, sahnalar va antinomik roman tuzilishining boshqa elementlarini har
doim ham parodiya gilavermaydi, lekin ba’zan bevosita ulardan foydalanadi.

Fransiyadagi adabiy jarayonning keyingi bosqichi xususiyatlari tahlil qgilinsa,
1634- yilda tashkil etilgan Fransuz Akademiyasining ushbu davr madaniy hayotida
- absolyutizmni yanada mustahkamlash, kardinal Rishele fikriga ko‘ra, birinchi
navbatda, adabiy til me’yorlarini tartibga solish, normativ klassik estetikaning
nazariy rivojlanishi, zamonaviy adabiyotni tanqidiy muhokama qilish kabilar edi.
Bu faoliyat aynigsa, dramaturgiya sohasida klassitsizmni mustahkamlashdagi
umumiy jarayonning ajralmas qismidir.

Bu jarayonda P.Kornel dramaturgiyasining ganday rol o‘ynashini tushunish
lozim. Dramaturg ijodini tahlil qilish jarayonida, uning poetikasi tadrijiga,

*Monbep. Cobpanue counnenuil B uetnpex tomax. T. II. — M. — JL.: U3z, “Acackura” 1936. — C. 366.
"http://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/pahsaryan-17-18v/francuzskaya-literatura-xvii.htm
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“birinchi” va “ikkinchi” holati harakat tarzining o‘ziga xosliklariga, hamda Kornel
klassik nazariyasining akademik talablariga xos bo‘lgan munosabatiga e’tibor
berish foydalidir.

She’riy qisqa hikoyalar, ertaklar va afsonalar muallifi Lafonten ishi bilan
tanishish ham muhimdir. Lafonten masalda satirik-axloqiy va she’riy
birlashtirilganligini tahlil qilishga harakat gilingan, qadimgi va klassik adabiyotda
afsonalarning janriga oid qizigarli kuzatuvlarni o‘z ichiga olgan klassik shoir
(L.Vigotskiyning gadimgi va mumtoz adabiyotdagi ertak janri haqida qiziqarli
kuzatuvlarni oz ichiga olgan “San’at psixologiyasi” kitobi bunga o°‘z o‘rnida katta
ko‘mak beradi.)®. Bundan tashqari bu davrda klassik prozaning turli janr spektrlari
haqida bilish kerak edi: bu maksimum (Laroshfuka), xat (madam de Sevinye),
xotiralar (Laroshfuko, de Rets), garchi umumiylik uchun klassizmning aniq
ustunligi, aforistik aniqlik va ifoda lakonizmi axloqiy aforistik prozani birinchi
o‘ringa qo‘yadi.

Plyadaning dastlabki rivojlanishi XVII asrda va keyingi o‘zgarishlart XVIII
asr va XIX asrning boshlarigacha davom etgan. Bu adabiy yo‘nalish
Oblomiyevskiyning ishlarida oz tarixiga ega bo‘lganligi tufayli vaqt o‘tishi bilan
shakillanib ko‘p rejali va ko‘p aspektliligini ko‘rsatadi. Bir gancha muhim
kuzatishlar natijasida XVII asr teatri psixologizmi haqida shunday xulosa chiqardi,
unda ko‘plab “ritorik” elementlarni yangicha talqin qilish mumkin. D.D.
Oblomiyevskiyning fikriga ko‘ra, klassitsizm “moddiy dunyoni uning tasvirlaridan
yo‘q qildi, sub’yektiv dunyoni, inson galbi olamini aks ettirdi, bu esa ko‘p jihatdan
ob’yektiv vogelikdan mustaqil va izchil™ edi .

XVII asr fransuz klassitsizm davri adabiyotini chuqur tahlil gilgan D.D.
Oblomiyevskiy dramaturgiyada, teatr psixologiyasida gahramonlari olamiga
sub’yektiv vogelikni singdirish bilan birga har bir gahramoni qalbini ikki va undan
ortiq garama-qarshi turuvchi sifatlar bilan to‘ldirgan.

Dramatik asarlarda personajlarning ichki olami faqatgina harakat orqali emas,
balki so‘z orqali ham ifodalangan. Bundan tashqari, fransuz klassitsizmi
monografiyasi muallifi XVII asr fojiali personajini davomiyligi va bir
maromdaligiga ishonch hosil qilish uchun ko‘rib chigadi. Uning ta’kidlashicha, bir
qahramon qalbida ikki yoki undan ortiq qarama-qarshi intilish va sifatlarning
mavjudligini, personajlarining ichki dunyosi tub-tubidagi harakatlarini dramaturg
asoslab beradi. D.Oblomiyevskiy klassik merosni avvalgi va keyingi davrlardagi
fransuz adabiyotining rivojlanishi kontekstida tekshiradi, XVII asr poetikasini
idrok etishda muhim kashfiyotlar giladi'®.

Shu bilan bir qatorda Kornel, Rasin, Molyer, Lafonten asarlari ko‘pincha
buyuk ijod namunalari sifatida o‘rin olgan, lekin “kimningdir vaqti o‘tdi”.
Yevropa va rus romantizmi ba’zi nazariyachilarining fikriga ko‘ra, klassik san’at
absolyutizm davri uchun “sobit” bo‘lib qoldi, uning poetikasi XVII asr bilan birga
tugadi.Kornel va Rasinning fojialari “san’at qonunlari bilan bog‘langan” deb e’lon

8 Bopnonos XK. Monbep. — M., 1983. — 415 c.

® Iucarenu ®@panmun. — M., 1964. — C.45.

"Aunpees M. JI. Bropoe pox/eHue eBporneiickoii apamsl / IIpoGneMa »xaHpa B TUTEpaType CPeIHEBEKOBbA. — M.,
1994. - C. 29.
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qilindi, uzoq vaqtdan beri teatr tomoshabinlariga qaratilgan va qayta ko‘rib
chiqishni talab qiladigan dramatik ko‘rinishlar (G. Geyn, A. Giro, V. Gyugo,
Rossiyada - V. G. Belinskiy risolalarida) tasvirlangan.

Aynan shu nuqtai nazar bilan qaralganda XIX asr oxiri — o‘tgan asr
boshlaridagi rus va fransuz tanqidiy maktablarida ko‘proq aks etgan.

Rasin ham Kornel kabi Fransiya klassitsizm davri adabiyotida buyuk tragedik
asarlar ijjodkori edi. Ammo Rasin o‘zining ajoyib o‘tmishdoshi bilan tagqoslaganda
fransuz klassitsizmi fojiasining rivojlanishidagi yangi bosqichni anglatadi.

Bundan tashqari, Kornel adabiy faoliyatining so‘nggi davri bir so‘zli yoshroq
zamondoshlari bilan yakka kurashga aylandi. Bu ikkala dramaturgning ijodiy
qiyofasida sezilarli farq (alohida belgilari va ko‘pgina muhim jihatlarining
o‘xshash xususiyatlari) mavjud'!.

XVII asr fransuz dramaturglari haqida Pikar o‘zining biografik faktlarini,
Lyudovik XIV hukmronligining tarixiy sharoitlarini va kvazi-adabiyoti omillarini
ko‘plab izlanishlarida kengroq tahlil qilish jarayonida, Rasin ijodini aniq bir tarixiy
davrga “bog‘laydi”, uni kengroq doiraga chiqishga imkon bermaydi. “Yangi
tanqid”, ‘“universitetlik”’lardan farqli o‘laroq, tadqiqotchiga noan’anaviy
metodologiyadan foydalanish huquqini berdi'?.

Umuman olganda Yevropa adabiyotida ham turli xil janrlar istilohi
jarayonida, har-xil yondashuvlar ilgari suriladi. Shuningdek, klassitsizm davri
adabiyoti bir necha davrlarga xos xususiyatlarni o‘z ichiga gamrab oldi.

Mashhur olmon adabiyotshunosi Uve Shpyurel fikriga ko‘ra, “Janr atamasi
— nafagat umumiy ma’no kasb etadi, balki alohida mazmunga egaligi bois ham
muammoli hisoblanadi. Janrning uchga bo‘linishi uning eng asosiy
xususiyatidir”!3.

Klassitsizmga oid rus ilmiy adabiyoti dramaturgiya janriga mansub matnlarga
bo‘lgan turli xil yondashuvlari va talginlari bilan alohida ajralib turadi, bu esa
ko‘plab muhim kashfiyotlar paydo bo‘lishiga yo‘l beradi. Ushbu kashfiyotlarning
tabiati asosan rus ilmiy an’analarining o‘ziga xos xususiyatlarini fransuz
yozuvchisi merosini o‘n yil davomida o‘rganish natijasida yuzaga kelganini
aniqlaydi.

Rasin ijodi doirasidagi dastlabki ilmiy ishlanmalar Rossiyada XIX asr oxirida
yuzaga kelgan. Aynan, bu G‘arbiy Yevropa adabiyoti tarixi bo‘yicha o‘quv
qo‘llanmalarning ayrim qismlari va dramaturgning rus tilidagi tragediyalari
nashrlarining so‘zboshisi edi. Bular orasida eng digqatga molik asarlar qatoriga
P.S.Kogan, S.Pinus, V. Friche, A. Shaxov asarlari kiradi'*.

Fransiyada bo‘lgani kabi, Rossiyada ham klassitsizm adabiyotiga qiziqishning
yangi to‘lgini 1960-yillarda paydo bo‘ldi'>. Yu.B.Vipperning XVII asr fransuz

"Bunmep 0. b. TBopueckue cyas0bl u uctopus. (O 3amaaHoeBponeickux oureparypax X VI - mepBoii MoJoBHHEL
XIX Bexka). - M., 1990. - C. 183-194.

12 Picard R. De Racine au Parthenon. Essais sur la litterature et 'art a 'age classique. - P., 1977. Picard R. La
carriere de Jean Racine. - P., 1956. — P. 223.

3Uwe Sporl. ,Basislexikon Literaturwissenschaft®. 2. Auflage. Verlag Schoningh. - Paderborn, 2004. - S.141.
4Kpatkas mureparypHas sHuukiaonemus: B 9-u tr. M., 1975. - T.8. KpaTkas nutepaTypHas SHIMKIONEUs: B 9-Tr
TT. - M., 1978. - T.9. Kpxepckuii b. A. Teatp Kopuens u Pacuna //Ctathu 0 3apy0exHoit auteparype. -M., — JL.,
1960.

SBunmep 10. B. ®opMupoBanue KilaccuimusMa Bo (GppaHily3ckoii nossuu Had. XVII Beka. - M., 1967.
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teatri va she’riyati poetikasining umumiy masalalariga bag‘ishlangan ko‘plab
ishlari paydo bo‘ldi. B.A.Krjevskiy va N. A.Sigal o‘z tadqiqotlarini Kornel va
Rasin dramaturgiyasini o‘rganishga bag‘ishlaydilar'®. Rus adabiy tanqididagi eng
muhim bosqichlardan biri bu D.D.Oblomiyevskiyning “Fransuz klassitsizmi”
monografiyasi'’. Muallif ushbu mavzu bo‘yicha to‘plangan tadgiqot tajribasini
umumlashtiradi va o‘zining bu boradagi haqiqiy tushunchalarini ilgari suradi.
Shuningdek, XVII asr adabiyoti monografiyasini Fransiyaning avvalgi boy
an’analari bilan bog‘laydi. D.D.Oblomiyevskiy klassik tendensiyalarning kelib
chiqishini estetik asoslardan izlaydi.

Asosan adabiy tanqidlarga e’tibor qaratiladigan bo‘lsa Kornel o°z ijodida juda
ko‘plab holatlarda klassitsizm adabiyotining uch birlik qoidalariga amal gilmasligi
borasidagi bahslar kuzatiladi. Bu uning ushbu qoidalarni bilmasligida emas edi,
ammo Kornelga bu borada keragidan ko‘proq ayblovlar keltirilgan.

D.S. Lixachevdan boshlab to A.V. Mixaylovagacha bir qancha rus
tadqiqotchilari “Klassitsizm barokkoni almashtirish uchun emas, u bilan yonma-
yon turish uchun kelgan degan fikrlarni bildiradi. Albatta bu intellektual
rivojlangan, ongli shaxsning dunyoni turli xil uslubiy tizimlarda, shuningdek,
uning qobiliyati turli tarixiy qatlamlarda yangicha qarashlariga asoslanib idrok
etish uslublarining rivojlanish bosqichlari xususiyatlaridan biridir”!®. A V.
Mixaylovning fikriga ko‘ra “Barokko va Kklassitsizm, bu qo‘shni madaniy
qatlamlar (agar o‘zining maxsus ichki tuzilishiga ega bo‘lgan asosiy bitta qatlam
bo‘lmasa) ichki jihatdan ajoyib tarzda har xil qurilganligini aytish mumkin™!®.

Jan Rasin ijodiga bag‘ishlangan ko‘plab tadqiqotlar orasida ularning
aksariyati dramaturg asarlarining o‘ziga xosligi va uning ma’lum bir an’anaga
sodiqligi muammosini ko‘taradi. Adabiyotshunoslar, ma’lum bir ilmiy maktabga
mansubligiga qarab, Rasinning adabiy merosini turli xil jihatlarini ko‘rib
chigadilar. XIX asr oxirlaridagi ishlarga e’tibor garatiladigan bo‘lsa, unda asosan
XVII asrda jamiyatni boshqaruvchi ijtimoiy-siyosiy sharoitlarni aks ettiruvchi
tragediyalarning aynan poetikasiga yo‘naltirilgan barqaror tendensiyasi mavjud.
“Agar har ganday yozuvchi o‘z davrining dahosini to‘la ifoda eta oladigan darajaga
yetsa, unda fagatgina ularga uning o‘zi egalik qiladi; ommaviy his qilish usuli va
uning xususiy his qilish usuli o‘rtasida aniq o‘xshashliklar mavjud”?’, deb yozgan
edi.

[L.Ten Jan Rasin asarlariga o‘zgacha hayot bag‘ishlaydi o‘sha muhitning
0°‘ziga xo0s xususiyatlarini yetkazish uchun imkon beradi. Sababi “na o‘sha ijtimoiy
muhit haqida va na insonlar hayoti haqida hikoya qiladi, aynan dramatik asarlarda
uning hayoti ganday bo‘lsa, zamoni haqidagi fikrlar ham xuddi shunday

9921

bo‘lgan™~".

16JIespo JI. dpama u Tpareaus o ®panmuu. - IIr.-M., 1919. — C. 155.

"Tucatenn ®panuuu. - M., 1964.

18 JTuxaues JI.C. ITo33us canos. - M.: Hayka, 1982. - C.83.

"Muxaiinos A.B. IIpoGnema aHanu3a nepexona K peanusMmy B jureparype XIX Bexa / Muxaiinos A.B. SI3piku
KyJnbTYypHlL. - M.: SI3bIku pycckoit KyaeTypsl, 1997. - C.60.

20X anuzep B. E. ®yHKus ciaydas B IMTEpaTyPHBIX CloxkeTax //JluTepaTypHslii nmpouece. - M., 1981. — C. 189.
HXanuzep B. E. ®yHKuus ciaydas B IMTEPaTyPHBIX CloxkeTax //JluTepaTypHslii mpouece. - M., 1981. — C. 199.
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XVII asr Fransiyasi - bu teatr asri, u asosan uchta nom bilan mashhur: Kornel
va Rasin 0z ijodlarini fojiaga, Molyer esa 0°z 1jodini komediyaga bag‘ishlagan.

Ishning ikkinchi bobi “P.Kornel dramaturgiyasining janr xususiyatlari”
deb nomlangan bo‘lib unda “Sid” tragikomediyasi gahramonlarining
xalgparvarligi, “Gorasiy” tragediyasi qahramonlarining xalqparvarligi hamda “Sid”
va “Gorasiy” tragediyasi gahramonlari talqini tahlil qilingan. Shuni ta’kidlash
lozimki, XVII asr adabiyotida dramaturgiya janri yetakchi rol o‘ynaydi. Aynan
teatr o‘z davrining odamlarini boshqa janrlarga qaraganda ancha yuqori darajada
aks ettirishga ega edi. Absolyutizmning shakillanish davri insonning monarxiya
davlatchiligining tabiati haqidagi idealistik g‘oyalari, yuksak burch va sharaf
tushunchalari, o‘z anarxistligi va ozodlikni sevuvchi tendensiyalari bilan Pyer
Kornel teatri tomonidan yanada to‘liq va butunligicha ifoda etilgan. Ammo 50-
yillardan boshlab buyuk dramaturg ijodiy inqirozni boshidan kechirdi.

Bu yerda gap faqatgina “Rodogun” da (Rodogune, 1644) muallifining
yoshida emas, balki bu unchalik uzoq yillarni o‘z ichiga olmagan, inson xulg-
atvorining o‘zgaradigan darajadagi vaqtni qamramaganligini ko‘rish mumkin.
Monarxga butun davlat manfaatlarini ifodalovchi vakil sifatida berilgan idealar va
umidlar hayot sinovidan o‘tmadi. Kornel o‘z ichki kechinmalari bilan, abadiy
Versal va yangi davr uchun begona bo‘lib qoldi. Agar uning birinchi uslubdagi
spektakllari dunyoga, ishonchga asoslangan optimistik qarashi bilan ajralib tursa,
unda oqilona boshlanish bo‘lsa, keyingi asarlarida dramaturgning tushkun
kayfiyati seziladi, Frontdan keyingi davrda jamiyatda avj olgan vijdonsizlik va
beadablikni his qilish mumkin. Va hattoki, aristokratik qo‘zg‘olon davrida ham
Kornel ogsuyaklar orasida butunlay kutilmagan va bir-biriga yon berishga xos
xatti-harakatlar, fitna va xoinliklarning kuchayishi, uchinchi toifa va davlat
hokimiyati bilan munosabatlarda sinfiy xudbinlikka guvoh bo‘lgan.

Kornel insoning shuhratparasligi chegaralarini oldindan bilmaydi.

Hokimiyat uchun kurash — Kornel personajlari qiziqishining asosiy markazida
turadi, toj esa — eng yuqori qadriyat, buning oldida hamma narsa gadrini yo‘qotadi,
shu jumladan muhabbat ham.

Kornel qahramonlarida “ichki ikkilanish” yo‘q, ular “ichki zo‘riqish”larsiz
burchini bajarishi shart, shu sababli Kornelda ‘“voqelikda fojialar unchalik
ko‘p emas”, deb takidlaydi V. Grib*2. Ammo keyingi tragediya personajlari “Sid”
va “Sinna” gahramonlarining xarakter yaxlitligini yo‘qotdilar.Kornel, shubhasiz,
jamoat muhitida, jamiyat kayfiyati va qarashlarida o‘zgarishlarni his qildi, “alohida
shaxs’ning ayrim qiziqishlar sohasiga kirish istagini, uning hozirgi zamonda
foydasiz va hatto xavfli bo‘lib qolgan fuqarolik fazilatlarida ham befarqlikni his
qildi. Dramaturg bu burilish zamondoshlari ongida o‘z aksini topganini ifodaladi.
Keyingi tragediyalarida endi burch va shaxsiy tuyg‘ular borasida kurashish bilan
shug‘ullanmaydi, balki juda yuqori ijtimoily mavqgeni egallagan shaxslarning
shaxsiy manfaatlarini aks ettirganiga duch kelish mumkin.

Kornelning eng yaxshi asari “Sid” poeziyasi (tragikomediya, bu “baxtli yakun
bilan fojia” degan ma’noni anglatadi — klassitsizmda qabul qilinmagan aralash

2T'pu6 B. P. Vkas. cou. - C. 23.
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janr). Uning syujeti O‘rta asrlardagi Ispaniya dostonidan olingan, ammo tasvirlar
va muammolar XVII asrning fransuz hayotini aks ettiradi.

Spektakl qahramonlik pafoslariga boy. Bir-birlarini yaxshi ko‘radigan
Rodrigo va Ximena bunday vaziyatda otalarining g‘ururi oldidagi burchi sababli
kurashadilar. Ikkalasining ruhiy mojarosi katta kuch bilan ifodalanadi aynigsa
Rodrigoning mashhur monologida birinchi vogeaning VI sahnasi.

Que je sens de rudes combats !

Contre mon propre honneur mon amour s'intéresse :

Il faut venger un pere, et perdre une maitresse.

L'un m'anime le coeur l'autre retient mon bras.

(Acte 1, Scene VL. p. 19)

Ma’nosi:

Men ichki urushni his gilayapman!

Sha’nimga qarshi 0z sevgim turadi:

Ota uchun shafoat qilish, sevgilisidan voz kechish!

Biri yuragimni jonlantiradi, boshqasi qo‘limniushlaydi.

(Tarjima bizniki X.A.).

Rodrigo va Ximena qurbon qilgan sevgi buyuk qahramonlik tuyg‘usi sifatida
tasvirlangan. Ularning har biri shunday qurbonlikka rozi, shu sababli o°z
o‘limlarini orzu qilar edi. Ulug‘vorlik shu bilan birga, qotillikdan so‘ng ularning
uchrashuvi manzarasini tasavvur qilish mushkil, bu ularning birgalikdagi hayot
yo‘liga to‘siq bo‘ladi. Ikkalasi ham o‘zlarining shafqatsiz burchlaridan bir lahza
ham voz kechishmas edi, aksincha hayrixohlik bilan o‘zlarining insoniy dardlarini
izhor qilar edilar. Bu yerda buyuk gahramonlik ifodalangan, chunki sevgining o‘zi
og‘ir talablar qo‘yadi, uning o°zi zaiflik va sharmandalikka dosh berolmaydi.
Rodrigo Ximenaga tushuntirishicha, uning ichki munozaralari oila oldidagi
burchini o‘z foydasiga hal qilishga undaydi.

Que malgré cette part que j'avais en ton ame,

Qui m'aime généreux me hairait infime ;**

(Actelll, scenelV, p. 55.)

Ma’nosi:

Bu sizning galbingizda bor bo‘lganligiga qaramay,

Asosiysi meni sevgan, mendan nafratlanadi;

Ximena bunga javoban Rodrigoga shunday dedi:

Je me dois, par ta mort, montrer digne de toi?.

(Acte III, scene IV, 1. 56.)

Ma’nosi:  Siz o‘limga loyigsiz.

Ijtimoiy davlat prinsipi bu pyesaning barcha gahramonlari tomonidan
qo‘yilgan insonga bo‘lgan yuqori talablar asosida yotadi. Or-nomus g‘oyasi yangi
soyani egallaydi:

insonning obro‘si, uning qadr-qimmati, avvalambor, uning davlat va qirol
oldidagi xizmatlari bilan belgilanadi. Monarxiya davlatning timsoli sifatida
tasvirlangan.

Z3pierreCorneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 19.
24pierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 55.
ZPierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 56.
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Biroq, vatanparvarlik g‘oyasi pyesada o‘zining milliy ma’nosida namoyon
bo‘ladi: dushmanlarni mag‘lubiyatga uchratgan Rodrigoning shon-sharafini
birinchi navbatda xalgning o‘zi e’lon qiladi. Pyesa nemislar va ispanlarga qarshi
muvaffaqiyatli kurash bilan bog‘liq bo‘lgan fransuz xalqining milliy qo‘zg‘olonini
aks ettiradi: u eng qiyin vaziyatlarda yaratilgan Rodrigo burch va or-nomusga
sadoqatli, vatanni himoya qilishda eng mushkul ishlarni bajaradigan vatanparvar
va sevgi uchun o‘lishga tayyor bo‘lgan ideal jangchi sifatida qahramondir.

“Gorasiy” tragediyasida Kornel birinchi marta qadimgi shoirlar va
xronikachilar tomonidan sinovlarda gat’iyat, Vatanga sadoqat va har qanday azob
va o‘limni qo‘rgmasdan qabul qilishga tayyorligi uchun tagsinga loyiq bo‘lgan
“Rim xarakteriga” murojaat qildi. Ammo u an’analarga yangi zamon dramaturgi
sifatida yondashdi, u uchun “ehtiroslarning haqiqati, taxmin qilingan sharoitlarda
hissiyotlarning maqgbulligi”?® muhimdir.

“Gorasiy” fojiasidagi voqealar tarixchi Tit Liviyning Rim haqidagi tarixidan
olingan. Tit Liviy Tyul qirolligi davrida Rim bilan Alba Longa o‘rtasidagi qarama-
qarshiliklar haqida hikoya qilgan (Tyu Gostiliy miloddan avvalgi VII asr).Rimlik
uch aka-uka Gorasiyning egizak o‘g‘illari, hamda Albaning uch egizak aka-ukalari
ikki shaharning o‘zaro kelishmovchiliklarini talofatlarsiz, shaharlarini vayron
qilmasdan, ko‘p qon to‘kilmasdan chek qo‘yish magsadida jangga chiqishini
ma’lum qiladi. Ikki shahar o‘rtasida jang boshlanganida Gorasiylarning ikkitasi
jang boshidayoq vafot etadi. Shundan so‘ng omon qolgan bittasi ortga qaytgandek
harakat qiladi. Ortidan kelayotgan Kuriasiylarni birma-bir o‘ldiradi va Rimga
g‘alaba keltiradi?’.

Aytish mumkinki, Gorasiy asari kitobxonlar tomonidan tez-tez o‘qilgan -
masalan, Jorj Kutonning fikriga ko‘ra 27-ushbu asar butunlay absolyutizmga va
hokimiyatga xizmat qilish uchun yozilgan®®. Karl Shmitt** dan so‘ng, Mishel Fuko
ushbu klassik tragediyani “ommaviy huquq fanidan dars™® sifatida qo‘lladi.
Ushbu satrlarda olib borilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, Kornel avlodlar
tomonidan vasiyat qilingan saboqni sezilarli darajada yashirgan. Shunisi e’tiborga
loyigki, u respublikani teatr amaliyotida va uni gabul qilish, uzatish jarayonida
gandaydir ma’noda jonlantirish uchun arvohga aylantiradi.

Ta’kidlash lozimki, ulardagi ikki xil sentimental holat mos kelmaydi, bu
o‘rinda Rimni saqlab qolish uchun Kamillaning sevgilisi o‘lishi kerak edi. Bundan
tashqari, uning nafrati kuchliligini ko‘rsatish uchun Rimni jonlantirish, yani
shaharni jonli obraz kabi tasvirlash lozim: Rim insonga aylanadi, bu esa
Gorasiyning ushbu shaharga bo‘lgan sevgisini yanada kuchliroq ifodalashga
xizmat qiladi.

Shunday qilib, u “u” shaxsiy olmoshi orqali bir necha bor eslatib o‘tilgan.
Masalan, “u” go‘yoki Rimni tirik inson kabi gabul qilib, Gorasiyni sevgilisini
o‘ldirgani uchun ulug‘lashi lozim edi. Bunday holatda, Kamilaning ruhiy azobi,

26 IMymkun A.C. Tlonn. Co6p. Cou.: B 10 T.T. 7. — M., 1958. - C. 213.
2Thttps://www.cosmovisions.com/textHorace.htm

28«“Notice” d’Horace, éd.cit. -P. 1546-1548.

29 Schmitt C. Hamlet ou Hécube. —Paris: L’ Arche, 1992.- P. 104-106.

30 FoucaultM.I1 faut défendre la société. — Paris: Gallimard, 1976. - P. 155-15.
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uning aytgan so‘zlari shafqatsizligi sababli deb ko‘rsatadi, aslida aynan mana shu
zo‘ravonlik uni Rimga xavfli dushmanga aylantiradi. Shunday qilib, xuddi shu
zo‘ravonlik tufayli Gorasiy uni o‘ldirishi lozim bo‘ladi.

L'ennemie de Rome qui doit mourir

Ma’nosi:

O‘lishi kerak bo‘lgan kishi Rimning dushmani

Parcha Gorasiyning ogohlantirishlari bilan boshlanadi:

Crois-tu donc que je sois insensible a l'outrage,

Que je souffre en mon sang ce mortel déshonneur ?

Ma’nosi:

Nahotki ishonasanmi, men hagoratga beparvo bo ‘Isam,

O ‘z gondoshimni o ‘ldirishdan azob chekmaydigan diyonatsizmanmi?

Gorasiy singlisini 0‘z gaplari bilan ogohlantiradi va uni g‘oliblar tomoniga
o‘tishga undaydi:

Aime, aime cette mort qui fait notre bonheur,

Ma’nosi:

Sevgi, sevgi bu bizning baxtimiz uchun o‘ldi,

(Tarjyima bizniki X.A.).

Kamillaning nafratini nutqidagi ragamlar, butun yer yuzini tasavvurga
keltiruvchi so‘zlar bilan yanada kuchaytiradi, bunda muallif giperbolani qo‘llaydi:

Et si ce n'est assez de toute ['ltalie,

Que ['Orient contre elle a I'Occident s'allie;

Que cent Peuples unis des bouts de I'Univers

Passent pour la détruire, et les monts, et les mers!

Ma’nosi:

Va agar bu butun Italiya uchun yetarli bo‘lmasa,

Sharq va G‘arb unga garshi birlashsin;

Butun Olamning yuz millati birlashsin.

Uni, yo‘q qilish uchun tog‘lar va dengizlar harakatlansin!

(Tarjima bizniki X.A.).

Kamilaning so‘zlariga ko‘ra, Gorasiy singlisi haqidagi tasavvurini
o‘zgartiradi. Garchi sharhlangan qismning boshida u hali ham “qon” haqida
gapirsa-da, ya’ni u hali ham uni singlisi deb biladi va uni fikrini o‘zgartirishga
majbur qilmoqchi bo‘lsa-da, uning so‘zlari va istaklarining shafqatsizligi oxir-
oqgibat uni dushman deb bilishga majbur qiladi

Ainsi regoive un chdtiment soudain

Quiconque ose pleurer un ennemi romain !

Ma’nosi:

Shunday qilib to‘satdan jazo olish mumkin

Motam tutishga jur’at etgan harbir kishi Rimning dushmani!

“Quiconque” "Kim" Kamilning akasining ko‘z o‘ngida yangi aniglanmagan
maqomini tasdiglaydi: bundan tashqari uning singlisi bo‘lsa, kim g‘amxo‘rlik
qiladi, u singlisi bo‘lishidan gat’i nazar, u avvalambor Rimning dushmani, chunki
u “Rim dushmaniga motam tutishni” to‘xtatishni rad etgan.
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Gorasiyning singlisi Kamillaga bo‘lgan munosabati pyesadagi ayollar va
erkaklar obrazidagi xarakterlarga bo‘lgan ikki xil qarashlar tahliliga e’tibor
qaratish lozimligini ko‘rsatadi. Pyesadagi asosiy voqealar rivojini kuchaytiruvchi
sahnalar ayollar obrazi ishtirokida boradi.

Dissertasiyaning uchinchi bobi “J.Rasin dramaturgiyasida burch va
muhabbat muammosi” J. Rasinning “Fedra” tragediyasida antik davr an’analari,
“Fedra” tragediyasi qahramonlari taqdirida mifologik talqin va “Andromaxa”
tragediyasida burch va muhabbat muammosi tahlil qilingan. Buyuk fransuz
dramaturgi Jan Rasin (1639-1699)ning*“Fedra” tragediyasi ilk marotaba 1677-yil 1-
yanvarda Burgund otelida sahnaga qo‘yilgan. Dramaturg ijodiga e’tiroz bildiruvchi
shaxslar fikrlariga ko‘ra birichi bor pyesa past baholandi. Asta-sekin o°‘sib
kelayotgan avlod tomonidan “Fedra” J.Rasinning eng e’tiborga molik
tragediyalaridan biri deb hisoblandi. J. Rasinning “Fedra” tragediyasi XVII asr
fransuz dramaturgiyasining noyob durdonalaridan deb sanaldi. J. Rasin ijodi
tadqiqi dunyoning ko‘p tillarida mavjud, asosan fransuz tilida uning ijodini turli
aspektlarda o‘rgangan. Bu badily ijoddagi muammolarning keng kamrovliligi
zamonavily tadqiqotchilarning oldida hali yechimini topmagan muammolar
borligini ko‘rsatadi.

Bo‘lajak ijodkorning “Andromaxa” va “Fedra” asarlari dramaturgni
yuksaklikka ko‘tarilishiga sabab bo‘ldi, bularning hammasi uning oldiga murakkab
vazifalarni qo‘ydi, yani eng muhimi syujet tanlash masalasi.

Rasinning “Fedra’si klassitsizm adabiyotining yorqin na’munalaridan biri deb
tan olingan. Tragediyaning poetikasi XVII asrda Fransiyada hukumronlik
qilayotgan ushbu yo‘nalishning estetik prinsiplariga qat’iy bog‘liq. Davr
tendensiyasini  1688-yilda  J.Labryuyer  shunday ifodalaydi: “Ijodda
mukammallikka erishish uchun va /.../ gadimiysi afzal, ishni ularning qadrini
oshirish bilan boshlash zarur!. “Taqliddan, taqlidga” nazariyasiga amal gilgan,
shulardan kelib chigqan holda bir gqancha yozuvchilar o‘z ijodlarida namuna
sifatida antik adabiyotga tayandi. Shu sababli o‘sha davr ijodida ushbu
yo‘nalishning keng qo‘llanilganligi kuzatiladi.

Rasin va bilimdonlar doirasi xato qilmagan edi. Vaqt hammasini asta-sekin
0‘z joyiga qo‘yib qo‘ydi. Avlodlar bu tragediyaning haqiqatini ko‘ra oldi va
Rasinning yuksak darajada daho ekanligini angladi. “Fedra”da tragediyaning
alohida ajratib turadigan chuqur nafasi bor, yana hayratlanarlisi shundaki, Rasinda
ozodlikni ifodalashning benuqgson shakli mavjud.

Tragediya qahramonlarining yo‘li aniq ravshan ikki qismga bo‘linadi.
Birinchi bo‘lakning asosiy bo‘lingan bo‘lakdan ba’zi boshlang‘ich mazmunni
ajratib olgan; ikkinchisi — buning boshlanishiga gaytib kelgan: Fedra —Tezeyning
xotini, Ippolit — Tezeyning o‘g‘li, Fedraning Ippolitdan qo‘rqishi yashirincha;
bularning o‘rtasida faqatgina bu er-xotinlik ishonchining buzilishi emas, bu
“yaramas” odatlar, odamlar va xudolar qonunlarini buzilishidir.

Rasin personajlari sevgisi oldida irodasizdir. U sevgi oldidagi hamma
tagiglarni chetga surib qo‘yadi, ba’zan o°zini cheklaydi; u sevmasdan tura olmaydi,
- lekin u o‘lishi mumkin.

3! JIureparypHble MaHH(ECTHI 3aIaJHOEBPOIEHCKUX POMAaHTHKOB. - M., 1980. — C. 53.
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Tragediya gahramonlari bosib o‘tadigan yo‘l, o‘z-o‘zidan ushlab turuvchi
tuginlar yechilishi, o‘limdan o‘limgacha bo‘lgan yo‘l bo‘lishi mumkin. Fedra
sahnada shunday vaqtda paydo bo‘ladiki, u shaytonga aylanishga tayyor, uni
borligdan ajratuvchi ma’lum bir vaqt oralig‘ida to‘xtaydi, oxirgi marta quyoshdan
uzr so‘raydi va nihoyat, u vaqtda vafot etadi. Mana shu ikki nuqta oralig‘ida butun
yo‘lini va dramadagi voqgealarni bosib o‘tadi.

Fedra hayotini davom ettirib uchta “xato”ga yo‘l qo‘yadi, bu esa uning tragik
ayblarini chuqurlashtiradi. Dramaturgiya jihatdan bu shunday ifodalanadi:
gqahramon uch marta Enona bilan bo‘lgan sahnada jimlikni buzadi (I, 3), Ippolit
bilan (II, 5), Tezey bilan (II1, 4) aktlarda. Bular tragediyaning kalit sahnalari. Bular
bilan biz digqgatni bir joyga jamlaymiz.

Dieux! que ne suis-je assise a ’ombre des foréts!

Quand pourrai-je, au travers d’une noble poussicre,

Suivre de ’ceil in char fuyant dans la carriere?(l, 3)

Ma’nosi:

E Xudo! nega men o‘rmon soyasida o‘tirmayman?

Qachon munosib do‘st topishga qodir bo‘laman,

Yuksak mavqega eltuvchi gildirak aylanishini gachongacha

kuzatib o‘tiraman? (Tarjima bizniki X.A.).

Bu yerda Fedra juda mayda mikroskop bilan ko‘rish darajasidagi xatoga
yo‘l qo‘yadi. U chalg‘iydi, daqiqalar o‘zligini yo‘qotadi va Ippolitning olamida
bo‘ladi. Eng avvalo, Fedra keyin esa gahramonlar o‘zlarini “xato” mugarrar bo‘lib
qoladigan vaziyatga tushib qolishdan uzogqlashtirishi lozim edi; Ippolit o‘ta ochiq
qalb bo‘lganligi sababli xatoga yo‘l qo‘ygan, Fedraning bu holati esa ehtiroslarga
kuchli berilgani, har bir narsaga juda e’tiborli bo‘lgani, har bir narsani aniq o‘z
foydasiga hal qilishga moyilligidadir. Hissiyotlari “yolg‘on va 0‘z-o‘zini aldash,
xohishiga bo‘ysundirish... > ular “aqlni sohta ko‘rinishlar bilan aldaydilar ...”(B.
Paskal)*2. Shu sababli, Fedraning es-hushi o‘zida bo‘lgan vaziyatda-birinchi marta
ular birga; birinchi bor— ular yolg‘iz o‘zlari, uning xato qilishi inson nafas
olishidek tabity bo‘lib qolgan edi. U o‘zida emas, go‘yo u bilan
gaplashayotgandek, hayollari bilan chuqur ehtirosda Ippolit bilan gaplasha
boshlaydi, bu endi musiqa ohangidek sokin eshitilar edi.

“Oui, Prince, je languis, je brille pour Thésée» (II, 5).

Ma’nosi:

“Ha, Shahzoda, men holsizman, men Tezey uchun kuyinyapman” (II, 5).

“Fedra” gahramonlarining hayoti go‘yoki ikki o‘lchamlidir (ushbu joydan
fojianing ikki kengligi boshlanadi): birida, bu o‘zini aldashga va aldanishga moyil
bo‘lgan, rashk o‘tida qiynalgan va g‘azablangan, adolatsiz hukm chiqarishga moyil
bo‘lgan inson, “haddan tashqari” rahmsiz odam; voqgealar uni hayratda qoldiradi va
uning his-tuyg‘ularini namoyon qilish uchun bir daqiga ham yetmaydi, tuzatib
bo‘lmaydigan xato gilmaslik; boshqasi, ya’ni ikkinchi ko‘rinishda o‘zlarini xudolar
bilan tenglashtiradiganlar bor; ular bunday intensiv his-tuyg‘ularni boshdan
kechiradigan holat hozirgi zamon, ular uchun esa bu afsonaviy o‘tmishdan

2Pascal B.Pensées. - P., 1932. - P. 208.
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kelajakka o‘tishdir, gayerdadir ular o‘zlaridan so‘ng (o‘lganidan keyin) shon-
shuhratga burkangan xotiralarni qoldirishlari kerak; ularning taqdiri abadiylikka
yo‘g‘rilgan.

Mifologik elementlar ushbu fojiada juda kuchli, gahramonlarga muqaddas
bo‘lgan mifologik haqiqat singib ketgan. Ular xudolar bilan gaplashadilar,
dunyoda o‘zlarining mavjudligini his qiladilar, ular uchun bu umumiy dunyo —
odamlar va xudolar. Xudolar ularning o‘tmishidir. “Fedra” (“Ifigeniya” dagi kabi)
qahramonlari — oddiy insonlar emas edi, bu yuqori tabaqali “qahramonlar”,
kimlarningdir nasli muqaddas xudolardan kelib chiqqan, xudolar ularning
ittifoqchilari yoki dushmanlari33.

Ippolit o‘zini Artemid xizmatiga bag‘ishlaydi; Tezey afsonaviy Neptun shon-
shuhrati uchun garoqchilar ustidan g‘alaba qozonadi; Fedra, Aid yoniga tushadi, u
yerda uning otasi o‘liklar ruhini so‘roq qiladi, u bu joyda Minosni uchratishi kerak
edi.

Bu yerda insonni va maqgsadini doimiy ravishda azobga soladigan
kelishmovchilik mavjud. Ma’lum voqgealar maqgsad va inson qisqa vaqt
birlashganda Fedra Ippolitning vujudini gamrab  olishga qaror qiladi (III, 1),
ularning ongini u, ya’ni Fedra endi ikki baravar jinoyatchi ekanligi haqidagi
hayollar egallaydi (III, 3). R.Pikarga ma’lum, tafsilotlardan yiroqlashtirish
ehtiroslarga tobe bo‘lgan qahramonlar orasiga chegara tortib qo‘yishi, balki
bundan ham ko‘proq ma’lum (Roksana, Pirr, Germiona, Orest) va kimningdir
ongiga o‘sha ma’lum bir “iyerarxiya qadriyatlari” haqidagi fikrlar o‘rnashib olgan
(bular Tit, Ksifares, Monima), yana ular burch amri boshqgarishiga ham imkon
beradi. Fedragacha “... Rasinning fojiasi sof tabiat olamida paydo bo‘ldi, bu yerda
personajlar ehtiroslari mexanikasini boshqaradigan qonunlarning ko‘r-ko‘rona
o‘ljasiga aylandi; ularda axloqiy ong va iroda birlashtirilgan holda qolsa, unda
burchga sodiqlik dunyosini yenggan bo‘ladi; agar gahramon yaxshilik va
yomonlikni ajrata olsa, unda xuddi o‘sha yovuzlikdan qochib qutulishga ham qodir
bo‘lar edi. Fedraning xarakteri bir vaqtning o‘zida ikkala tizimga ham tegishli
bo‘lib, ular bir-birini istisno qiladigan tarzda namoyon bo‘ladi”34.

Burch va muhabbat, baxtli bo‘lishga harakat qilish va axloqiy poklikka
intilish fojiaga xos bo‘lgan xususiyatlarga mos kelmaydi. Ular qachonki
personajlar fojiani tark etgandagina mos kelishi mumkin, xuddi Fedra so‘nggi
sahnada ketgani kabi.

Ta’kidlash lozimki, buyuk dramaturg Rasin asarlari gahramonlarining johillik
davriga xos bo‘lmagan fikrlari va harakatlarini vatanparvarlik tuyg‘usi bilan
asoslaydi. Ko‘rib o‘tganimizdek, Rasinning “Fedra” tragediyasi murakkab axloqiy
muammolarning ma’naviy rivojlanishni o°‘z ichiga oladi. Tragediya bosh
qahramoni Fedra psixologiyasi bu zamonaviy ayol psixologiyasi ekanligini
ko‘rsatadi. Ushbu fojia gahramonining xarakteri qurilishi aynan klassitsizm
san’atiga xosdir.

Rasinning Andromaxasi muqaddimasida, Andromaxa va Eney o‘rtasidagi
uchrashuvda qisqacha Virjilning “Eneidi”’ning boshlanishidan parchalar beradi “Bu

3Kangpimes B. C.Pacun.- M.: Hayka, 1990. — C. 181.
34Racine J. Oeurves complétes / Ed. Pleiade.Présent, et notes...par R. Picard. - P., 1950.- P. 755.
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fojianing butun mavzusi bir necha she’rda ko‘rinadi. Bu yerda sahnaning
joylashuvi, u yerda sodir bo‘ladigan harakat, to‘rtta asosiy aktyor va ularning
qahramonlari”. Yevripidning Andromaxasi unga Germiona xarakterini yaratishida
yordam berganida edi. Faqat so‘zboshida shoir bizni ishonishimizni istagan narsani
aytmaydi va Rasin o‘zining birinchi (Alexandre le Grand) so‘zboshisida
manbaalarni, paradokslarni, bahs-munozaralarni, qisqasi, yomon niyatni yashirish
san’atining ustasi ekanligini ko‘rsatgan edi. Shuning uchun uning bayonotiga
ishonishimiz kerakmi?

Rasin birinchi bor tomoshabinning e’tiborini oddiy, “o‘rtacha” odamlarning
hayotiga qaratadi, ammo albatta o‘rta xol insonlarning qalbida spektaklga
nisbatdan tanqidiy qarashlarni uyg‘otmasligi lozim. Qirollik saroyiga nisbatan juda
ochigchasiga hurmatsizlik edi “Sid” ning davri o‘tdi. Yu.B.Bipperning
ta’kidlashicha, “Rasinning badily dunyoqarashi feodal aristokratiyaning siyosiy
qarshiligi bostirilgan sharoitda shakllangan va u monarx xohishlariga bo‘ysungan,
0‘z ijodiy hayot magsadlaridan mahrum bo‘lgan saroy zodagonlariga aylangan.
Rasinning fojialarida, birinchi planga hokimiyat ta’sirida buzilgan oddiy xalqni
qo‘yadi, shavqatsiz ehtiroslar alangasiga tushib qolgan, bundan esa ikkilanib
esankirab qolgan odamlar edi. Rasin dramaturgiyasida siyosiy emas, balki axloqiy
mezonlar ustunlik giladi”35.

Gumanist Rasin o0‘z-o‘zidan Virgilning rivoyatida gadimiy mavzu va
zamonaviy tuzilish o‘rtasida uyg‘un sintez qilish imkoniyatini ko‘rgan bo‘larmidi?
Sevgi munosabatlari, rashk va nikoh bilan ozmi-ko‘pmi bog‘langan to‘rtta
personaj, fagatgina sevgi zanjirining ushbu tasdiglangan formulasiga tirishqoq
o‘quvchi va tomoshabinning refleksiga murojaat qilishi mumkin bo‘lganmi?
Darhaqiqat, hamma narsa biroz murakkabroq bo‘lib tuyuladi, chunki nima
bo‘lishidan qat’iy nazar, gadimgi afsonaning ma’lumotlari sevgi zanjiri prinsipiga
0‘z-o‘zidan yagqinlashishni giyinlashtiradi. Ushbu ma’lumotlarga ko‘ra, haqgiqatan
ham Orestni sevadigan Germiona o°‘zi sevmaydigan Pirrga turmushga chiqishi
kerak edi, u Andromaxani olib, keyin uni rad etdi. Ya’ni, Orest va Germionaning
o‘zaro muhabbati sevgi zanjiri bilan yaqinlashishi haqidagi har qanday o°‘z-o0‘zidan
paydo bo‘lgan g‘oya oldida haqiqiy ko‘rinish yaratganga o‘xshaydi. Qanday
ahamiyatli holat uning Andromaxasidagi ushbu relyatsion sxemasi ildizini
o‘zgartirishga erishgan, shu sababli ushbu jarayonni ko‘rib chiqishga arziydi36.

“Andromaxa” tragediyasidagi axloqiy tamoyilning boshlanishi Gektorning
bevasi timsoliga aylanadi. Pirrdan, Germiona yoki Orestdan farqli o‘laroq, uning
oldida o‘g‘lining taqdiri bilan bog‘liq bo‘lgan tanlov turadi. Ammo Kornel
qahramonlaridan farqli o‘laroq, Andromaxa davlat oldidagi vazifasi yoki oila
burchi masalalarini hal qilish uchun tanlov qilmaydi. N.A.Jirmunskiyning fikriga
ko‘ra, Andromaxaning oldida boshqa gahramonlarning ehtiroslari tufayli soxta
tanlov turadi. Pirr, uning butun oilasining qotili bo‘lishiga qaramasdan, uning
qo‘lini so‘raydi va taxtni taklif giladi. Agar Andromaxa taklifni rad etsa, uning

35 Ucropus BcemupHoi nuteparypbl: B 8 Tomax / AH CCCP; Uu-T MupoBoii iut. um. A. M. Topbkoro. — M.:
Hayxka, 1983—1994. — Ha tutn. 1. uza.: Uctopust BcemupHoit nureparypsl: B 9 T. T. 4. — 1985. - C. 139.
36 https://eduscol.education. fr/odysseum/ecrire-andromaque.
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o‘g‘li o‘lim xavfi ostida qoladi. Andromaxaning ishonchli kishisi Sefiz bilan
sahnadagi suhbati asira malika boshdan kechirayotgan ulkan ichki yukni anglatadi.
Bu buzilgan iboralar, urg‘u berishlar, chalkash nutqlardan dalolat beradi. Xotiralar
va haqiqatning tasvirlari aralashgan, hamma narsa toboro yaqinlashib kelayotgan
tanlovning murakkabligini ochib berish uchun xizmat qiladi:
Andromaque
Dois-je les oublier, s'il ne s'en souvient plus ?
Dois-je oublier Hector privé de funérailles,
Et trainé sans honneur autour de nos murailles ?
Dois-je oublier son pere a mes pieds renverse,
Ensanglantant 1'autel qu'il tenait embrassé ?
Songe, songe, Céphise, a cette nuit cruelle,
Qui fut pour tout un peuple une nuit éternelle.
Figure-toi Pyrrhus, les yeux étincelants, 3’ SCENE VIII. (39-bet)
Ma’nosi:
Agar u endi eslamasa, men ularni unutishim kerakmi?
Gektorni dafn qilindi deb unutishim kerakmi?
Va g‘ururini toptab devorlarimiz atrofidan sudrab o‘tdimi?
Uning otasining oyoqlarim ostiga yiqilganini unutishga majburmanmi?
U o°‘ldi, qurbongoh qon bo‘ldimi?
Sefiz bu dahshatli kecha, tush, tush,
Bubutun xalq uchun abadiy tun edi.
O‘zingizni Pirr bilan tassavvur qiling, ko‘zlari yonib turardi,
(Tarjima bizniki X.A.)
Ushbu parchada Andromaxa oxirgi vaziyatlarga kelganda kuchli iztirob
chekishi, uch mushkul yechim Vatan sha’ni, mamlakat Qirolichasi va Ona sifatida
qahramoning ichki azobi va ruhiy kechinmalarini tasvirlaydi.
Céphise
H¢ bien, allons donc voir expirer votre fils.
On n'attend plus que vous. Vous frémissez, Madame.
33SCENE VIII. (40-bet)
Ma’nosi:
Xo‘sh, o‘g‘lingiz ko‘z o‘ngingizda o‘ladi.
Biz faqat sizni kutmoqdamiz. Seskanib ketyapsizmi Xonim.
Keltirilgan parchada Sefizning Andromaxaga murojaatida “frémissez” so‘zi
orqali uning qalbidagi barcha istiroblarini ochib beradi.
Andromaque
Non tu ne mourras point, je ne le puis souffrir.
Allons trouver Pyrrhus. Mais non, chere Céphise,
Va le trouver pour moi.
3%SCENE VIII. (40-bet)

37Racine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 39.
38Racine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
39Racine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
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Ma’nosi:

Yo‘q, sen o‘lmaysan, men uni azoblay olmayman.

Ketdik, Pirrni topamiz. Ammo yo‘q, azizim Cyefiz

Bor uni men uchun top.

(Tarjima bizniki X.A.).

Ushbu parchada Troya malikasi qalbidagi dahshatli istirob tufayli ma’lum
daqiqalar Vatani va Gektor oldidagi burchini unutadi. Pirr nomini yodga olganda
esa g‘ururi va axloq qoidalariga rioya qilgan holda Sefizga murojaat qiladi. Bu
xolat Andromaxa obrazida ichki ikkilanishlar doimiy mavjud ekanligini ko ‘rsatadi.

Céphise

Que faut-il que je dise ? *° SCENE VIII. (40-bet)

Ma’nosi:

Nima deyishim kerak?

Andromaque

Dis-lui que de mon fils 1'amour est assez fort...

Crois-tu que dans son coeur il ait juré sa mort ?

L'amour peut-il si loin pousser sa barbarie ? ! SCENE VIII. (40-bet)

Ma’nosi:

Unga o‘g‘limga mehrim juda kuchli ekanligini ayting...

Siz u qalbida 0‘z o‘limiga qasam ichganiga ishonasizmi?

Sevgi o‘zining manqurtligida shu qadar uzoqglasha oladimi?

(Tarjima bizniki X.A.).

Bari bir Andromaxaning tanlovi tinchlik keltirmaydi. U gahramonning
imkonsiz ahvoli 0‘z joniga qasd qilishga majbur qilishi haqida ko‘p gapiradi.
Andromaxaning tanlovi “uning nikoh va’dasining ikki tomonlama ma’nosi asosida
qurilgan axloqiy kelishuvdir, chunki o‘g‘lining hayotini sotib oladigan nikoh aslida
sodir bo‘lmaydi. Andromaxaning antagonistlari, Pirr va Germiona, o‘zlarining
tagdiri va uning taqdirini hal qilishda tashqi ko‘rinishdan erkin ko‘rinadi, ular
Andromaxadan kam bo‘lmagan ehtiros bilan asir holatiga bog‘langan va qullikda.
Orest o°zini idora qilish uchun yana ham kamroq mustaqildir. Paradoksal vaziyat
yuzaga keladi-ularning taqdiridagi barcha tebranishlar va burilishlar, boshqacha
qilib aytganda, fojianing butun rivojlanishi Andromaxa qanday qaror qabul qilishi
bilan belgilanadi va u fagat soxta garor qabul qilishga qodir”*%.

Axloqily muammolariga ko‘ra, “Fedra” “Andromaxa”ga anchagina yaqin.
Insonning kuch - qudrati va zaifligi, qalbni chulg‘ab olgan jinoiy ehtiros va shu
ehtiros ta’sirida inson ongini buzayotgan qat’iy axloqiy me’yorni o‘zida jamlagan
jumla - bularning barchasi “Fedra”da mujassam holda keltiriladi. Agar
Andromaxada bu konsepsiya juda aniq bo‘lsa, u gahramonlarning harakatlarida
ularning nutqlaridan ko‘ra ko‘proq paydo bo‘lsa, unda bu yerda u Fedra
monologlarida to‘g‘ridan-to‘g‘ri va konsentrasiyalangan ifodasini topadi.O‘z-
o‘zini hukm qilish va Xudo tomonidan yaratilgan oliy hukm mavzusi mavjud

40Racine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
4Racine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
42)Kan Pacun. Tparemuu. - J1.: “Hayka”. 1977. — C. 409.
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mifologik obrazlarda butun fojia orqali o‘tadi, ular ba’zan yansenistik garashlarda
xristian ta’limoti bilan chambarchas bog‘liqdir®.

Ta’kidlash lozimki, asarning asosiy g‘oyasi insonparvarlik, adolatning zulm
ustidan g‘alabasini namoyon qilishdan iborat. Ushbu o‘ylangan va orzu qilingan
insonparvarlik va adolat g‘oyalarini Andromaxa obrazi o‘zida mujassam etgan.
“Andromaxa” tragediyasida faqatgina bosh qahramonlar qirol Pirr, Andromaxa va
Germionalar bo‘lib ko‘rinsada, vogealar rivoji jangdan so‘ng Gektorning va
Andromaxaning ko‘rinmas obraz sifatida tahlil qilinayotgan o°‘g‘li Astionaks
keyingi sahnalarda syujetni kuchaytiriuvchi asosiy personaj bo‘lib ifodalanadi.

XULOSA

1. Fransuz klassitsizm davri adabiyotida tragediyalar ikki etapdaligini ko‘rish
mumkin: qahramonlik tragediyasi va sevgi-psixologik mavzudagi tragediyalar.
Kornel ijodi tragediyaning dastlabki namunasi bo‘lsa, Rasin ijodi yuqori cho‘qqisi
hisoblanadi. Ikki dramaturg asarlarida ham antik qahramonga murojaat kuzatildi.

2. XVII asr dramaturgiyasidagi tragediya janrida yozilgan asarlarda
qahramonlarning harakatlari, tanlovi hech ganday e’tirozli vaziyatlarni keltirib
chiqarmaydi. Shu joyda aynan “Gorasiy” tragediyasi gahramoni xarakterini
ko‘rsatish mumkin.

3. Klassitsizm yo‘nalishida yozilgan tragediyalarda asosan ayollar obrazi
ikkinchi darajali qahramon sifatida namoyon bo‘ladi. Ular opa-singil va xotin,
vatan oldida burchini buzgan aka-ukalari va erlari uchun qayg‘uruvchi, motom
tutuvchi personajlar. Tragediyada dunyo mexanizmi sifatida joylashtirilgan va bu
oddiy holat kabi qabul qilinishi lozimdek ko‘rinadi.

4. Tragediyadagi klassitsizm poetikasi e’tiborga olinsa, unda keltirilgan
holatlar klassitsizmning talablariga ko‘proq javob beradi. Kornelning “Sid”
tragikomediyasida esa bu qoidalardan chekinishlar kuzatiladi. Aynan ushbu vaziyat
asar gahramoni Ximenaning harakatlari orqali kuzatildi. Unda burchga qo‘yilgan
talablarni unitib sevgi, muhabbatga berilish mavjud.

5. Klassitsizm teatrida asardagi voqgealar haqiqatga va tarixga mos bo‘lishidan
qat’ity nazar ularni sahnada ko‘rsatish mumkin bo‘lmagan. Gorasiyning singlisini
o‘ldirishi tarixga to‘g‘ri kelsada teatrda namoyish etilmaydi. Gorasiy xalq
qahramoni edi. Singlisini o‘ldirishi shart emas edi. Bundan tashqari oxirgi aktda
Valerining hatti-harakatlari shon-shuhrati va ritsarlik obro‘siga putr yetkazadi. Bu
holatda ham klassitsizm talablari buzilganligi yaqqol namoyon bo‘ladi. Ikki
xalgparvar qahramon ham bu qoidalarni buzgan.

6. Kornel Valeri obrazida tarixiy haqiqatga suyanishni xohlaydi, ammo bu
qahramonga fransuzlar obro‘si bilan qaray olmas edi. Sababi u rimlik. Kornel o‘z
oldiga Rim tarixini ko‘rsatishni magsad qilgan.

7. Kornel o°z tragediyalarida tarix muammosiga yangicha qarashlarni kiritadi.
Kornel klassitsizm tamoyillarini barokko ifodasi bilan hamohang holda
birlashtirdi. Dramaturg garchi ratsional prinsiplarga bo‘ysunsa-da, harakatlari
zo‘ravonlikdir. Ko‘plab tadqiqotchilarning nazariy fikrlariga tayanilsa, Kornel

43 Butler Ph. Classicisme et baroque dans I'oeuvre de Racine. - Paris, 1959. - P. 260.
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jjodida klassitsizm elementlari bo‘lgan barokko muallifi, hamda barokkoning
kuchli elementlari bo‘lgan klassik yozuvchi ham ekanligi asarlari tahlili asosida
aniqlangan.

8. Rasinning davr fojialarini yaqqol tasvirlab berolgan “Fedra” tragediyasida
antik namunalardan chiqib ketishining asosiy sababi, butun pyesa syujetining
boshidan oxirigacha aniq Fedra obrazining chuqur o‘ziga xos tasviri hukumronlik
qilganida.

9. Rasinning Fedrasi Afroditaning hiyla-nayranglariga duchor bo‘lgan, uning
qurboniga aylangan antik odamga unchalik o‘xshamaydi, u Artemida va uni Ippolit
bilan hisob-kitob qilish uchun foydalangan. Antik Fedra ehtiroslarining vasvasali
natijasi borligi kuzatiladi, erotik jinnilikning bir turi, unga barchaga aniq ravshan
bo‘lgani kabi qarshi kurashish mumkin emas. Shuning uchun, Ippolit tomonidan
rad etilgan Fedra Yevripidda oz joniga qasd qiladi va Tezeyga Ippolitni ayblovchi
tuhmat xatini qoldirishi tragediya vogelarini kuchaytiradi.

10. Kornel va Rasin tragediyalari qahramonlari tasvirlarida o‘sha davr
vogealarini tomoshabin ko‘z o‘ngida qayta shakllantira olgan, fagat sahnada uch
xil vaziyat tong otishi (birinchi sahna), kunduz kuni (ikkinchi sahna), kun botishi
(uchinchi sahna) bir xil vaziyat tomoshabinni zerikishiga sabab bo‘lgan.

11. Umumiy xulosa sifatida shuni alohida ta’kidlab o‘tish joizki, Kornel va
Rasin tragediyasi personajlari asosan saroy a’yonlari, taqdirlarni hal etuvchi qirol,
qahramonlari fikrni ikkinchi darajali antik personajlarga taqqoslash orgali ochib
berish, nozik detallar orqali badily g‘oyani o‘quvchi ongiga singdira olish
xususiyati bilan ajralib turadi, mazkur jihatlar zamonaviy kitobxonni iste’dodli,
hamda davr qoidalarini chuqur tushunishi lozimligiga ishora qiladi.
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MPUCYKJICHUIO YYEHBIX CTENEHEH, JOKTOP
(UIIOJIOTMYECKUX HAYK, TOLICHT

HI.C.Cadapos
IIpencenarens HaydHoro cemuHapa npu
Hay4HOM coBeTe 10 IpUCYKACHHUIO YUEHBIX
CTENeHel, JTOKTOp (PUIIONOTHYECKUX HayK,
npodeccop
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BBEJIEHUE (anHoTanus guccepranuu 10kropa puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepranuu. B MupoBom
JUTEPATypOBEICHUN  TOSBWIOCH  OOJIBIIOE  KOJMYECTBO  MCCJIEAOBaHUU
MPOU3BEJICHUIN B JKaHPE ApaMaTypruu, CO3/IaHHBIX IOJ BO3JCHCTBUEM TapMOHUU
MpaBUJI HAMPABJICHUH KJIacCUIlM3Ma U 0apOKKO B iuTeparype koHma X VI — Hauana
XVII Beka. OtnenbHO HM3y4daeTCss HUX pOJb B XYA0KECTBEHHOW JIUTEpAType,
cnenuduka  TMPOUCXOXKIEHUS, YCUIMBACTCS  HMHTEPEC K  HCCIIEIOBaHUIO
OCOOCHHOCTEHM Tpareaui, KOMEIWM, TpParuKOMEIWi, HANMUCAaHHBIX B KaHpE
JpaMaTypruyd B HaIMpaBJICHUM KiacculiudMa. Bompoc BEpHOCTH XyHA0KECTBEHHBIM
TPaIUIUAM WIM UX U3MEHEHHS Ha OCHOBE TPEOOBaHUIM HOBOTO BPEMEHH CUHTACTCS
MPUOPUTETHON 3adayer Mg Kaxiaoro uccienosatens. C 3TOW TOYKH 3pEHUA
CO3/1aHa BO3MO>KHOCTb ISl ONPEAECIICHUS COOTBETCTBHUS YCBOCHHUS JIpaMaTypruu
Mepuoaa KjIacCulM3Ma B KOHTEKCTE XYI0KECTBEHHOU JIUTEPATYPhI, €€ PA3TUYHOrO
BBIPAYKCHUSI HA PA3HBIX CTAAUAX PA3BUTHUA XyHA0KECTBEHHOM JIMTEPATYPHhI, & TAKKE
e€ BOCIHUTATENbHOT0, AYXOBHOTO U (pUI0cO(CKOro Xapakrepa.

Opannysckas apamaryprus X VII Beka, 3aHuMaronias OJHy U3 JIUAUPYIOMIUX
MO3UIMNA CPEeId HAPOJOB MHPA, U 3HAMEHUTHIC MUCATEIU, TBOPUBIINE B JaHHOM
HamnpaBJI€HUM, TPUBICKAIOT BHUMAHUE  JIUTEPATypoBeIOB. B  mepBhIX
MPOU3BEJICHUSAX, HAMMCAHHBIX B JKaHpPE JpaMaTypruu, B JUTEpaType MepHoaa
KJIACCULIM3MA, OTPAXKAETCA JTYXOBHOE PA3JI0KEHHUE BBICLIETO CJIO0s, TO €CTh, JIULI,
CTOSIIIIUX Y BJIACTH, a B MPOU3BEICHUIX, CO3/IaHHBIX BIIOCJIEACTBUM, HAOJI01a€TCs
paznuyHas XyJI0XKECTBEHHAsi MHTEPIIPETalus NaTpUOTU3Ma NepcoHaxe. B cBs3u
C 2THM, BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh M3YUYEHHUS TAKOW JUTEpPaTypbl U MPOBEICHUS
MoA0OHBIX HCcClieIoBaHuM. BrIsBIeHUE TUTEepaTypoBeaMu CEIU(DUKH KaHPOBBIX
CBOMCTB JApaMaTypruu JIMTEPATYphl MEPUOA KIacCUU3Ma HA IMPUMEPE Tparciuu,
KOMEIMU M TPArMKOMEIWHU, a TaKXE€ HCCIECNOBAaHUE CYIIHOCTH METOJIMYECKUX
HOBIIIECTB B JaHHOU cepe uMeeT OOJBITYI0 HAYYHO-TEOPETUUECKY IO 3HAUUMOCTh.

Ha HOBOW cTaguu pa3BUTHS HaIIE CTpaHbl «BHUMAHHUE K JIMTEpaTypeE,
HUCKYCCTBY, KYJIbTYpE, ABISIONICECS, MPEXKAE BCEro, BHUMAHUEM K HalIEMy
Hapoxy, K Hamemy Oyaymemy» ** mogHanmoch Ha HOBBEIM ypoOBEeHb. Bounbimoe
BHUMAaHHUE YAEIACTCA AaHAJIN3y U HWCCICIOBAHUIO TPOU3BEICHUN MHUPOBOU
JUTEpaTyphl, CHOCOOHBIX O00OraTUTh HaIly OTEYECTBEHHYIO JIUTEPATypPy
XY/JI0KECTBEHHBIM OIBITOM. YCHJIMJICA HMHTEpPEC K OCBEUICHHI0 HX CXOJCTB HU
paznmuuuii. C 3TOW TOYKH 3pEHHs, 0CO00€ BHUMAHHME IPUBJICKAIOT >KAHPOBHIC
CBOWMCTBA XYJOKECTBEHHBIX IPOM3BEICHUA B MHUPOBOM M OTECYECTBEHHOMU
nuteparype. HMx wW3ydeHHE B KauyeCTBE CHUCTEMBI JKAHPOB, CBOMCTBEHHBIX
OMpENENEHHBIM  3M0XaM,  TOCIYXHUT  OOOTalleHUI0  MPEJICTABICHUNH O
TEOPETUUECKUX OCHOBAX BOMPOCA CHOKETA XYA0KECTBEHHOT'O ITPOU3BEICHUSA.

JlaHHOE€ Hay4YHO€ WCCIEHOBAaHUE B OIPEACIEHHOM CTEIEHU CIIYKUT
peanuzaly  3aja4d, yCTAaHOBJEHHBIX Yykazamu [Ipesunenra PecmyOnuku
V36ekuctan NeVII-5847 ot 8 oxtsa6pst 2019 rona «O6 yTBep)AEeHUU KOHUEHIUU

4 Mupsuées 111. Pa3suTie MUTEpaTyphl, HCKYCCTBA M KYJIBTYPhl — IPOYHAs OCHOBA COBEPIIEHCTBOBAHHUS J{yXOBHOTO
Mupa Haiero Hapona // HapomHoe cioBo. — Tamkenrt, 2017. — 4 aBrycra.
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pPa3BUTHSA CHUCTEMBI BbICIIero oOpa3zoBanusi PecrnyOnuku Y3o6ekucran mo 2030
roga», NeVII-60 or 28 suBaps 2022 roma «O crparerun pasButus Hosoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roawl», nocraHoBieHuem llpesuaenta PecrnyOnuku
V36ekucran NelIll-5117 or 19 mas 2021 roma «O Mepax 1O NOIHATHUIO
JESATENBHOCTU TI0 MOMYJSPU3alNKA U3YUYEHUs HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecmyOrke
V30ekucTaH Ha KadyeCTBEHHO HOBBIM YpOBEHb», MocTaHoBiIeHHeM KaOuHera
MunuctpoB Pecniy6nuku Y36exkuctan Ne610 ot 11 aBrycra 2017 roga «O mepax
[0 JaJbHEWIIEMY COBEPIICHCTBOBAHHWIO KAadyeCTBA MPENOJAaBAHUS HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB B 00pPa30BaTENbHBIX YUPEKICHUSIX», U PSAJOM JPYTUX HOPMATHUBHO-
MIPaBOBBIX aKTOB, OTHOCAILUXCSA K JAHHOMN AEATEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE  HCCJACNIOBAHUS  NPUHOPUTETHBIM  HANPABJICHHUAM
PA3BUTHA HAYKHM M TEXHOJIOTHil pecmy0auKHu. /luccepTalliOHHOE UCCIEN0BAaHNE
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBHM C NMPUOPUTETHBIM HAIPABICHHEM Pa3BUTUSA HAYKH U
TexHoJorui pecnyonuku I. «@opmMupoBaHue CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX HUJEH U
IyTH WX peaju3aluy B COLUMAJIBbHOM, MPAaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJBTYPHOM,
JTYXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM  Pa3BUTUM  MH(GOPMAIMOHHOTO  oOIIecTBa U
JEMOKPAaTHYECKOT 0 TOCYJapCTBAY.

Crenenb M3y4eHHOCTHM mpodjaeMbl. B MupOBOM JnuTEpaTypOBEIECHUHU
BOIIPOCHI JINTEpaTyphl Tiepuona ¢paniysckoro kiaccunmsma XVII  Beka,
(bpaHIy3CKOl pamMaTypruu, Tpaauluii 6apokKko, ®u3HU U TBopuecTBa KopHens u
Pacuna, Bo3aeiicTBus BepHOCcTH PonuHe mepcoHaxed Npou3BEICHUN, BPEMEHU U
MIPOCTPAHCTBA IbEC HAa XYJO0’KECTBEHHOE MBIIIJIEHUE IMHUCATENIEN MOCIEIYIOINX
IIOKOJICHUM H3y4aJuCh B TpyJax Takux Yué€HbIX, kKak [.Jlancon, JI.JIemerp,
JL.Tonaman, ®.Jmxenaumxep, P.Ilukap, ILKpyse®. B tpynax takux poccHHCKHX
yuénbix, kak B.P.I'pu6, C.C.Moxkynbckuii, [.JI.06momueBckuii, B.C.Kanplies,
H.A. XupmyHckuii, b.A.Kpuesckuii, H.A.Curan, 1O.b.I1aBnoBCcKUi,
E.W.Topdpyukens, B..Ilypumesa, M.Oranecsan, B.®pume*® uccnenosanuces uaen
Pacuna, meroapl co3maHus XapakTepa, IIOCTEIIEHHAs »HBOJIOLUWA Tpareauu,
HOBaTOpPCTBO B KOHTeKcTe npamaryproB XVII Beka, TBopuectBo Kopnens. Takxke
BEK KJIACCULIM3Ma, HE LEJIOCTHBII B HPABCTBEHHOM M HMCTOPUYECKOM ILJIAHE,

4Lanson G. Histoire de la littérature francaise. / G. Lanson. - P.: Librairie. Hachette, 1912. - 1204 p.; Lemaitre, L. J.
Racine. / J. Lemaitre. - P., 1912. - 143 p.; Goldman, L. Le Dieu caché. Etude sur la vision tragique dans les
«Pensées» de Pascal dans le théatre de Racine / L. Goldman - P.: Gallimard, 1955. - 454 p.; Elgendinger F. La
mythologie salaire dans I'oeuvre de Racine / F. G. Elgendinger. — Neuchatel: Faculté des lettres, 1970. - 156 p.;
Picard, R. Racine polémiste / R. Picard. — P.: Pauvert., 1967. - 169 p.; Crouzet, P. Tout Racine ici, a Port-Royal / P.
Crouzet -P.: Flammarion, 1974.- 64 p.

46 I'pub, B.P. Pacun / I'pud B. P. U30pannbie paGotel. - JI.: XynoxecTBeHHas jurepatypa, 1956. - 416 c;
Moxkynbckuii C.C. Pacun k 300-netuto co aust poxxaenus / C.C. Mokynbsckuii - M., 1940. - 107 c.; O6ioMueBCKuUi,
. . ®pannysckuii knaccurusm / J1. 1. O6momuesckuit -JI.: Hayka, 1977. - 374 c¢.; Kangeimes, B. C. Pacun / B. C.
Kanpimes - M.; Hayka, 1990. - 226 c.; XKupmynckas H. A. Tparenun JXana Pacuna // Pacun XK. Tpareaum /
JlutepatypHuble mamsiTHuKH. - HoBocuOupek, 1977. - 428 c.; Kpxxesckuii b. A. Teatp Koprens u Pacuna //Crateu o
3apy0exHoi ymteparype. - M.-J1., 1960.; Curan H. A. 13 ucropuu pycckux nepeBogoB «Deaps» Pacuna //Pyccko-
eBpoIeiickue muTepaTypHble cBs3U. - M.-JI., 1966.; I[TaBnosckas 0. b. I'eponnu XK. Pacuna: Tparnueckuit xapakrep
kak muana: ducc. kauna ¢uir Hayk. - M., 2000.; 'opdyrakens E. 1. [lo3auue tpareaun Pacuna: Jlucc. kaum. ¢l
Hayk. -JI., 1977.; Ilypumes b. U. Xpectomatus no 3amaanoeBponeiickoit autepatype. Jus BY3os. Jluteparypa
XVII Beka. - M., 1949.; Oranucesa M. ®unocodcko-3cTeTHYECKre MPUHIUITBI Tpareauu Kampaepona u Pacuna:
Astoped. mucc. ... kaHa. ¢wi. Hayk.- MockBa, 1988.; ®puue B. Ouepk mo ucTOpuM 3amaHOEBPOIEHCKON
nuTeparypsl. - M., 1908.
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uHTepnpetupoBad B MoHorpaguu  [[.J[.OOnomueBckoro mojJ  Ha3BaHUEM
“@paHIly3CKUi KIacCUIM3M™, TI€ OCBEIIECHBI BOMPOCHI, CBA3aHHBIC C NUHAMHUKON
TBOpuecTBa PacuHa, sBostonuedt ero o0pa3oB, BOBHUKHOBEHHUEM U OINMUCAHUEM
“OTpHULIATENBHBIX WU “‘NOJIOKUTENBHBIX NepcoHaxkei. Cienyer OTMETUTh, YTO
eBporeiickas nuteparypa XVII Beka yacTHuHO M3ywanach B Tpyldax y30€KCKUX
yuénpix M.H.Xon6exosa, C.)K.)KaG6aposa. B namccepramum IlI.Xacanosa*’
uccie0BaHa y30eKcKas JpaMaTHiecKkas mosma.

BBuay HenocTaToyHO HM3yYE€HHOCTH >KaHpOBOM crnenupuku (paHIly3cKon
npamatyprud XVII Beka nmpoBeaeHUE TaKOro UCCIECHOBAaHUSA. ABJISAECTCA OJHOWU W3
aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM CETOAHSIIHETO JTHS.

CBsi3b  IMCCEPTALNMOHHOIO HCCICAOBAHMS C IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIEA0BATEIbCKOM PadoThl BhICIIEr0 00pa30BaTeJIbHOIO Y4YpeKIACHUA, IAe
BBINOJIHEHA JAuccepraums. lccienoBaHue BBINOJHEHO B paMKax HAay4yHO-
HCCIIEeI0BAaTENbCKOro 1miaHa (CaMapKaHICKOTO TOCYAapCTBEHHOIO HWHCTUTYTA
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB “AKTyajbHble NpPOOJEMbl HHOCTPAHHOM JIMHIBUCTHKH,
JIUTEPATYPOBEICHUS U NTEPEBOJOBEICHHUS .

Hear wuccaenoBaHMs — IIHPOKOE OCBEIIEHUE JKAHPOBBIX CBOWCTB
dbpanysckoit  apamaryprum  XVII  Beka  mocpencTtBoM  MccleOBaHUS
npousBenenuii Kopuens “Cun”’, “I'opaumit” n npousBenenuii Pacuna “®enpa’”,
“Anapomaxa’.

3agaum uccie 0BaHUA:

o0ocHOBaTh coznanue (paHiy3ckumu apamarypramu XVII Beka mbec Ha
0a3ze mpaBuia “TpEX €UHCTB” — COOBITHS, BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBA — B TPATUIUAX
KJIacculM3Ma 1 0apOKKO KaK KPYIHbBIX JINTEPATYPHBIX TEUCHUH;

OTIpEJICNINTh HANMCAaHUE MpOoU3BeNIeHuN (paHiry3ckux apamatypros Kopuens
n Pacuna B jxaHpe Tparequum M TParukOMEIHWH, PACKPBITh 3aBHCUMOCThH JOJIra
nepen PoauHONW W BepHOCTH JIOOBH y MEPCOHAXKEW NbEC OT BBHIOOpAa KOPOJsS
MOCPEJICTBOM Cy1€0 IrepoeB;

J0Ka3aTh COOTBETCTBUE CHEUU(UKH d>KaHpa JpamMaTyprud B JIATEpaType
(GpaHIy3CKOro KJIAacCHIIM3Ma TpPAaJULUsAM TpPAarukOMEIuu, a TaKXkKe MOJHITHE
Tpareauu B npoussencHusAx Kopuens “Cun”, “I'opaunii” Ha BBICOKUN YPOBEHB;

ONPEENUTh MPOJIOJDKEHUE TPAJULUNA KiIacculu3Ma U OapoKKO Hapsiay C
AHTUYHBIMU TPAIULHSIMU B )KaHPE Tpareauu B npousBelcHusX Pacuna “®enpa’”,
“AHIpomaxa’” Ha IMPUMEPE YyBCTBA JI0JITA U BEPHOCTH B )KU3HU MEPCOHAKEM.

O0bexT wnccaenoBanusi — npousBeaeHue Kopuena “Cun”, a  Takke
npousBeneHus Pacuna “@enpa” u “Angpomaxa’.

IIpeamer uccaenoBanus — U3y4eHre NpoOJIEMATUKU POIU U BO3JEHCTBUS HA
JUTEPATyPHBIN Mpoliecc cnenudUKy KaHpPOB TpareJnu, KOMEAUH U TParukoMeIuu
B JipamaTypruu qurepartypsl kinaccunusma X VII Beka.

Metoabl  uccaenoBanus. Ilpu  ocBelmleHMM  TEMBI  HCCIIEIOBAHUS
HCIIOIb30BAIUCH METOBI JIMHTBOIIOATUYECKOT O, r€pPMEHEBTUUYECKOTO,

4TM. XonbexoB. Murnus yitronum qaspu apamaTypruscu: Yunbsam Llexcrup / “¥Kaxon agabuéta”. — T., 2014 iinn,
5-con.; XKa6o6opor C. U.B.I'érenunr —Fap0Oy Illapk nesonul Math. Tankun. Tapsxuma: @utoi. hanaapd HOM30IU
... macc. aprtopedepatn. — Tomxent, 1995. —18 6.; Xacanos IILA. V36ex mpamartuk noctomnu: Duion.ganmapy
HOM3O ... Tucc. aBTopedepatu. — Camapkanm, 1995. — 21 6.
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CPaBHHUTENIBHOTO, OMOrpaUUECKOro aHaln3a, a TAaKkKe aHaln3a Xy0KECTBEHHOTO
TEKCTA.

Hayuynast HOBH3HA HCC/IeJOBAHMA:

o0ocHOBaH TOT (akT, uTto (Ppaniy3zckue npamatypru XVII Beka TBopuiu B
HaIlpaBJICHUM KJIacCUIM3Ma, a Tparukomenus Kopnens “Cun’”’, co3naHHas B JKaHpe
IpamMaTypruy, OTKJIOHSAETCS OT MpaBUiIa “TPEX €IUHCTB ;

cnenu@urKa KaHPOB TpareJnu, KOMEIUU U TPAaruKOMEIUU BO (PpaHIy3CKOM
npamatyprun  XVII  Beka packpbiTa TIOCPEACTBOM Ccyned mepcoHaen
npousBenenuii Kopuens n Pacuna;

BBISIBJICHBl CBOWMCTBAa >KaHpa JpamMaTypruu B JUTepaTtype (PpaHIly3CKOro
KJIaCCUIIM3Ma, JOKa3aH BBICOKMII ypOBEHb Tpareauu B npousBeneHusx Kopaens
“Cun” m “T'opanmii”, Ha ocHoBe cyned6 Poapuro u XuMeHBI MOKa3aHO
COOTBETCTBHE TPAAUIMSAM TPArMKOMEIUN CYACTIMBOrO (pUHANA B KU3HM TJIaBHBIX
nepcoHaxkeu npousseneHus “Cuna’;

omnpenesieHo, yTo mnpousBeneHus Pacuna “@Deapa” m “AHapomaxa’ CBOUMH
AHTUYHBIMU TPAJAULMSIMHU TPOAOJKAIOT TPAAMUIMU KJIacCHIM3Ma W OapoKKO B
KaHpe Tpareauu, NpuyéM MOJHOE packpbiThe oOpasa uaps Iluppa B Tpareauu
“AHnpomaxa” NPOTUBOPEYUT MpaBUIAM IPOU3BENCHUM, CO3JAAHHBIX B KaHpE
KJIACCULIU3Ma.

IIpakTyeckue pe3yJabTaThbl HCCACAOBAHMS:

BIIEPBbIE B JIUTEPATYpPOBEJCHHM >KAaHPOBbIE CBOMCTBAa (hpaHIly3CKOU
aarepatypel nepuoja kiaccuiusMa XVII Beka H3ydeHbl € TOYKM 3pEHUS
npamatypruu Kopuens u Pacuna;

MeTojojoruyeckas ©0a3za y30€KCKOro JIMTepaTypoBEIEHUs oOoraiieHa
MarepuajaMHi O JKaHpaxX TpareIuv U TParukOMEIWH Ha IpUMEpe ApamaTypruu
JTUTEPaTypbl (PPaHILy3CKOTO KIACCUIIN3MA;

M3YYEHO BO3JECHCTBUE KaHpa TpareAud M TPArUKOMEIWU TPU PA3BUTHU
apaMmatypruu Bo ¢paHiry3ckoi auteparype. COOTBETCTBEHHO, YAEIEHO 0c000e
BHHMaHHE 3HAUMMOCTHU XKaHPOB Ppaniry3ckoil npamarypruu X VII Beka;

onpezenena crneuupuxa npamatyprun Kopuens u Pacuna. M3yueHbl HOBbIE
MOAXOJbI K CO3/IaHUIO ITbEC B TBOPUECTBE MUCATEIIEH.

Jl0CTOBEPHOCTDH Pe3yJIbTATOB UCCJIEI0BAHUSA ONpeesieTcss oOpalleHueM K
MpPOU3BEACHUSIM TMpeAcTaBuTene  Qpaniy3ckoil apamaryprun  XVII  Beka
II.Kophuens, JX.Pacuna, a Takxke KO B3IVIsiAaM BUAHBIX NUCATENEH U KPHUTHKOB,
ABISIBIUMXCSA ~ MX  COBPEMEHHHMKAaMM;  HCHOJb30BaHWEM B  JHUCCEpPTalUU
OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB Ha (DPAHIy3CKOM SI3bIKE U YKA3aHHEM B IMPUMEUYAHUSIX
HMCTOYHUKOB OpPWUTMHAJA; OCHOBAHHOCTBIO TEOPETUYECKUX JAHHBIX Ha HAyYHBIX
MCTOYHHUKAX, COOTBETCTBHEM BBIOPAHHBIX XYJIO0’KECTBEHHBIX TEKCTOB IPEIMETY
HCCIIEIOBAHUSI, BHEAPECHUEM HAyYHBIX BBIBOJOB M PEKOMEHJALUNM B MPAKTUKY, a
Takke MyOauKalueil BBIABICHHBIX (AKTOB B COOpHUKAX MaTepHaliOB
pecnyOJIUKaHCKUX U MEXIYHAPOJHBIX HayYHBIX KOH(PEPEHIUH, B CIELIUATBbHBIX U
MHOCTPaHHBIX HAay4yHbIX JKypHanax u3 nepeudss BAK, mnoareepxaeHueM
MIOJIYYEHHBIX PE3yJIbTAaTOB YIIOJHOMOYEHHBIMU CTPYKTYPaMHU.
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Hayynasi U mnpakTHyeckassi 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCICI0BAHMA.
HayyHnasi 3HaUMMOCTH PE3YJBTATOB HCCIECIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OHHU
MOCIY’KaT HAay4YHbIM MCTOYHMKOM JUIsl M3YYEHHd JpaMaTyprud MepHoja
KJIACCULIM3Ma B JIUTEPATYpPOBEACHUH, BO3IEUCTBUS 0€3pa3IMUHOIO OTHOIICHUS K
MPOUCXOMAIIMM COOBITUAM HAa HM3MEHEHHsS B OOLIECTBE, a Takke creuupuku
JAHHOTO HaNpaBJIEHUS B NpoU3BeACHUSIX (paniry3ckoil nurepatypsl XVII Beka,
OTIpEJICNICHHIO ClIeUU(DHUKN U XapaKTepa MepcoHake Mpou3BeAeHUH, CO3JaHHbIX B
KAHpE Tpareiuv, KOMEIWW W TPAaruKOMEAWMW, AaHajiu3a MW HWHTEpIpeTauuu
XYJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN, ONPEAEIECHNS BO3MOKHOCTE AHTUYHBIX I€POEB,
U, B 1IEJIOM, BBISIBIICHUSI CBOMCTB (PpaHIly3CKOM IpamMaTypruu.

[IpakTHueckass 3HaYMMOCTb HCCIICIOBAHMS 3AKIIOYAETCI B BO3MOXKHOCTHU
MCIOJIb30BaHUSI TEOPETUUECKUX 00O0OIIEHNI 1 aHAIM30B, IPOBEIEHHBIX B padoTe,
IpU CO3/IaHUM YYEOHHKOB, y4e€OHBIX MOCOOUM, y4eOHO-METOIUYECKUX MOCOOUH,
MPOBEJEHNUN JIEKIIMOHHBIX M CEMHHApPCKHX 3aHATUHA 1o npeameraMm “‘Hcropus
JIUTEpaATYphl CTPAaH U3ydaeMoro A3bika’, “MupoBas autepatypa’, “JIuteparypHbie
cBa3n’, “CoBpeMEHHAas MHOCTpaHHas JINTeparypa’, IPU HAMHUCAHUU BBITYCKHBIX
KBUIU(PUKALMOHHBIX M MAarucTepckux padoT, OpraHU3alMHU CHELKYpCOB IO
UCTOPUM JKaHpa JApaMaTyprud B JUTepaType IepuoAa KiIacCuuusma s
npernojaBareyeii U CTYJEHTOB, OOydYaloIMXCs IO HAMpaBICHUIO (PPAHIYy3CKOTO
A3bIKa U JINTEPATYPhl, B BHICHIUX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEXKICHUIX PECITYOIUKH.

Bueapenue pe3yabTaroB ucciaenoBanus. Ha ocHOBe HaydHBIX pe3ylIbTaTOB,
JOCTUTHYTBIX B TMpOIECCe ONpPEETICHUsI >KAaHPOBBIX CBONCTB U  (PYyHKUIUH
¢bpaniysckoit apamarypruu X VII Beka:

BBIBO/IBI, MIPEAJIOKEHHUS U pEeKOMEHIALUU o  JUTEpaTypHO-
XYJ0’)KECTBEHHOMY aHajiu3y BOIPOCOB JlOJIra Mepes, CeMbEW U OOIIECTBOM Y
MEepPCOHAXKEN NPOM3BEACHUI (PpaHIly3CKOM apamMaTypruu, HalKMCaHHBIX B JKaHpE
TpareAuu U TParukKOMEIWU, UCIOIb30BAINCH B IIpoekTe 561624-EPP-1-2015-UK-
EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP: “MoaepHu3anus u
WHTEPHAIIMOHANIM3AIMSI CUCTEMBbl BBICIIETO 00pa3oBaHUs B Y30ekucrtaHe”
nporpammbl  Erasmus + EBpomeiickoro corws3a B 2016-2018 romax (cmpaBka
CamapkaHICKOTO  TOCYJAapCTBEHHOIO  MHCTUTYTa  WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
Nel762/30.02.01 ot 15 urons 2022 roga). B pesynbTaTe MOBBICHIICS HMHTEpEC K
€BpOIEHUCKON JuTepaType, B YACTHOCTH, K (PpaHIly3CKOW JpamMaTypruu, YTO
CIOCOOCTBOBANIO €€ TMOCHENyIoUeMy YIIyOJIeHHOMY U3Y4YEHUIO B Ipoliecce
BBICIIIET0 00pa30BaHUs;

BBIBOJIBI JIMUCCEPTALMU IO MCCJEIOBAHUIO >KAHPOBBIX CBOMCTB (hpaHIly3CKOM
npamatyprun  XVII Beka Ha mnpumepe apamatyprun Kopaens u PacuHa
HCTOJIb30BAIMCH B TPOEKTE MHHOBAIIMOHHBIX uccienoBanuid [-204-4-5 “Co3nanue
U BHEJpEHHE B Y4eOHBIH MpOLECC BUPTYAIbHBIX PECYpPCOB IO CIELUATbHBIM
MpeMeTaM aHTJIMHUCKOrO sI3bIKa Ha OCHOBE MH(POPMALIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI ™, peann3oBaHHOM B (CaMapKaHACKOM TIOCYJIapCTBEHHOM HWHCTUTYTE
nHOCTpaHHbIX s3bIKOB B 2018-2020 romax (cmpaBka CamapkaHICKOTO
roCyJIapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX s3BIKOB Nel762/30.0201 ot 15 uronHs
2022 roma). B pesynapTaTe IOCTUTHYTO AaKIICHTUPOBAaHHWE HEOOXOJAUMOCTH U
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3HAYMMOCTH TJIyOOKOTO M3YUY€HUs KaHPOBBIX CBOMCTB MPOU3BEICHUN aHTITUHCKUX
1 (paHIly3CKHX MTUCcATEeNe U UX BHEPEHUS B yueOHBII mpolecc;

BBIBOJIbl JUCCEPTALlMU IO CBOMCTBAM JIMTEPATYPHBIX BUIOB WU KaHPOB IS
mobutene  QpaHIy3cKoM — JTUTEpaTyphl  MCIOJNB30BAIMCHL B MpOrpaMme
KyJIbTYpPHBIX cCBsizel Y30ekuctana u @panuuu B cdepe aurepaTypbl (cnpaBka
“Alliance Francaise” Nel9 ot 16 urons 2022 roma). B pesynbrare co3maHa
BO3MOXHOCTb JIJISl U3YUEHUS KAHPOBBIX CBOMCTB (paHIly3ckoi Apamarypruu XVII
BEKa B KAa4eCTBE OTIEIbHOM TEMBI, YTO CIOCOOCTBOBAIO OOOrallleHHI0 HAYYHBIX
MPEACTAaBICHUA U TMOHATUH O crneuu@uke XyJI0KECTBEHHOM HWHTEpIpeTalud B
MHUPOBOU JINTEPATYPE;

BBIBOJIBI JKccepTauuu no apamatypruu Kopuens u Pacuna Bo ¢paHiry3ckoi
aarepatype nepuoaa kiaccunusMa XVII Beka HCIOIB30BAUIMCH B HOATOTOBKE
cueHapusi nepenaur “‘CrenuanbHbld  penopTax’”, TPaHCIMPOBAHHOM B 3dupe
Camapkanjickoit o0iacTHOlM Tenepaanokommnanuu 12 mapra 2022 roga (cmpaBka
Camapxkanjickoit obsactHoi Tenepanauokommnanun Ne09-01/307 ot oktsi6pst 2022
roga). B pesynbprare HaMeuyeHO HCIOJIB30BAaHUE B IMOCIEAYIOLUIMX Iepeadax
BBIBUHYTBHIX B  JaHHOW paboTe peKkoMeHAalMil, HMEIOUMX Hay4YHO-
MIPOCBETUTENIBCKYI0 3HAYUMOCTh, [0 HCCIEAOBAHUIO JIUTEPATYPHl AHTUYHOTO
nmepuoia M KJIAcCUIM3Ma IOCPEACTBOM HW3YYEHHsS TBOPYECTBA  BEJIMKHX
¢bpaniy3ckux apamaryproB Kopnens u Pacuna.

Anpofanusi  pe3yJabTATOB  HCCIAeI0BAHUA.  Pe3yinbTaTbl  JAHHOTO
UCCJIeIOBaHUS OOCYXXJaduCh B BUJE JOKIAA0B Ha 4 MEXIyHapoAHBIX U 3
pecnyOJIUKaHCKUX Hay4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EepeHUIUsIX.

Ony01MKOBAHHOCTH pe3yJabTaToB HcciaegoBanms. [lo Teme nuccepranuun
onmyOnMKoBaHbl 13 Hay4yHbIX paboT, B TOM uucie, 4 CTaThbU B HAYYHBIX U3JAHUSX,
pEKOMEHJIOBaHHBIX BpIciieidl arrecTallMOHHOM KoMHccHed s IyOJMKOBaHUs
OCHOBHBIX HAay4YHBIX pE3yJbTAaTOB JOKTOPCKHUX JWCCEpTalMii, 2 CTaTbu — B
3apyOeKHBIX KypHaJax.

Crpykrypa m 00béM auccepranum. /[uccepranusi COCTOUT W3 BBEICHHS,
TPEX TJIaB, 3aKJIIOYEHMs, CIHMCKA HMCIOJIb30BaHHOW JuTeparypbl. OOmuii o0bEM
paboThl coctaBisieT 122 cTpaHuil.

OCHOBHOE COIEPKAHUE JUCCEPTAIIUN

Bo BBeneHuMu 000CHOBaHAa aKTyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBbI
JUCCEPTALMU, ONpENeNeHbl 1IeJb U 3a/Jaud, OOBEKT U MPEeAMET HCCIIeOBaHUS,
MOKAa3aHO COOTBETCTBUE IMPUOPUTETHBIM HAIPABJICHHUSAM HAyKHM WU TEXHOJIOTHH
pecnyOinKY, yKa3aHa HaydHas HOBW3HA, HaAy4Has W MpaKTHYECKas 3HAYUMOCTb,
MIPUBEJICHB CBEJICHUSI O BHEAPEHUU B IPAKTHUKY, anpoOaIuu, OmyOJIMKOBaHHBIX
paborax, CTpyKType U 00bEMe auccepTarii.

B niepBoii riiaBe nuccepranuu noj HazpaHuem «Crnenuduka apamatypruu
nepuoaa Kjiaccuuusma B epponeiickoi aureparype XVII Beka» uccienoBana
poJib paHIly3CKOM apamMaTypruu B JuTepatype nepuojaa kiaccuimsma X VII Beka,
poJib JpaMartypruu B JmaTeparype Oapokko XVII Beka, oxapaKTepH30BaHbI
TeHJACHUUM wu3ydyeHus aApamarypruu Kopuens wu Pacuna B MUPOBOM
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nuTeparypoBeaeHud. Knaccunusm gBisieTcsl OJHUM M3 BaXKHEUIIMX HaIpaBJICHUM
HCKYCCTBa MPOUUIbIX BEKOB. Ha MpOTS)KEHUN HECKOJIBKUX CTOJETHUM KIIACCULIM3M
oTpaxkajcs B oOpasllax TBOpUECTBA MPEACTABUTEICH MHOTUX TOKOJICHUH.
Tparenuun Kopuens, Pacuna, MunsTona, Bonbrepa, Mapu-Xozed Illense,
koMmenun Monbepa, My3bika Jlptomns, mola3ust Manep6a, Jladonrena, Ommuca,
dneMuHTa, apXUTEKTYpHbIA KoMIUleKC Bepcanb, kaptunbl kuctu Ilyccena
OCTaBWJIM TJIYOOKHM CiieJl B XyJO0KECTBEHHOM pa3BUTHM uenioBeuecTBa. B XVII
BEKE HAIIPaBJICHUE KJIACCUIIM3Ma MPEACTABUIIO MUPY TPYIIIbI TIOITOB U MUCATEIEH,
XYJI0KHUKOB U MY3bIKAHTOB, apXUTEKTOPOB, CKYJIBIITOPOB U AKTEPOB.

HecoMmHeHHO, KJIaCCUITM3M BOIUIOTHJ B ceO€ aHAJIOTMYHYIO cuTyanwuio. [Ipu
JOOBIX 00CTOSITEILCTBAX YEJIOBEUECKasi KyJIbTypa Pa3BUBACTCS B 3aBUCHMOCTH OT
MecTa MNpPOXKMBaHHUS. MOXHO YBUAETh, YTO KIIACCHLIM3M HA MPOTSIKEHUU TPEX
BEKOB OTpaXKaJICs B JUTEpaType M uckycctBe Wrtanuu, AHriauu, Opanuuu u
I'epmannu, ©W  JOCTAT  BBICOKMX  BepmuH. Kinaccuumsm — mo-pa3HOMy
(YHKIIMOHUPOBAJI B Pa3IMUHBIX TOCYJapCTBax, HCXOMAS U3 HMX HAIMOHAILHOMN
cienuduku’®,

Mounbep co3man  ¢paHIly3cKM€ KJIacCMYeCKHMe KOMEIMH Ha OCHOBE
KPUTUYECKOTO YCBOCHHUS JIYYIIMX OOpa3l0B PUMCKHUX KOMEIUW W TpajauIui
dbpaHniy3ckoro HapojgHoro ¢apca. Moabep, 3aHUMABIIMICS JApaMaTypruew,
MPUCTYNII K CO3[IaHUIO0 MIPOU3BEJACHUII Ha OCHOBE T'OCHOJCTBYIOIIMX MPUHIIUIIOB
ACTETHKM KJIACCUILIM3Ma, HO OH HE OrpPaHUYMBAJICA TMpPaBWIAMU JABOPIOBOM
auTeparypbl. MoJibep HE COTJIAIIAJICS C BKIOYEHHWEM TparelIuu KJIacCUlM3Ma B
«BBICOKMI» JKaHp, a KOMEIMM — B «HU3KUW» JKaHp, U OTMEYasa, 4YTO CO34aTh
XOpOIIYI0 KOMEAUIO CJIO0XKHEe, YeM Tparevio, a HalucaTb KOMEIWIO, KOTopas
MOKET PacCMEIIUTh JIIOJAEH M TOHPABUTHCS UM — HENErkoe aeno. Jpamatypr
npujaBajgl OoJIbIIOE 3HAYEHUE BOCIHUTATEIBLHOM pPOJM TeaTpa, W Ha3bIBal €ro
«3epkasiom obtmiectBay. [lo MHeHHI0O Mosbepa, «QyHKIUS KOMEIUU 3aKITI0UaeTCs
B TOM, 9TOOBI PACCMELINTE JIFOAEH U OJHOBPEMEHHO MCIPABUTH X HEJOCTATKH» ¥,

[Tomumo moa3um Gapokko, Bo DpaHiuu crana pa3BUBATHCS JIpaMaTyprus
O0apokko. B Teatpe Oapokko, Ha mpumepe TBOpuecTBa A.ApAM BHIHBI TaKHe
CBOWMCTBA aHpa TParuKOMEeIWHW, KaK HAMNOJHEHHOCTh JUHAMUYECKUMU
nercTBusIMU, A(PGEKTUBHOCTh MH3aHCIICH, CJIOXKHOCTH croxkeTa U Jp. OmgHako
npamatyprus ¢QpaHIy3cKOTO OapoKKO HE uMeJa TaKoh XyJA0KeCTBEHHOMU
3HAYMMOCTH, Kak JApaMaryprus kiaccuuumsma. B ocoOenHoctu, B cdepe
XYyJ10KECTBEHHOH JINTEPATyphl, @ UMEHHO POMAHOB, CIIOXKWJIach UHAs cuTyanus. B
pa3BuUTHU (DPaHIy3CKON JTUTEPATYPhl TOCIOCTBOBANI CTUIb OAPOKKO, a TAKXKE €ro
«BEPXHUW» W «HWKHHI» JEMOKpPAaTUYECKUE BapUAHTB, U OJHOBPEMEHHO
chopmupoBaiach aHTMHOMHUYECKas cucTeMa pomMaHa Oapokko. [lactopanbHbIit
mo0oBHO-Ticuxoornyeckuit poman O.ne KOpde «Actpes» chirpall BAXXHYIO POJb
B (OpPMHPOBAHUHU JAHHOIO aHpa W Pa3BUTUU MHUPOBON nuBmimzanuu B XVII
Beke. [IpounTaB B aHTOJIOTMHM HEOOJIBIIION, HO OY€HB BaXKHBIM OTPHIBOK U3 JAHHOTO

48 JlutepaTypHble MaHH(ECTHI 3amagHoeBponeiickuxkaaccuuuctos. Iloa pea.H. I1. Kosnosoii. - M.: U3a-Bo Mock.
yH-Ta,1980. — C.5.
“Monbep. Cobpanue counnenuii B uetnupex Tomax. T. I1. -M.: JL.: Usn. “AcackuTa” 1936. - C. 366.
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00BEMHOTO TPOU3BEICHUS, MOXHO TOJIYYUTh MpencraBieHne o HEM. OmHaKo
JOTIOJIHUTENIbHAS JINTEPATyPa TPEJOCTaBIsAET OoJiee TOUHBIE CBEICHHUS O JaHHOM
pomane. CrnemyeT OTMETHTh, 4YTO B Y4YeOHHMKAax «HIOAHCH» OSTOTO pOMaHa
PacKpBITHl HE MONTHOCTHI0. HecMOTpss Ha 3HAYMMOCTH MPENHO3HON KYJIBTYpHl U
BO3JICHCTBYSI Ha JIUTEPATypy poMaHa «AcTpes», modTuka npousseneHus ne KOpde
3aKJIFOYACTCS B CMCIIMBAHWM CJIOXKHBIX 3aYMHOB MaHBEPUCTKUX W OapOYHBIX
MIPUHIMIIOB, TPHYEM TIPOSBISCTCS SBHOE IMPEUMYIICCTBO BTOpPHIX. PomaH ne
Opde oObenuHseT CcBOCOOpPA3HBI  «UCTOPU3M» M DHIUKIONEIUYHOCTD.
OmnuchiBaeTCs BEIWYCCTBCHHBIH MHpP TMAacTOpaibHOW [ammuu, mnacTtopanbHas
COJMIAPHOCTH U MOATHKA, a TAKXKE BBIOOP JETKOTO KU3HEHHOTO TYTH B OOIIECTBE.
PomaH, UMerOmM CIOXKHYIO CTPYKTYpY B BUJE JaOUpHUHTA (TO €CTh, OOibIlIOE
KOJIMYECTBO PACCKA30B), CTAHOBUTCS yIEOHMKOM MUPOBOM [MBHIM3ALIAN .,

Poman «HmxkHee 0apoKko» JAEMOHCTPUPYET CICUUATBHBIE «aMallbraMHbBIE
TEH/ICHIIUU JaHHOTO nepuona. OH comepxut ¢adyny pomaHoB Tpucrtana Dpmurta
u CkappoHa M «BBICOKHE» MOTHBBI C COXpaHEHHEM Tadoca IUCKYCCHUH B
Moau(UKAIMKA JTaHHOTO KaHpa, HE BCEr/a MapoAupyeT IPYrue dJIEMEHTHI CIICH U
CTPYKTYPBI aHTHHOMHYECKOTO pOMaHa, HO HHOT1a UCTIONb3YeT UX.

B xoxe ananmza crnennuKH CIEIyIOMIEH CTaAWH JUTEPATYpPHOTO MpoIecca
®paHIUKA MOXKHO BBISIBUTD, YTO B KYJIBTYPHOH KM3HU JAHHOTO MEPHO/Ia OCHOBHOM
3amadeit OpaHIiry3ckoil akagemMuu, oopazoBaHHou B 1634 roay, crano gajapHeuiee
ykperieHue abcomrotu3ma. [lo MHeHHIO KapauHana Puimense, B mepByr0 ouepenb,
CIIEIOBAJI0O  yperyJaupoBaTh  HOPMBI  JIUTEPATypHOTO  s3bIKA,  Pa3BUBATh
HOPMATHBHYIO KIACCUYECKYI0 JCTETUKY C TEOPETHUECKOH TOYKH 3pEHUS,
KPUTHYECKH OOCYIUTh COBPEMEHHYIO IUTepaTypy. Takas [esATeNbHOCTh, B
OCOOCHHOCTH, SIBIISICTCSI HEOTHEMJIEMOW YacThbi0 OOIIEro mporecca yKPeTICHHs
KJIaccHIM3Ma B cepe ApaMaTypruu.

B nmaHHOM mporiecce ciemyeT MOHATh, KaKyK pPOJb UTpaeT ApaMaTyprs
[1.Kopuens. B mporecce anamm3a TBOpYECTBa JpaMarypra IMOJIE3HO OOpaTUTh
BHUMAaHHUE Ha SBOJIIOIMIO €ro MOATHKH, CHEIU(PHUKYy oOpa3a IEHCTBHS, a TaKkKe
otHomeHue KopHens kK akageMruuecKuM TpeOOBaHHUSIM KIaCCHYECKOW TEOPHUH.

BaxxHo Tarxke O3HAKOMHTBCS C TBopyecTBOM JladoHTEeHA, aBTOpa KpaTKUX
MOSTUYECKUX TPOM3BECHUH, CKa30Kk W JiereHn. JladoHTeH Kak KiIacCHYeCKUi
MO9T, CAETABIIMKA Pl WHTEPECHBIX HAONIONCHUN O >KaHpe JIETeHI B ApEBHEH U
KJIACCMUECKON JMTepaTrype, B CBOMX OacHSIX cTapajcs MpOoaHATH3UPOBATH
CaTHPUYECKOE, HPABCTBEHHOE W TOATHYECKOE EIUHCTBO (3TOMY CIOCOOCTBYET
kHura «llcuxomnorust uckycctBay JI.BBITOTCKOTO, comepr amias psij WHTEPECHBIX
HaOJIIOEHHUIT O KaHpe CKa30K B APEBHEN U Kiaccudeckoil nmureparype) >, Kpome
TOTO, CIEAYeT 3HATh Pa3IMYHBIC CIEKTPHI JKaHpa KIACCHYECKOW MPO3bI B TOT
nepuoa: MakcumyM (Jlapomidyko), nucemo (Magam ne CeBUHBE), BOCTIOMHUHAHUS
(JIapomdyko, ne Pemr). Knaccunmsm umen sBHOE NMPEUMYIECTBO, U Ha TEPBOE
MECTO CTaBHJAach HpPAaBCTBEHHas adopucTudeckas mpo3a ¢ adopUCTUICCKON
TOYHOCTBIO M JJAKOHU3MOM BBIPAKCHHH.

SOhttp://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/pahsaryan-17-18v/francuzskaya-literatura-xvii.htm
5! bopmonos XK. Mossep. - M., 1983. - 415 c.
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Pa3zsutne miesnsl HaumHaercss B XVII Beke, a mocnenyronpe M3MEHEHUS
npoaoipkatores BruioTh A0 XVIII- XIX Beka. CornacHo tpynam OOGJI0MHEBCKOTO,
JAaHHOE€ MHOIOIUIAHOBOE€ M  MHOIOACIIEKTHOE JINTEPaTypHOE HaIpaBJCHHUE,
MMEIOIIee CBOIO HCTOPHIO, CHOPMUPOBATIOCH B TEUCHHE JOJITOro BpeMeHU. B
pe3yabTaTte psja BaXXHbIX HAOJIOJCHWN BBISIBIECHO, YTO MOXKHO TIO-HOBOMY
MHTEPNPETUPOBATH MHOTHUE «PUTOPUUECKHUE» HIEMEHTHI IICHXOJIOTH3Ma TeaTpa
XVII Beka. Ilo wmuenuto J.J[.OGI0MHEBCKOTO, KIACCULIM3M «YHUYTOKHUI
OMHMCaHWe MaTEePUATBLHOTO MHpAa W CTall OTpaxaTh CYOBEKTHUBHBIA MHUDP, MHUP
yenoBeueckod aymud. Ilpu 3TOM  KiaccMU3M BO MHOIOM HE3aBUCHUM  OT
00BEKTUBHOM JIEHCTBUTEILHOCTH ¥ IOCIIEI0BATEICHY .

J.J1.O6noMueBckuid, MOAPOOHO MpOaHAIM3UPOBABIINM JIUTEpATypy MepHoaa
dbpanysckoro kimaccunmsma XVII Beka, yTBepkIaer, uTo B JpaMaTypruu u
TeaTpajJbHON IICUXOJIOTMM MHpP TEpPOEB HE TOJbKO MPOHHM3aH CYOBEKTHBHOM
JNEUCTBUTENBHOCTHIO. [IpH 3TOM, cepale KakI0ro nepcoHaka HaroJIHEHO JBYMS U
0oJiee MPOTUBOIOJIOKHBIMA KaYECTBAMHU.

BuyTpeHHU#1 MUp NEpCOHAXKEN IpaMaTUUECKUX MPOU3BEACHUN OTpakajcsi HE
TOJBKO TMOCPEICTBOM JACHCTBUA, HO M MOCPEACTBOM cioBa. Kpome Toro, aBTop
MoHoOTpadguu o (PpaHIly3CKOM KJIACCUIIM3ME pacCMaTpPUBAET MPOJOTKUTEILHOCTD
Tparuyeckux rnepcoHaxeu U paHomepHoe odpazoBanue nosepust B X VII Beke. Ilo
MHEHHIO Y4Y€HOro, B CEpJlle OJHOr0 Tepos UMEITCA JBa U Oojee
MPOTUBOMOJIOKHBIX CTPEMJICHHUS M KadecTBa, a JApaMaTypr OOOCHOBBIBAET
MOCTYNKH, PacKpbIBalOlMe BHYTPEHHUN MHp mnepcoHaxken. J[.OO0momueBcKkuii
MPOBEPSET KIACCHMUECKOE Hacjeaue B KOHTEKCTE pa3BUTHS (paHIy3CKOU
JUTEPATYpPbl B PAaHHUN U MOCIEAYIOIIMA NEPUOABI, U JECIAET BAXKHBIE OTKPBITHS
171 BocnpusaTus nodtuku X VII Beka™.

Hapsiny c¢ stum, npousBenenus Kopuens, Pacuna, Monbepa, Jlaponrena
3aHSJIA MECTO B PANY BEIUKHUX KIACCUYECKUX MPOU3BEACHMM, OJTHAKO, «YbE-TO
BpeMsi yxke mpouuio». [[o MHEHHMI0O HEKOTOpPBIX TEOPETHKOB EBPOIECHCKOro H
PYCCKOTO POMaHTHU3MA, KJIACCUYECKOE HMCKYCCTBO CTajl0 «IMOCTOSHHBIMY JJIs
nepuoja adCcoITU3Ma, a €ro ModTrKa 3aBepimiach BMecte ¢ XVII Bekom. beuio
o0bsiBiIeHO, uTO Tparenun KopHens u PacuHa «CBsi3aHBI ¢ 3aKOHAMHU HCKYCCTBa».
OHM J0ATO€ BpEMS ONUCHIBAIMCHh KakK JpaMaTUYECKUE MPEACTaBIICHUS,
oOpaiéHHbple K TeaTpalbHbIM 3pHUTEsIM U TpeOyrommum nepecmotrpa (I.I'eiiH,
A.T'upo, B.I'toro, B Poccun — B.I".benunckuit).

NMeHHO ¢ 3TOW TOYKM 3pEHMs JaHHBIE aCMEKThl OOJbIINE OTpa)XKalucCh B
pycckoit U ppaHIy3cKOl KpUTHYECKHX IKoJiax KoHia XIX — Hauana XX Beka.

Pacun, kak u KopHenb, ObIJ1 aBTOPOM BEJIMKHUX TPAarkyeCcKUX MPOU3BEACHUMN
BO (ppaHIy3CKOM IUTepaType neproja kiaccunuma. OqHako Ipyu CONOCTaBICHUU
Pacuna ¢ ero mpeamecTBEHHUKOM, MOXKHO YTBEPKJIAaTh O Hadaje HOBOM CTaJUU
pa3BUTHUA Tpareauu (HpaHIly3CKOro KIacCUIlU3Ma.

52 [ucarenu ®Opanuuu. - M., 1964, — C.45.
3 Annpees M. JI. Bropoe poxaenue esponeiickoii qpamsl // IlpobiemMa ’kaHpa B JIUTEPAType CPeJHEBEKOBBA. - M.,
1994. - C. 29.
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Kpome Ttoro, KopHens B mocCieaHUN TEpUOA CBOEH JUTEPATypHOU
JESTENbHOCTH BCTYyHaeT B €AMHOOOPCTBO C MOJIOABIMU COBpEMEHHHMKamMu. B
TBOpPYECKOM OOJMKE OOOMX JpaMaTyproB HMMEIOTCS CYIIECTBEHHbIE pa3Inyus
(CXOZICTBO OTEIBHBIX NPU3HAKOB U MHOTMX BaXKHBIX aCIIEKTOB) >,

B mpormecce Oonee moapoOHOro aHamuza Ouorpaduyeckux (HakToB O
dbpannysckux apamaryprax XVII Beka, HCTOpUUECKHX YCIOBUH TOCHOJICTBA
JionoBuka XIV u ¢dakTopoB KBazu-nmutepaTypsl, [lukap cBS3bIBa€T TBOPYECTBO
PacuHa ¢ KOHKpPETHBIM HMCTOPHUYECKHUM MEPUOJOM U HE IO3BOJISAET €My BBIUTH 3a
ero rpanHunsl. «HoBas kputHKa», B OTIMYHE OT «YHHUBEPCUTETCKOW,
MIPEIOCTABIISICT  MCCIIENOBATEI0 [PAaBO  MCIIOJIB30BAaHUSA  HETPAJUIMOHHOU
METOJI0JIOTHH .

B nenom, B eBponeiickoi nurepaType, B mpouecce o0pa3oBaHUS TEPMUHOB
pPa3INYHBIX JKAHPOB, TAKKE€ BBIJBUTAIOTCSA pas3inyHble moaxonasl. Kpome Toro,
JuTepaTtypa TNEepuoJa KJIACCHIIM3Ma OXBAaThIBAaeT CHEUU(PUKY HECKOJIbKHX
[IEPUOJIOB.

IIo MHEHMIO H3BECTHOIO HEMEUKOro Jureparyposena Yse Illmropens,
«TEPMUH <CKaHp» HE TOJBKO HMEEeT oO0llee 3HayeHUue, HO U CUHUTAETC
poOIEeMHBIM, TIOCKOJIbKY 001a/1aeT 0cOObIM cMBICTIOM. Pa3nenenue xaHpa Ha TpU
YaCTH SABJISAETCH €10 OCHOBHBIM CBOMCTBOMY “°.

Pycckas nureparypa KilacCMUM3Ma OTIMYACTCS PA3IUYHBIMUA NOAXOIAMHU U
MHTEPIPETALUIMUA TEKCTOB, OTHOCAIUMXCS K JKaHPY JpaMaTypruu, 4ro CTajo
TOJYKOM JUJIs TOSBIEHUS MHOTHX BaXHbIX OTKpbITH. [Ipuponma AaHHBIX
OTKpPBITUH, B OCHOBHOM, OIIPEAENISIeT BO3HUKHOBEHHE CIEUU(PUKU PpPYyCCKON
HAy4YHOU TpaJMLMU B pe3ysbTaTe U3yUYeHUs Hacienus (PpaHIy3CKUX Mucateiei B
TEUCHUE JECATUIICTUN.

IlepBrie HayuHBIE HCCIEqOBaHUSA TBOpuecTBa PacuHa BO3HUKIM B Poccun B
koHie XIX Bexka. OHu ObUIM B BUJE OTIEIBHBIX YacTel y4eOHBIX MOCOOUU IO
HCTOPUH 3aI1aJHOEBPOIICUCKON JIMTEPATYPhI U IIPEIUCIOBUHN K U3IaHUAM TpareIuu
IpaMaTyproB Ha pycckoM s3bike. Cpeaum HUX 0CO0yH0 3HAYUMOCTh HMMEIOT
nayunbie Tpy sl [1.C.Korana, C.Ilunyca, B.®pue, A.Illaxosa’’.

Kak u Bo ®@paHinuu, HOBas BOJHA MHTEpeca K JIUTEpaType KIacCHULM3Ma B
Poccun  Bosamkina B 1960-roxer’®.  TlosBumuch  paGotsl  FO.B.Pummepa,
MOCBSIIIEHHBIE OOIIMM BOMPOCAM TIOITUKH (PPAHIY3CKOTO TeaTpa U IO33UH.
b.A.Kpxepckuii 1 H.A.Curan B cBOMX Hay4yHbIX TPYJaX HU3YYWIH JPaMaTypruio
Kopuens u Pacuna®®. OnHol 3 rIaBHBIX CTaqMi PyCCKOM JIUTEPATyPHOM KPUTHKH

S4Bunmep 10. b. TBopueckue cyan0bl u uctopus. (O 3anaaHoeBponeickux oureparypax X VI - mepBoii MoJoBHHEL
XIX Bexka). - M., 1990. - C. 183-194.

35 Picard R. De Racine au Parthenon. Essais sur la litterature et 'art a 'age classique. - P., 1977. Picard R. La
carriere de Jean Racine. - P., 1956. — P. 223.

SUwe Sporl. “Basislexikon Literaturwissenschaft”. 2. Auflage. Verlag Schoningh. - Paderborn, 2004. - S.141.
STKpatkas jurepaTypHas sHUuKIonemMs: B 9-u TT. M., 1975. - T.8. KpaTkas nutepaTypHas SHIMKIONEUs: B 9-Tn
TT. - M., 1978. - T.9. KpxeBckuii b. A. Tearp Kopuenst u Pacuna /Ctateu o 3apy0exHol JutepaTtype. -M., -J1.,
1960.

S8Bunmep 10. B. ®opMupoBanue Kiaccuiu3Ma Bo (GpaHily3ckoil nossuu Had. XVII Beka. - M., 1967.

3 Jlespo JI. ipama u Tparegus o ®panmuu. - IIr.-M., 1919. —C. 155.
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sBasgercs Monorpadus JI.J[.O6nomMuesckoro “@®panmysckuii  kaaccumusm’ %,

ABTOp 00O0OIIMI OMNBIT MCCICAOBAaHUM, HAKOIUICHHBIM 10 JaHHOW TeMe, U
BBIJIBUHYJ (paKTHUECKUE TOHATUS. Takke MoHorpadus o jauteparype XVII Beka
CBs3aHa C MpeXHUMH OoraTbiMu Tpaguuusamu Ppanuuu. [.J1.0O610MueBCKUit
CTPEMUJICSI K TOUCKY OJCTETHYECKMX OCHOB IIPOUCXOXKIECHUS KIACCUYECKUX
TEHIACHIUN.

Eciun oOpatuth BHMMaHWE Ha JUTEPATYPHYIO KPUTHUKY, MOXKHO YBHUIETH
criopbl 0 ToM, uTo KopHenb B CBOEM TBOpUYECTBE 3a4acTyI0 HE COOJIIOa MPABUIIO
TpEX €OUHCTB B JIMTEpAType KiaccuiusMa. [IpuunHa 3akiroyanack HE B TOM, UTO
Kopnenr He 3Han a3ty mnpaBuia. Onnako Kopsemto OblT mpeabsBiIeH psij
OOBUHEHUH MO JJAHHOMY BOIIPOCY.

Psan pycckux wuccnenosarenei, ot J.C.JIuxauéBa go A.B.MuxaiinoBoii,
CUMTAJIM, YTO “KJIACCHUIIM3M HE MPUIIET HA CMEHY OapOKKO, a COCYIIECTBOBAJ C
HuM. KoHeuHo, JaHHOe OOCTOSITEIBCTBO MPEJCTABISIET COOOM OJHO M3 CBOMCTB
CTaaui pa3BUTUA CIOCOOOB MHUPOBOCIPHUATUS HWHTEIJIEKTYallbHO Pa3BUTOM,
CO3HATEJIbHOW JINYHOCTH, OCHOBAHHBIX HA PA3JIMYHBIX METOJUYECKUX CHUCTEMAX, a
TaKkKe pa3aMuHbIX uctopumueckmx smoxax” ¢l Ilo muenmio A.B.Muxaiinosa,
“MOXHO yTBEpXJaTh, UYTO OApOKKO W KJIACCHUIIM3M, OYIy4d COCEICTBYIOIIMMU
KYJbTYPHBIMHU CIIOSIMH (TP OTCYTCTBHU OJHOTO OCHOBHOT'O CJIOsI, 00JIaJIaroIero
CIIENUMAIBHON BHYTPEHHEN CTPYKTYPOM), H3HYTPHU MTOCTPOECHBI TO-pazHoMy” 2,

BonbmMHCTBO MCCNeOBaHUM, MOCBAIIEHHBIX TBOpYecTBY JKaHa Pacuna,
MOAHUMAIOT MPOOIEMy cHelUuUKNA ApaMaTUYECKUX MPOU3BEICHUN W BEPHOCTHU
ONpeNeNIEHHON Tpaauuuu. JlurepaTypoBeabl, B 3aBUCUMOCTH OT IMPUHAIJIEKHOCTH
K HaYYHOM ILIKOJIE, PACCMATPUBAIOT PA3JIUUHBIE ACTIEKTHI JIUTEPATYPHOTO HACIIEAUS
Pacuna. Ecnu o6patuth BHUMaHKue Ha paboThl koHIa XIX Beka, MOKHO YBHJIETb,
YTO B HUX B OCHOBHOM IPUCYTCTBYET CTaOWJIbHAs TCHACHIMsS, HalpaBJCHHAs Ha
MOATUKY TPAreAvid, OTPAKAIOIINUX COLUAIBHO-IIOJIUTUYECKUE YCIOBUS, KOTOPBIC
rocroactBoBain B oOmectse B XVII Beke. “Ecan mr000ii mucarenb JTOCTUTHET
YPOBHSI T€HUSI, CIIOCOOHOTO MOJIHOCThIO O0TOOPA3UTh CBOIO 3MOXY, TO B HEMl Oyner
rocnoJictBoBaTh OH caMm. CyIIeCTBYIOT TOYHBIE CXOJICTBA MEXIy CIOCOOOM
MAacCOBOTO OIIYLIEHHS ¥ IIEPCOHATBHOrO onrymenus’” %,

N.Ten ytBepxkaaer, uro B mnpousBenaeHusx Kana PacuHa mnpucyTcTtByeT
oco0ast )KM3Hb, MO3BOJIAIONIAs MEepelaTh CIEIU(UKY TOW Cpelibl, TOCKOIBKY «OHHU
HE PacCKa3blBalOT HU O COLUMAIBHOMU Cpelle, HU O >KU3HU JIFOJEU TOr0 BPEMECHU.
Kakoii mokazaHa >xu3Hb B JpamMaTHYECKUX MPOU3ZBEICHUSIX, TAKOBHI OyAyT U
MHEHHS 00 moxe» %,

Opannus XVII Beka npoXuBaeT BEK TeaTpa, U3BECTHBIM, B OCHOBHOM, TPEMS
nMmeHamu. Kopaens u PacuH nocBsITHIIM CBOE TBOPUECTBO TpareausiM, a Moibep —
KOMEIUSIM.

TTucarenn ®panuuu. - M., 1964.

6! JTuxaues JI.C. ITo33us canos. - M.: Hayka, 1982. - C.83.

©?Muxaiinos A.B. IIpo6nema aHanu3a mepexona K peanusMmy B jmurTeparype XIX Bexa / Muxaiinos A.B. SI3piku
KyJnbTYypHlL. - M.: SI3bIku pycckoit KyaeTypsl, 1997. - C.60.

93Xanuzep B. E. ®yHKuus ciaydas B IMTEpaTyPHBIX CloxkeTax //JluTepaTypHslii npouece. - M., 1981. — C. 189.
%Xanuzep B. E. ®yHKus ciaydas B IMTEPaTyPHBIX CloxkeTax //JluTepaTypHslii nponece. - M., 1981. — C. 199.
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Bo BTOpo#l riaBe auccepranidM MOJ Ha3BaHUEM «/KaHpoBbIe CBOMCTBA
apamarypruu Il.Kopueas» npoananusznpoBaHa MHTEpHOpPETALUS NATPUOTHU3MA U
OPYTUX JIMYHOCTHBIX KadyeCTB MNEPCOHaKEeN TparmkoMmennn «Cum» W Tparequu
«l"opamuit». Cnexyer oTMETUTH, 4TO B utepaType X VII Beka xaHp aApaMaTypruu
Urpaer BeAyllylo poib. IMEHHO Tearp cnocoOeH OTpa3uTh OCOOCHHOCTH >KU3HU
JIOAEH CBOEro mepuoja Ha 0osee BBICOKOM YpPOBHE, UeM JIpyrue >kaHpel. B Teatpe
[Ibepa KopHenst mojsHO M LEIOCTHO OXapaKTepu3OBaH NEpHoj (HOpMUPOBAHMS
abCoI0TU3Ma, C UICATTMCTUYECKUMHU UACSIMU O MPUPOJIE€ MOHAPXUH, MOHATUSIMHU O
BBICOKOM JIOJIT€ W YECTH, TEHJEHUMUSMH aHapxu3ma U cBoOoaomobus. OnHako,
HauyuHadg ¢ 50-X ro0B BEIUKHI ApaMaTypr NEepPEkKUI TBOPUECKUN KPU3HC.

B npowussenenun «Ponmoryna» (Rodogune, 1644) peub uaé€r He TOJIBKO O
BO3pAacTe aBTOpPa, HO U O TOM, YTO OH HE CMOI' OXBAaTUTh MEPUOJ, BKIOYAOUIUN B
ce0sl He Takue JOJTHe TObl )KU3HU, BpeMs, KorJa MoBeAeHUE JTI0AeH N3MEHUIOCH.
WNneanel 1 HagekAbl B OTHOUIEHUH MOHApXa KakK NPEACTABUTENS, BBIPAKAIOIIETO
MHTEPECHl BCEro roCy/1apcTBa, HE MPOLUIM KU3HEHHbIE uclbiTaHud. KopHenb co
CBOMMH JYLIEBHBIMM NEPEKUBAHMAMU CTaJl 4YyXKUM i1 BeyHoro Bepcana u
HOBOTO mepuoja. Eciii CHEKTakiauM B €ro NEepBOHAYAIBHOM CTHJIE OTIWYAIUCH
ONTUMUCTHUYECKUMH B3IVISIAAMU, OCHOBAaHHBIMM Ha [JOBEpUM K MHUPY U
YBEPEHHOCTH, TO B MOCIEAYIOIUX MPOU3BEICHUAX OLIYIIAETCS AEIPECCUBHOE
HACTpPOEHUE JipamaTypra, OE€3HPAaBCTBEHHOCTb W IIMHU3M, BOLIAPUBIIUNCA B
nocieponToBoii nepuo. [axe B nepuon apucrokpatuyeckoro Oynra Kopuenb
CTal CBHUAETEIEM HEOXKUIAHHBIX IIOCTYIIKOB 3HATHOTO COCJIOBHS, YCHJICHHS
WHTPUT U MPENATENbCTBA, KIIACCOBOIO 3rOM3Ma B OTHOUIEHUAX C TOCYAAapCTBEHHON
BJIACTHIO U ITPOCTBHIMU JIFOJbMHU.

KopHenb He Mor 3apaHee mpeayrajaarh T'pDaHULBI YEJIOBEYECKUX aMOMIIMIA.
boprba 3a BiacTh HaXOAMTCS B LEHTpEe HMHTEpecoB mepcoHaxed Kophens, a
KOpOHa SIBJISIETCS BBICILIEH LIEHHOCTBIO, TIEPEA KOTOPOM BCE yTPAuMBAET CMBICH, B
TOM YHCIIE U JIIOOOBb.

VYV nepconaxeir KopHenss OTCYTCTBYIOT «BHYTPEHHUE COMHEHHUSA», OHU
00s13aHbl BBIMOJIHATH CBOM JTONT 0€3 «BHYTpEHHEro HampspbkeHus». Kak ormeuaer
B.I'pu6, no sroit npuunne y KopHensi «He Tak MHOTO Tparefuil B ONUCHIBAEMOM
neiictButenbHoCcTHY . OmHako mepcoHaxku crexnyromeil tpareauun «Cum» u
«CuHHa» yTpaTWIH LEJIOCTHOCTb XapakTepoB repoes. KopHenb, HECOMHEHHO,
MOYYBCTBOBAJI M3MEHEHHUS B OOIIECTBEHHON cpeje, HACTPOSCHUM M B3IJISAAX
obOmectBa. [lucarens ONIyTHUA JKeJlaHWE «OTACNbHBIX JIMI» MPOHUKHYTH B
HEKOTOpbIE chepbl HHTEPECOB, Oe3pa3Inune K rpakJaHCKUM KayecTBaM, KOTOpPbIE
CTaJid OEcCrojie3HbIMH W JaX€ ONacHbIMM B €ro 3moxy. Jlpamarypr BbIpa3ui
OTPaX€HHE JAHHOTO MOBOPOTAa B CO3HAHMM COBPEMEHHHMKOB. B mocienyromux
Tpareausx OTCYTCTBYEeT OopbOa Joira M 4YyBCTB 4YeJIOBEKa, MPU 3TOM B HHUX
OTPa)KE€Hbl JIMYHBICE WHTEPECHl JIIOAECH, 3aHUMAOIIMX BBICOKOE COLMAJIBHOE
IIOJIOKECHHUE.

Tpu6 B. P. Vkas. cou. - C. 23.
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I'meen Kactpo, Bocco3naBiiuii BHEIIHUN OOJUK cpenHeBekoBor Mcmanuw,
co3gan obpaz «Cuma» u oOpaTwics K JAPEBHUM TpPaJULHUAM, OJHAKO B €ro
MIPOU3BEACHUN MOXHO BCTPETUTH UJIEU, CBS3aHHBIEC C JEUCTBUTEIBLHOCTHIO Havasa
XVII Beka. KopHenb He ocTaBisieT 0€3 BHUMAaHHS WMEIONIUECS HCTOYHUKHU, U
cBs3bIBaeT X ¢ coObITusiMU Bo @paniuu B 30-x rr. XVII Beka. [lepconaxu ero
TpareIuu Kak HMCTHHHBIE JI€TU CBOEr0 BPEMEHH, LEHAT JpYr Apyra U CBOHU
OTHOIIEHHS B COOTBETCTBUU C OOUIEIPUHITHIMA HPABCTBEHHBIMU MTPaBUJIAMHU.

Jlyumee npoussenenue Kopuens «Cuny» npeactaBiseT co00il TparukoMeauo
(«Tparemusi cO CYACTJIMBBIM KOHIIOM — CMEUIAHHBIA >KaHp, HE MPUHATHIA B
kinaccuuusme). Ero croxkeT B3ST M3 CPEHEBEKOBOTO HCIAHCKOTO 3I0ca, HO
OMMCAaHMS U MPOOJIEMaTHKa OTPaKatoT ppaHIry3cKyto ku3Hb X VII Beka.

Cnexraxib Oorat repowdeckuMm nadocom. Pompuro m Xumena, roOsiue
Apyr Ipyra, B JaHHOW cUTyalluu OOopATCS 3a JOAT Mepe] TOpAOCTbIO MPEIKOB.
JlymeBHbIE KOHQJIUKT O0OOUX BBIpAXEH C OOJIBIION HWHTEHCHUBHOCTBHIO, B
ocobeHHocTH, B VI clieHe nepBoro coObITHS 3HAMEHUTOTr0 MOHoJora Pogpuro.

Que je sens de rudes combats !

Contre mon propre honneur mon amour s'intéresse :

Il faut venger un pere, et perdre une maitresse.

L'un m'anime le coeur l'autre retient mon bras.®

(Acte 1, Scene VL. p. 19)

Ma’nosi:

Men ichki urushni his gilayapman!

Sha’nimga qarshi 0z sevgim turadi:

Ota uchun shafoat qilish, sevgilisidan voz kechish!

Biri yuragimni jonlantiradi, boshqasi qo‘limniushlaydi.

(Tarjyima bizniki X.A.).

JIto60BB, KOTOpOU NOkepTBOBaNU Poapuro u XumMeHa, onrvcana Kak BEJIMKOE
repoudyeckoe 4yBCTBO. Kaxabli M3 HHUX TOTOB K TaKo#l >KepTBE, MOITOMY OHHU
MeyTaroT 0 cMepTu. CI0KHO MPE/ICTaBUTh KapTHHY MX BCTPEUYHU IMOCie yOUICTBa,
BeJlb ATO CTAHOBUTCSA TMperpagol nans uX coBMecTHOW xku3Hu. O0a HHU Ha
MTHOBEHHE HE€ OTKAa3bIBAIOTCA OT CBOETO O€3)KaJOCTHOrO JI0Jra, HamnpOTHB,
0JIarOCKJIOHHO TMPHU3HAIOTCSI B CBOMX TOPECTAX. 371€Chb BBIPAXKEHO BEIHKOE
repoNCTBO, MOCKOJBKY JI000BL caMa 1o ceOe BbIABUTAET TKEIbIE TPEOOBAHMS, HE
TepnuT ciaboct U no3opa. Kak oOwbsicHun Pogpuro XumeHe, ero BHYTpEHHHE
pasHoriacus nooyxaarT oOpaTUTh AOJT Mepe]] CEMbEN B CBOIO MOb3Y.

Que malgré cette part que j'avais en ton ame,

Qui m'aime généreux me hairait infime ;°’

(Actelll, scenelV, p. 55.)
3HaveHnmue:

Bu sizning galbingizda bor bo‘lganligiga qaramay,

Asosiysi meni sevgan, mendan nafratlanadi;

%pierreCorneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 19.
7pierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 55.
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Ximena bunga javoban Rodrigoga shunday dedi:

Je me dois, par ta mort, montrer digne de toi.

(Acte III, scene 1V, 1. 56.)
3nauenue: Siz o‘limga loyigsiz.

[TpyHIIMT COLMATBLHOTO TOCYIapCTBa JIEKUT B OCHOBE BBICOKUX TpeOOBaHUH,
MPEABABISAEMBIX BCEMH MEPCOHAXAMU JAHHOM Mbechbl. Ve 4ecTn U TOCTOMHCTBA
BBIXOJIUT HA TNEPBBIA IJIaH. ABTOPUTET, LEHHOCTh YEJIOBEKA, IPEXKIE BCETO
ompeznensieTcss ero 3aciayramu nepen OredecTBOM M KOponéM. MoHapxus
n300paXkeHa Kak CUMBOJI TOCY1apCTBa.

OnHako uzest naTpUOTU3Ma B IIbECE MPOSBIISIETCS B HAITMOHAIBHOM 3HAUYCHUU.
B nepByro ouepenb, Hapoa caM o0BsABIsSET 0 3achnyrax Pogpuro, moOemusiiero
BparoB. [Ibeca oTpaxaeT HallMOHAIBHBIA OYHT (PPaHITy3CKOrO HapoJia B YCIEIIHON
00prOe IPOTUB HEMIIEB M UCHIAHIEB. POApUTro B caMbIX TPYJIHBIX CUTyallUsiX BEPEH
CBOEMY JOJTY M YECTH, OH — MaTPHUOT, BHIMOJHAIOMIMI CaMylO CIOXKHYIO paboTy
npu 3amute PoauHbl, uieanbHbIi BOMH, TOTOBBIM YMEPETh 3a CBOIO JIFOOOBbD.

B tparequn «l'opammity Kopnenb BnepBbie oOpamiaercss K ONHCAHHOMY
OPEBHUMM TO3TaMU M XpoHHCTamMu «PumckoMy xapaktepy», IOCTOMHOMY
BOCXUIIEHUSA, 332 CTOWKOCTh B MCIBITAHUSAX, BEPHOCTb POJMHE W TOTOBHOCTH
OeccTpalIHo MPUHATH J00ble MydeHUs: U cMepTh. OnHako KopHens onupancs Ha
TpaguUMy KaK JApaMaTypr HOBOIO BPEMEHM, I[OATOMY [JIi HEro BaKHA
«IIOJUTMHHOCTH CTPAcTe, COOTBETCTBUE YYBCTB MPEIIIOIaraeMbIM yCIOBHAM» &

CoObiTusa Tparenuu «lopaumii» OBLIM 3aUMCTBOBaHbI M3 HUCTOpuUU Puma,
cocraBiieHHOM Turom Jluuem. Tur JluBuM noBeman O Pa3HOINIACUAX MEKIY
Pumom u Anb6a Jlonra (VII Bek no nHame#t spsl). «Tpu cbiHa pumiisauHa ['oparus
U TpU ChiHa AJBOBI BCTYyHSAT B 00HM, YTOOBI MOJOXKUTH KOHEI pa3Horiacusm 0e3
norepb, 0e3 pa3pyuieHUuil TOpoJIOB U KPOBOMPOJauTUs. Bo Bpemsi OGUTBBI Mexay
IBYyMsi TopojiaMu JBoe ['opanueB morubaroT B caMoM Havane cpaxenus. Ilocne
ATOr0 OJIMH U3 OpaTheB, OCTABIIMXCA B KUBBIX, Bo3BpaliaeTcs Ha3aid. [lo myTu on
yousaet Kypuacues 1o 0qHOMY, U IpUHOCHT Pumy moGemy» 7°.

Mo>kHO yTBepK1aTh, UTO MpousBeaeHue «['opanuit» ObLI0 TOMYJISPHO Cpean
yutareneid. K npumepy, no muenuto Kopxa Kyrona, nanHo npousBeneHue ObLI10
HaIKCaHo, YTOOBI CIyXHMTh abcomorusmy u Biaactu’'. ITo Kapmy IlImurry’?,
Mumens ®yko HCHOAB30Bal JaHHYK KIACCUYECKYIO Tpareaui0 B KadyeCTBE
«ypoKa 10 OOLIECTBEHHOMY IIpaBy» °. AHalM3 JaHHBIX CTPOK IMOKA3bIBAET, YTO
KopHenb ckpbIBall ypOK, yHACI€A0BaHHBIN MTOKOJIEHUAMU. 3aCIIyKUBAET BHUMAaHUS
TOT (haKT, UTO B T€ATPAIbHOW MPAKTUKE OH MPEBPATHII PECIyOIMKY B MPU3PAK IS
OJINLIETBOPEHMS B MIPOLECCE BOCIPUATHS U MIEPEIAYU.

Cnenyer OTMETHTh, YTO JBAa CEHTUMEHTAJIbHBIX COCTOSHHUS HE COBIIAJIAIOT.
Panu coxpanenus Puma nomken Obut moruOHyTh Bo3ntoOnenHbit Kamunsl. Kpome
TOTO, aBTOPY MPHIJIOCH OCYIIECTBUTH OJIMIETBOpeHUE Puma, To ecthb, omucaTh

%8pierre Corneille. Le Cid. PDF version Ebook ILV 1.4 (décembre 2009). — P. 56.
% MMymkun A.C. Tonn. Co6p. Cou.: B 10 T.T. 7. — M., 1958. - C. 213.
TOhttps://www.cosmovisions.com/textHorace.htm

71“Notice” d’Horace, éd.cit. -P. 1546-1548.

72 Schmitt C. Hamlet ou Hécube. —Paris: L’ Arche, 1992.- P. 104-106.

73 FoucaultM.Il faut défendre la société. — Paris: Gallimard, 1976. - P. 155-15.
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ropojl B 00pa3e KUBOTO YeIOBEKa, YTOOBI MPOJAEMOHCTPUPOBATh MHTEHCUBHOCTH
e€ HEHaBUCTU. OJTO TOCITYXWJIO emé Ooyiee CHIBHOMY BBIPOKCHUIO JIOOBH
['opauus Kk JTaHHOMY TOpOAY.

Takum oOpa3om, JaHHBIN TEPCOHAK HECKOJBKO Pa3 YIMOMSHYT MOCPEIACTBOM
augHoro MectomMmenus. K mpumepy, oHa BocmpuHHMalia PuM Kak JKHBOTO
YeloBeKa, W JOJDKHA Oblla BO3BeNWYMBaATH [opammst 3a To, 4To OH yOumn eé
BO3/I00JIEHHOTO0. B MaHHOM cilydae MOKas3aHbl ITyIIeBHBIE cTpanaHus Kamuiibl,
0€3)KallOCTHOCTh BBICKa3aHHBIX €10 CJoB. Ha camom jene Takas arpeccus
npeBpaiaer e€ B 3mocTHoro Bpara Puma. Ilosromy I'opanuto npumiiocs €€ youTh
B pE3YJIbTATE TAKUX JCUCTBUMU.

L'ennemie de Rome qui doit mourir

3HaveHnmne:

O‘lishi kerak bo‘lgan kishi Rimning dushmani

Parcha Gorasiyning ogohlantirishlari bilan boshlanadi:

Crois-tu donc que je sois insensible a l'outrage,

Que je souffre en mon sang ce mortel déshonneur ?

3HaveHnmue:

Nahotki ishonasanmi, men haqoratga beparvo bo ‘Isam,

O ‘z gondoshimni o ‘ldirishdan azob chekmaydigan diyonatsizmanmi?

[opammii mpeaynpenuna cecTpy © Tpu3Bal €€ TMepelTH Ha CTOPOHY
nobenurenei:

Aime, aime cette mort qui fait notre bonheur,

3Havenmne:

Sevgi, sevgi bu bizning baxtimiz uchun o‘ldi,

(ITepeBop Ham - X.A.).

HenaBucts KaMuibl ycuimBaeTcsi HCIONIb30BaHWEM LU(GP B pedd, CIOBAMH,
ONMCHIBAIONIMMH BCIO 3E€MHYIO TOBEPXHOCTh. J[Jii 3TOrO aBTOp NpPHUMEHSET
runepooy:

Et si ce n'est assez de toute ['ltalie,

Que ['Orient contre elle a I'Occident s'allie;

Que cent Peuples unis des bouts de I'Univers

Passent pour la détruire, et les monts, et les mers!

3HaveHnmue:

Va agar bu butun Italiya uchun yetarli bo‘lmasa,

Sharq va G‘arb unga garshi birlashsin;

Butun Olamning yuz millati birlashsin.

Uni, yo‘q qilish uchun tog‘lar va dengizlar harakatlansin!

(ITepeBon Ham - X.A.).

Ilo cnoBam Kamwnbl, I'opanuii MeHsIET mpencTaBiIeHUE O CBOEil cectpe. B
Havaje MPOKOMMEHTUPOBAHHOW YacTH OH JIO CHUX IMOp TOBOPHUT O «KPOBW», HO BCE
ke cuutaer e€ cBoeil cectpoil. OH coOupaeTcsi 3aCTaBUTh ce0s M3MEHHTH CBOE
MHEHHE, HO B UTOTe 0€3)KaJIOCTHOCTh €T0 CJIOB M JKEJTaHW 3aCTaBISIET €r0 CUUTATh
CECTpYy Bparom.
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Ainsi regoive un chdtiment soudain

Quiconque ose pleurer un ennemi romain !

3HaveHnmue:

Shunday qilib to‘satdan jazo olish mumkin

Motam tutishga jur’at etgan harbir kishi Rimning dushmani!

CrnoBo “Quiconque” moaATBepKAaeT HOBbIA HeonpeneneHHbli cratyc Kamuibt
B Mazax e€ Opara. OHa fABISETCS €ro CECTpoM, HO, MpEeXxIe BCEro, oHa — Bpar
Puma, moToMy 4TO OHa OTKa3ajach «IPEKPATUTh HOCUTH Tpayp 1o Bpary Pumay.

Otnomienue k cectpe [opamusa Kamwine moka3siBaeT HEOOXOIUMOCTh
aHanM3a JBYX PA3HBIX B3IJIS0B HA XapaKTephl MYKCKHUX M JKEHCKHMX 0Opa3oB B
nbece. ClieHbl, yCHIINBAIOIINE Pa3BUTHE OCHOBHBIX COOBITUH MbEChI, TPOUCXOJAT C
y4acTUEM KEHCKHUX 00pa3oB.

B tpetbeii rnaBe aucceprauuu noja HaszanueM «lIIpodJsiema moJira m a1100BH
B Apamarypruu JK.PacuHa» npoaHaau3upoBaHbl TPAIULUK aHTUYHOTO MEpUOAa
B Tparenuu K.Pacuna «®Penpa», Mudonornyeckas uHTEpHpeTanus cynaed
nepcoHaxeir Tparenun «®Pegpay», npodiiema AoAra M JOOBM B Tpareauu
«Annpomaxa». Ilpembepa Tpareaun «@Peapa»  BEIMKOro  (PpaHIy3CKOTroO
npamarypra XKana Pacuna (1639-1699) cocrosinace B otene «bypryna» 1 ssuBaps
1677 ropma. KpuTukum panum HHM3KYH0 OIICHKY TI€pBOM TIbeCe Jpamarypra.
Bnocnencreun npyrue nokosneHus npuzHanu «@Penpy» JK.PacuHa kak onHy u3
Bblaromuxca Ttpareauid. Tparegus «®enpa» JK.Pacuna sBnsercs omHOW H3
xKemMuyxkuH ¢panny3ckod apamaryprun XVII Beka. TopuectBo XX.Pacuna
HCCIIEI0BAJIOCh BO MHOTHMX acClEKTax Ha MHOTHMX SI3bIKaX MHpA, B OCHOBHOM, Ha
¢bpaniysckom s3bike. [lupokuil oxBaT mpoOsieM XyJI0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA
MOKa3bIBAE€T HAJIMYKUE OOJIBIIOTO KOJWYECTBA MPOOIeM, 10 CUX MOp HEe perIEHHBIX
HCCIIEIOBATEIISIMH.

[IpousBenenus «Anapomaxa» u «dDenpa» MOBIEKIN 32 COOOH M3BECTHOCTh
JApaMarypra, MOCTaBUBLIETO Mepesl coOOM CIOXHYIO0 3a/ady, a UMEHHO, BBIOOP
CIOJKETA.

«®Denpa» PacuHa npu3HaHa Kak OAMH U3 SIPKUX OOpasloB KIACCUIM3MA.
IToatuka Ttparemuun B XVII Beke Hepas3pblBHO CBsi3aHAa C OCTETUYECKUMHU
MPUHLUIIAMU JAHHOTO HaNpaBJlE€HUsA, TJIaBeHCTByIomero Bo ®panunu. B 1688
rony JK.JIaOproliep BbIpa)kaeT TEHIICHLIUIO BPEMEHHU CIIEIyIOIIMM o0pa3zoM: «/lms
JOCTHKEHHUSI COBEPIICHCTBA B TBOPUYECTBE CIIEyeT HAuyWHATh paboTy ¢
TOBBIIIEHUS EHHOCTH CTApMHBD '+, Psij mucateneii, coOOMIOIABIINX TEOPUIO «OT
MMHUTAIMM K HMUTAlUW», OIHUPAJIUCh B CBOEM TBOPYECTBE HA AHTUYHYIO
mutepatrypy. [lo »Toli mnpuyuHE B TBOPUECTBE TOrO BpPEMEHHM HabJ0aeTcs
HIMPOKOE IPUMEHEHHE TAHHOTO HAIIPABJICHMUS.

PacuH u Kpyr MHTEIEKTYalloB HEe OMUOINCh. Bpems mocTteneHHo paccTaBUT
BCE Ha cBOM MecTa. I[lokoneHuss CMOIM YBUAETh WCTUHY OTOM Tpareauu, U
noHsuu, yto Pacun Obul renrem. B tparenun «®Denpa» npucyTcTByeT 0COOCHHOE

"4JlurepaTypHble MaHH(ECTHI 3aM1aJHOEBPOIEHCKUX POMaHTHKOB. - M., 1980. — C. 53.
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riiy0oKoe JbIxaHue. Y AUBUTENIeH TOT (akT, yto y PacuHa umeercs Oe3ynpeuyHas
(dhopma BeIpakeHUs: CBOOO/IBI.

[IyTs mepcoHaxeil TpareAuu sIBHO pasjeisiercd Ha aBe yacTh. OJHa 4acThb
OTJIMYAETCsl OT JIPYroil Ha4aJbHBIM COJIepKaHUEM, a Apyrasl nmpeacTaBisieT coOoi
BO3BpalleHue K Hadanmy. Peapa — cynpyra Teseqa, Wnmomut — cein Teses.
Bripaxen crpax @enpsl nepen Mnnonurom. HapylieHoO HE TONBKO CyNpPyKECKOE
J0BEpUe, HO U 00bIUaU, YCTOU, YEJIOBEUECKUE U OOKECTBEHHBIE 3aKOHBI.

[lepconaxxu Pacuna Ge3BoJibHBI mepea J1000Bbl0. OHU MPEOI0NIEBAIOT BCE
nperpajabl, OTACNAIONIMEe MX OT JI00BHM, MHOT/AA orpaHuuuBaroT cebs. OHHM He
MOTYT XUTh 0€3 TI00BH, U IIPH 3TOM MOTYT YMEPETh.

Ha myTu oT cMepTH 0 CMEpTH, KOTOPBIA MPOXOISAT MEPCOHAXH Tpareaum,
MOTYT OBITh pa3BsA3aHbI yACpKHUBAIOMIHE X y3bl. Defpa MosBIsSETCS HAa CLEHE B
TaKOW MOMEHT, KOTJjJa OHa FOTOBA MPEBPATUTHCS B AbsiBosIa. OHA OCTaHABIMBAETCS
B OIPEIEIEHHBIN MOMEHT, OTACISAIOIIAN €€ OT JCUCTBUTEIBHOCTH. B mocnennui
pa3 oHa MPOCUT MPOIIEHUS Y CONHIIA, U, HAKOHEL, yMUpaeT. B nmpomexyTke Mexay
STHMH MTHOBEHUSIMH OHA MPOXOJUT BECh MYTh U MPOKUBAET BCE COOBITHS IPaMBbl.

@denpa BOOCIAEACTBUU JOMYyCKAeT TpU OIIMOKHA, 4YTO yriayomser eé
Tparudeckyr BUHY. C TOUKH 3pEHHUS IpaMaTypruH 3TO BBIPAKAETCS CIIETYIOIINM
obOpazom. [lepcoHak TPHXAbl HapylIaeT TUIINHY B clieHe ¢ DHoHoM (I, 3), B akTax
¢ Unnomutom (II, 5) u Tezeem (III, 4). D10 KIIOUEBBIE CLIEHBI Tpareauu, Ha
KOTOPBIX Mbl CKOHIIEHTPUPYEMCS Jajee.

Dieux! que ne suis-je assise a I’ombre des foréts!

Quand pourrai-je, au travers d’une noble poussicre,

Suivre de I’ceil in char fuyant dans la carriere? (I, 3)

3HaveHnmue:

E Xudo! nega men o‘rmon soyasida o‘tirmayman?

Qachon munosib do‘st topishga qodir bo‘laman,

Yuksak mavqega eltuvchi g‘ildirak aylanishini gachongacha

kuzatib o‘tiraman?

(ITepeBop Ham - X.A.).
3necr deapa gomyckaeT OMMOKY Ha MHUKPOCKONMMYEeCKoM ypoBHe. OHa
OTBJIEKJIaCh, pacTepsiuiach U okazaiach B mupe Mnnonuta. [Ipexne Bcero, denpe
CJIEIOBAJI0 OTAAIUTHCA OT TMOMAaJaHus B HEU30EKHYIO OUIMOOYHYIO CHUTYAIMIO,
Torga kak MnomoauT pomycTun oOmMOKY H3-32 CBOEW OTKPBITOCTU. Takoe
coctrosinue Deapbl MOXKHO CBSI3aTh C €€ pa3Hy3[aHHOM CTPacThiO, BHUMAHHEM K
KKJ0M MEJNOoYM, CKJIOHHOCTH PEIIUTh BCE MPOOJEMBbI B CBOIO MOJIB3Y. OMOIMHU
«JITYT TOJBKO caMuM ce0e, U MOAUMHAIOT KEeIaHHIO...», OHU «OOMaHBIBAIOT pa3yM
dansmmeoii BHemHoCTRIO» (B.Ilackans)’™. Ilo sToii mpuunne omubka Penpwl,
HaXOJUBIIEHCS B CO3HaHUM (CHauyaja, KOTrJa OHU HaXOJWIHCh BMECTE, a TIOTOM
MOPO3Hb), SABJISIETCS caMo co0oil pazymeroieiicsa. OHa roBopuia He cama ¢ cO0Oi,
a kak 0yaro Obl, ¢ MnmonuTom, e€ MbICIH OXBadyeHbl INIyOOKOM CTpacTbio, U 3TH
CJIOBA CIBIIIAIUCH €l KaK MPEKpPaACHbIE 3BYKH MY3bIKH.

Pascal B.Pensées. - P., 1932. - P. 208.
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“Oui, Prince, je languis, je brille pour Thésée» (II, 5).

3HayeHmue:

“Ha, Shahzoda, men holsizman, men Tezey uchun kuyinyapman™ (11, 5).

Kuzup nepconaxeit «Denpbl», kKak OyaTO, MMEET JaBa H3MepeHus (31ech
HAYMHAIOTCA JIBa MPOCTpPAHCTBA Tpareauu): B TEPBOM — OTO CIMIIKOM»
0e3XKaJoCTHBIE JIIOJIM, OOMaHbIBAIOIIME U OOMaHyThle, CTpajarolie Hu
THEBAIOLIUECS OT PEBHOCTH, CIOCOOHBIE BBIHECTH HECIPABEMJIMBBIA MPUTOBOP.
[Ipoucxonsimue cOOBITHS YIUBIAIOT MX, OHU MTHOBEHHO JAEMOHCTPUPYIOT CBOHM
YyBCTBa, M COBEpLIAIOT HEUCNpaBUMble OMIMOKU. B npyrom msaMepeHuu Iroau
NpUpaBHUBAIOT cebsi K OokecTBaM. WX MHTEHCHBHBIE YYyBCTBAa 3HAMEHYIOT
nepexoJ OT COBPEMEHHOCTH W JIETEHJApHOro mpouuioro k Oyayxemy. OHu
CTpeMSITCSI OCTaBUThH Tociie ceOs (IMocie CcMepTH) ClaBHbIE BOCIIOMUHAHUSA, U HX
cylb0a cBs3aHa C BEYHOCTHIO.

B nanno#i Tpareauu oueHb CHIbHBI MUDOIOrHYecKre 3eMeHThl. [lepconaxu
OCO3HAIOT CBAIIEHHYI0O MH(OJOTHUYECKYI0 HUCTHHY. OHHM pa3roBapuBarOT C
00KeCcTBaMH, OLIYIIAIOT CBOE MPUCYTCTBUE B Mupe. OO 1yIsi HUX MHP — 3TO
J0U U 00KeCTBa, ONMIETBOpstoNIUe coboil ux mnpouuioe. [lepconaxu «Deapoi»
(xak u «Vdpurennn») — He MPOCTHIE JIOAM, & «repon» Bbiciiero panra. Kro-to u3
HUX HMeeT OokecTBeHHOe mpoucxoxaeHue. [Ipm sToM, OOrm SBIASIOTCS HX
COIO3HMKAaMH WJIM Bparamu76.

Hnnonut nocsaTua ceds ciaykeHuto Apremuze, Teszeil onepxan nmodeny Ha
nMpaTaMy BO MMs ciaBbl JiereHaapHoro Henrtyna. @enpa nomagaer k. Auny, riae
3a1a€T BONPOCHI AyXy YMEPILETO OTIa. Tam oHa AOJIKHA BCTPETUTHCS ¢ MUHOCOM.

31ech IPUCYTCTBYIOT Pa3HOIIACHUS, IOCTOSIHHO 3aCTaBIIIONIME MEPCOHAKEN
CTpaJlaTh M OTKa3bIBaThCs OT CBOUX Liened. OnpenenéHHbie COOBITUS 00BEAUHSIOT
LEJU U JI0Jel Ha KOpOTKoe BpeMs. B Takue MoMeHTsl PDeqpa pemnia 3aBaajaeTh
pasymom HWnmomuta (III, 1). BosnukaroT Mbeiciu o Tom, uro dDenpa Tenepb
ctanoButcs npecrynuuiei asaxasl (111, 3). Ilo muenuto P.Ilukapa, oTnaienue ot
HEKOTOPBIX MOJAPOOHOCTEHN MO3BOJISIET HAUEPTUTh TPAHUILY MEX]Yy NEPCOHAXKaMHU,
3aBUCUMBIMH OT cBouX cTpacter (Pokcana, [Tupp, I'epmuona, Opect). BozmoxHoO,
TaKhe MBICIH 00 OnpeeiEHHBIX «IIEHHOCTAX UEPAPXUN» 3aKPEHUIUCh B UYbEM-TO
cosHanuu (Tut, Kcudapec, Monuma), 4TO MO3BOJSET UM YINPABISATH CBOUM
nonroM. [lo «®eapsd» «... Tpareaus PacuHa nosBuinach B YUCTOM MUPE IPUPOABI.
3nech 4YyBCTBa TMEPCOHAXEW MPEeBpaTHIIMCh B CIEMYyI0 J0ObIYY 3aKOHOB,
YHOPaBIAIOMMNX MEXaHUKON cTpacteil. Eciu Obl B HUX OcTanach COBOKYMHOCTH
HPABCTBEHHOT'O CO3HAHMS W BOJHM, TO OHU Obl MOOEIUIUM MUP BEPHOCTH JONTY.
Ecnu Obl mepcoHaXk cMOT pa3Iu4uTh J00PO U 3710, OH ObUT ObI CrIOCOOEH M30€ekKaTh
BCEX HempusATHOCTeW. Xapakrep @Deapbl OJHOBPEMEHHO OTHOCHTCS K JBYM
CUCTEMAaM, KOTOPbIE B3aUMHO MCKIIIOYAIOT APYT Apyra» 77.

Jonr u m000Bb, CTPEMIICHME K CYACThI0 M HPABCTBEHHOW YHCTOTE HE
COOTBETCTBYIOT crenuduke tpareaur. OHU MOTYT COBMAJAaTh JUIIb TOr/a, KOTJa
MEPCOHAXHU NOKHUHYT CLEHY, Kak 3To caenana denpa B MOCIECTHEM aAKTE.

"Kanpimes B. C.Pacun.- M.: Hayka, 1990. — C. 181.
"7Racine J. Oeurves complétes / Ed. Pleiade.Présent, et notes...par R. Picard. - P., 1950.- P. 755.
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Cnenyer OTMETUTD, YTO BEJIMKUN apaMarypr PacuH oCHOBBIBaeT AEHCTBUS U
MBICIIA TIEPCOHAKEW CBOUX IPOU3BEACHUNM, HE CBOMCTBEHHBIE TOMY TEMHOMY
BpPEMEHM, Ha 4YyBCTBEe mnarpuotusMa. Kak BugHo, Tparenus Pacuna «Denpay»
BKJIIOYA€T B ce€0S JyXOBHOE pAa3BUTUE CIOXKHBIX HPABCTBEHHBIX MPOOJIEM.
Ilcuxosoruro rimaBHOrO IepcoHaxa Ttpareaun Deapsl MOXKHO CpaBHUTH C
IICUXOJIOTUEN COBPEMEHHOW JKeHUMHBL. [locTpoeHue Xxapakrepa mnepcoHaxa
TpareIuu CBOMCTBEHHO UCKYCCTBY KJIACCULIU3MA.

B npeaucnoBun Pacuna Kk «AHIpomaxe» MpeacTaBI€Hbl KOPOTKHAE OTPBIBKU
13 Havaja «OHeua» Beprunus, JEMOHCTPUPYIOIIKE BCTpedy AHIAPOMAaxu U DHES.
«Bcs TeMa 3TOM TpareIny NoKa3aHa B HECKOJIBKUX CTUXOTBOPHBIX CTPOKax. 37€Ch
BHUJIHO PACIOJIOKEHUE CLEHBI, JEUCTBUE, IPOUCXOAILEE TaM, YEThIPE OCHOBHBIX
akTépa M UX MNEpcOHaxXmW». AHJIpomaxa EBpunuma crnocoOCTBOBaja CO3IaHUIO
xapakrepa I'epmuoHsl. TOJIBKO B IPEAUCIOBUU IOIT SIBHO HE BBICKA3bIBAET TO, YTO
OH XO4YeT HaM CKa3aTb, Torga Kak PacuH B CBOEM II€pBOM MPEAUCIOBUU
(Alexandre le Grand) mpomeMOHCTpUpPOBAJ MCTOYHUKH, MAPaJAOKChl, CIOPHI, TO
€CTh, II0Ka3aj, 4YTO OH SBJISIETCS MAacTepOM MCKYCCTBA COKPBITHS JTYPHBIX
HaMmepeHHil. Tak MOYKHO JIM BEPUTH €0 3asBJICHUIM ?

Pacun B mepByto ouepenb oOpailaeT BHUMAaHUE 3pUTENS HA KU3Hb MPOCTHIX,
«CpPEHECTATUCTHYECKUX» JI0JIeH, OTHAKO HE MPOOYKIAET KPUTUUECKUE B3TJISAIbI
Ha CIEKTakib B cepaune Takux jrogei. Ilpommo Bpemsa «Cupa», CTaBIIETO
OTKPBITBIM HEYBAKEHHEM K KopoJsieBckoMy aBopiy. Kak ormeuaer O.b.bunmep,
«XyIOXKECTBEHHOE MHpOBO33peHue PacuHa cdopmupoBaioch B YCIOBHUAX
MOJINTUYECKUX  pa3Horjacuii  ¢eomaqbHONM  apUCTOKpAaTUHW, TMPEJICTABUTEIU
KOTOPOM, @ UMEHHO JIBOPLIOBBIE NPUIBOPHBIE, TOJUYUHSAIUCH KEIAHUSIM MOHapXxa U
ObLIM JIMILIEHBI CBOMX TBOPYECKHMX >KM3HEHHBIX Lenedl. B Tpareamsx Pacuna Ha
IIEPBbIN IUIaH BBIXOAUT IPOCTOU HAPOJ, YTHETEHHBIN BJIACTHIO, IIONABIIUI B IUIaMs
0e3XKaJOCTHBIX CTpacTe, W JIOJW, OKa3aBluMecs B pacTepsHHocTH. B
apamatyprun PacuHa mpeoOiafaroT HE TMOJIUTHYECKUE, a HPaBCTBEHHbIE
Kpurepumn» 78.

Bo3MoxHO, rymanuct Pacun yBuuen B npegaHuu Bepruius BO3MOXKHOCTH
FapMOHUYHOTO CUHTE3a MEXKIy CTAapPUHHON TEMOH W COBPEMEHHOM CTPYKTYpOM?
MoxeT ObITh, YEThIpEe NMEPCOHAXKA, B3aUMOCBSI3aHHBIX JTIOOOBHBIMH OTHOIICHUSIMH,
PEBHOCTBIO M OpakoM, CMOTYT OOpaTUTbCS K pedieKCy YCepAHOro 4YMUTaTeis U
3pUTeNs U K yTBEPKIEHHOM (opMme t000BHOM Henouyku? JlecTBUTENbHO, BCE
Ka)KETCs HEMHOI'O YCJIOKHEHHBIM, MOCKOJIBKY, Kak Obl TaM HHU ObLIO, CBEJICHUS O
IpeBHEH JiereHae, 3aTpyAHSIIOT NPUOIMKEHUE K MPUHIUIY JTOOOBHOM LIETIOYKU.
[lo maHHBIM CcBeaeHUSIM, Ha camoM jene, ['epmuoHa, BiaoOnaEHHas B Opecra,
nojkHa Oblia BeIMTH 3aMyxk 3a [luppa, kotoporo ona He aroouTt. [lupp G6epér B
KEHBI AHJIpOMaxy, a MOTOM OTKa3biBaeTcsi OT He€. To ecTh, B3auMHas JHOOOBb
Opecta u I'epMUOHBI CTAaHOBUTCSI SIBHOW Hapsay C JIIOOOW maeed o cOMMKEHUH
MOCPEJICTBOM JIFOOOBHOMU 1LIEMOYKHU. J[aHHOE BajkHOE OOCTOSITENBCTBO MOBJIEKIIO 32

8 Ucropus BcemupHoil uteparypbl: B 8 tomax / AH CCCP; UH-T mMupoBoii auT. uM. A. M. T'opekoro. — M.:
Hayxka, 1983 — 1994. — Ha Ttuti. 1. u3n.: Ucropus BcemupHoit mutepatypsl: B 9 1. T. 4. — 1985. — C. 139.
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co00if M3MEHEHHE KOPHs JTaHHOW PENSAIIMOHHONW CXEMBl y AHIPOMaxw, MO3TOMY
CTOUT PaCCMOTPETH TaHHBIN Mpoliecc momnoapooHee79.

BroBa ['ekTopa cTaHOBHTCS CHMBOJIOM HPaBCTBEHHOT'O MIPHUHIIUIIA B TPAreIuu
«Anapomaxa». B otnuunm ot Iluppa, I'epmuonsl unu Opecta, nepes HEM CTOUT
BBIOOp, CBsI3aHHBIA C CyapOol €€ chiHa. OgHaKO B OTIMYHH OT TEPCOHAKEH
Kopuens, Aaapomaxa aenaeT 3TOT BBIOOp HE JJIsi TOT'O, YTOOBI BBIOJIHUTH CBOM
JIONTr TIeped TOCYHapCTBOM WM K€ JOJr mnepen ceMbEd. [lo MHeHwuro
H.A. Kupmynckoro, mepen AHApoMaxoil cTOUT (QanbluBBIA BBEIOOpP H3-3a
cTpacTelt nIpyrux nepcoHaxeil. [lupp, yousiuii Bcro €€ cemMblo, IPOCUT €€ PYKU U
npearaet TpoH. Ecimm AHapoMaxa OTKaKeTCsl OT MPEaIoKeHUs, €€ ChIH MOXKET
ymepeTh. becena Amnapomaxu c¢ e€ moBepeHHbIM JuioM CeduzomM Ha clieHe
JEMOHCTPHUPYET OTPOMHBIN BHYTPEHHUH Tpy3, MOBICIONINI Haja mpuHieccoin. 00
9TOM  CBHUJETEIBCTBYIOT OOpBIBKM  (pa3, aKIEHTh, COHWBUMBAs  pPEUb.
BocnoMuHaHusi W ONMUCaHUS TpPaBAbl CIYKaT JUISI PACKPBITHS CIOXHOCTH
MOCTENEHHO MPHUOIMKAIOIIEToCsl BEIOOPA, PECTOSIIEro AHApoMaxe:

Andromaque

Dois-je les oublier, s'il ne s'en souvient plus ?

Dois-je oublier Hector privé de funérailles,

Et trainé sans honneur autour de nos murailles ?

Dois-je oublier son pére a mes pieds renverse,

Ensanglantant 1'autel qu'il tenait embrassé ?

Songe, songe, Céphise, a cette nuit cruelle,

Qui fut pour tout un peuple une nuit éternelle.

Figure-toi Pyrrhus, les yeux étincelants, °SCENE VIII. (39-bet)

3HaveHnmue:

Agar u endi eslamasa, men ularni unutishim kerakmi?

Gektorni dafn qilindi deb unutishim kerakmi?

Va g‘ururini toptab devorlarimiz atrofidan sudrab o‘tdimi?

Uning otasining oyoqlarim ostiga yiqilganini unutishga majburmanmi?

U o°‘ldi, qurbongoh qon bo‘ldimi?

Sefiz bu dahshatli kecha, tush, tush,

Bubutun xalq uchun abadiy tun edi.

O‘zingizni Pirr bilan tassavvur qiling, ko‘zlari yonib turardi,

(ITepeBon Hamt - X.A.)

B nanHOM (parmente AHApomaxa HCIBITHIBACT CHIIBHYIO AYIICBHYIO OOJIb,
OINMCHIBAIOTCS €€ TMepeKMBAHHUSA TIepe]] CIOXHBIM BBIOOPOM, KakK TIEPCOHAXKA,
BOTIIOIIAOMIETO B cebe uecTh POIMHBI, KOPOJIEBHI CTPaHBI U MaTEePH.

Céphise

H¢ bien, allons donc voir expirer votre fils.

On n'attend plus que vous. Vous frémissez, Madame.

SISCENE VIII. (40-bet)

7 https://eduscol.education. fr/odysseum/ecrire-andromaque.
80Racine, Jean. Andromaque(1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 39.
81Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
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3HaveHnmue:
Xo‘sh, o‘g‘lingiz ko‘z o‘ngingizda o‘ladi.
Biz faqat sizni kutmoqdamiz. Seskanib ketyapsizmi Xonim.
B nmpuenénnom otpeiBke Cedus B oOpamieHHH K AHIpPOMAaxe pacKphIBacT
BCE€ JIYIIEBHBIC CTPaJaHUs MOCPECTBOM ciioBa “frémissez”.
Andromaque
Non tu ne mourras point, je ne le puis souffrir.
Allons trouver Pyrrhus. Mais non, cheére Céphise,
Va le trouver pour moi.
$2SCENE VIII. (40-bet)
Ma’nosi:
Yo‘q, sen o‘lmaysan, men uni azoblay olmayman.
Ketdik, Pirrni topamiz. Ammo yo°‘q, azizim Cyefiz
Bor uni men uchun top.
(ITepeBon Hamt - X.A.).
B nannom ¢parmenTe mpuHiiecca Tpou B onpenenéHHbIe MOMEHTHI 3a0bIBacT
0 cBOéM pnoisire mnepen PoauHoM M I'€KTOpOM H3-3a CBOMX CEPACYHBIX MYK.
BcenomuuB wumsi Iluppa, ona oOpamaercs k Cedusy, ¢ TOpIOCTbIO U C
COOTIO/ICHHEM HPaBCTBEHHBIX TpaBwmi. J[aHHOE OOCTOSITETHCTBO JAEMOHCTPUPYET
MOCTOSIHHOE HaJIM4Ke BHYTPEHHUX KoJjieObaHui B 00paze AHIpOMaxH.
Céphise
Que faut-il que je dise ?
$3SCENE VIII. (40-bet)
3HaveHnmue:
Nima deyishim kerak?
Andromaque
Dis-lui que de mon fils 1'amour est assez fort...
Crois-tu que dans son coeur il ait juré sa mort ?
L'amour peut-il si loin pousser sa barbarie ?
$4SCENE VIII. (40-bet)
3HaveHnmue:
Unga o‘g‘limga mehrim juda kuchli ekanligini ayting...
Siz u qalbida 0‘z o‘limiga qasam ichganiga ishonasizmi?
Sevgi 0‘zining manqurtligida shu qadar uzoqlasha oladimi?
(ITepeBop Ham - X.A.).
U Bcé xe BbIOOp AHIpomaxu He JA€T eil mokos. OHa 4yacTo FOBOPUT O TOM,
9T0 OE3BBIXOJHOE TIOJOXKEHHE TEPCOHaXKa 3aCTaBIsET €ro TMOKOHYHTH JKU3Hb
camoyowmiicTBOM. BpiOOp AHIpOMAaxu <SIBISAETCS MOPATBHBIM KOMIIPOMHKCCOM,
MOCTPOCHHBIM HAa OCHOBE JIBOMCTBEHHOI'O 3HaueHHUsi e€ coriacus Ha Opak, Belb
3aMy>KeCTBO B OOMEH Ha >KM3Hb ChIHA Ha CAMOM JIeJie HE COCTOUTCSA. AHTarOHUCTBI
Anapomaxu, [Tupp u ['epmMuona, cBOOOAHBI OT BHEIIHETO BIWSHUS MPU PEIICHUU

82Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
$Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
84Racine, Jean. Andromaque (1697). TragédiePublié par Gwénola, Ernest et Paul Fiévre, Septembre 2015. - P. 40.
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cBoux cyne0. OHU TIJICHEHBI CBOEH CTpacThi0 HE MeEHbIe, 4yeM AHapomaxa, U
aBisitorest €€ pabamu. OpecT mpeacTaBisercsl eme MeHee CaMOCTOATEIbHBIM,
9YTOOBI YIIPaBIATH cO00M. Bo3HUKaeT mapagokcaibHas CUTYalHs — BCE IEPUTIETUN
W TIOBOPOTHI MX Cyjae0, WHaue TOBOps, BCE pa3BUTHE Tpareauu, OMPEIeISIOTCS
pemienueM AHApOMaxu, KOTOpas CIMOCOOHAa TMPUHITH JIMIIL  (aJbIIUBOE
pemenne»®,

ITo cBoum HpaBCTBEHHBIM TMpobOiemam «Deapa» OnMu3Ka K «AHIpOMaxXey.
Cuiia u c1abocTh 4eNoBeKa, MPEeCcTyHasl CTPAacTh, «BOCIUIAMEHUBIIAS» CepAlle, U
dbpasel, coxepxame B ce0e¢ CTpOrMe HPABCTBEHHBIC HOPMBI, HCKaKAIOIIUE
CO3HAaHME YEJIOBEKA I0J BO3JAECHUCTBUEM CTPACTU — BCE 3TO BOILIOWIEHO B «Deaper.
Ecnu B «AHIpoMaxe» naHHasi KOHIENIUS MPOABISETCS OYEHb TOUHO, M BOSHUKAET
B JICMCTBUAX MEPCOHAXKEHN Yalle, YeM B UX peud, TO B «Deape» oHa HaXOIUT CBOE
MpsIMOE U CKOHIICHTPUPOBAHHOE BhIpAXKEHUE B MOHOJoOrax. Tema camooOiagaHus
U BbIcIIero mpuroBopa bora mpoxoaut depes3 BCIO Tpareauio B MU(OIOTHUECKUX
oOpazax. OHM WHOrJa HEPA3pPHIBHO CBS3aHBI C XPUCTUAHCKUM YUYEHHUEM
SHCEHUCTOB®®.

Crnenyer OTMETUTh, YTO OCHOBHAs HJI€s TPOU3BEICHUS 3aKII0YaeTCsl B
JIEMOHCTpAIMU MOOE bl CIIPABETMBOCTH HaJl )KECTOKOCThIO. B 00pasze Anapomaxu
BOIUIOIIIEHBI KEJIAHHBIE WJIEM TyMaHU3Ma W CIPABECMIMBOCTH. B Tparemnuu
«AHJIpoMaxa» TPUCYTCTBYIOT TOJbKO TJIaBHbIE MEpcOHaxu: uapb llupp,
AHnpomaxa u ['epmuoHa, OJHAKO B XOJ€ pa3BUTHA COOBITUH Mociie 00s ChIH
I'ektopa 1 AHapoMaxu ACTHOHAKC, AHAIU3UPYEMbIM B Ka4€CTBE HEBHIAMMOIO
oOpaza, CTaHOBHUTCSI OCHOBHBIM TIEPCOHAXXEM, YCHJIMBAIOIIUM CIOKET B
MOCJIEAYIOINX CLEHAX.

3AKIIOYEHHUE

1. Tparemuu, co3gaHHble B TMepuoj (paHIy3CKOro Kiacculu3ma B
JuTEpaType, MOTYT pAacCMaTpuBaThbCcs B JBYX OJTalax: TPareIuu C Y4YacTUEM
repoeB, U TpareAuu Ha JIOOOBHYIO M TICHUXOJOTHYECKYIO0 TeMaTuKy. TBOpuecTBO
Kopnenst oTHOCUTCS K mepBOMYy 00pasily Tpareaui, Torjaa kak PacuH TBopuia Ha
NUKe Kilaccuuu3ma. B mnpousBeneHusx oOOUX JpamMaTyproB HaOJIOAAOTCS
oOpalieHus! K aHTUYHBIM T'ePOsIM.

2. B npou3BeaeHUsIX, HAMCAHHBIX B JKaHpPE Tpareauu B Apamatyprun XVII
BeKa, OCTYIKU U BHIOOP MEPCOHAKEN HE BBI3BIBAIOT HUKAKUX CIIOPHBIX CUTYyaIUH.
3/1€Ch YMECTHO IPUBECTH B IPUMEP XaPAKTEP repost Tpareauu «l oparuiny.

3. B Tparenusix, HamMCaHHBIX B COOTBETCTBUU C HAIIPABICHUEM KIIACCUIIM3MA,
o0pa3 >KEHUIMH, B OCHOBHOM, IIPOSBISIETCS B KAaue€CTBE BTOPOCTEIIEHHBIX
nepcoHaxed. OHu, Oynyun c€cTpamMu M KEHAMHU, CKOPOST O CBOMX OpaTbsixX W
Cynpyrax, HapylmuBIIUX AOAT nepen PoauHoil, HocAT Tpayp. B Tparemum mwup
MPEACTaBICH KaK MEXaHH3M, KOTOPBIM [IOJDKEH BOCHPUHUMATHCA Kak OOBIYHOE
SBJICHUE.

85)Kan Pacun. Tpareauu. - JI.: “Hayxka”. 1977. — C. 409.
8 Butler Ph. Classicisme et baroque dans 1'oeuvre de Racine. - Paris, 1959. - P. 260.
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4. PaccmaTpuBasi MOATUKY KJIACCHIIM3MA B TpareAuu, MOXHO YBUIETh, UTO
npuBeACHHbIE B HEH OOCTOSTENbCTBA OOJbIIE OTBEYAIOT TPEOOBAHUIM
kinaccuumsma. B tparukomenun Kopnens «Cumy» HaOM01ai0TCSl OTKJIOHEHUS OT
ATUX npaBuil. UMEHHO Takylo CUTyallMi0 MOKHO HaOMI0AaTh B JEHCTBUSAX T€POMHU
Mpou3BeAeHUST XUMEHbI, KOTOpasi 3a0bIBA€T O CBOEM JI0JITE U MPeaaETcs JTI00BU.

5. B tearpe knaccuiuaMa Hemb3s ObUIO MOKa3bIBaTh HAa CIIEHE COOBITHS M3
MPOU3BEACHUIN, HE3aBUCUMO OT MX COOTBETCTBHUS MCTHHE M HUCTOPHUH. Y OUKCTBO
cectpbl ['opamusi sBIS€TCS HMCTOPUYECKUM (AKTOM, HO B TeaTpe OHO He
JEMOHCTPUPOBAJIOCh. ['oparuii ObuUT HApOAHBIM T€pOEM, U OH HE JIODKEH OblI
youBath cBoro cectpy. Kpome Ttoro, neiictBus Banepu B mocienHem axre
MOAPBIBAIOT €T0 PHIIAPCKUII aBTOPUTET U ClaBy. B NaHHOM ciyyae OTYETIMBO
MpOSABIIIETCS HapylleHue TpeOoBaHUN Kiaccuuui3ma. [IBa reposs — marpuoTta
HapyIIWINA 3TH MIPaBUIIA.

6. B oOpaze Banepu Kopsenb cTpeMUTCSs K OMNHCAHUIO HCTOPUUYECKOM
UCTHHBI, HO OH HE MOXET paccMaTpHBaTh TAHHOTO MEPCOHAa)XKa — KUTENs Puma,
onupasch Ha aBTOpUTET (paniy3oB. KopHenb mnocraBuil mnepen coOoH 1elb
onucaHus ucropuu Puma.

7. KopHenp B cBOMX Tpareausx MpPEICTaBWII HOBBIE B3TJIAIBI  Ha
ucTtopuyeckyro mnpobsiemy. I[lucarens rapMOHMYHO OOBEIUHUI TPHUHIIUIIBI
KJIaCCULIM3Ma C MpUHIUNAMU O0apokko. JIpamaTypr HOJUUHSUIICS pPalMOHAIbHBIM
MPUHIMIIAM, HO MPHU 3TOM ObLI OOJbIlEe CKJIOHEH K ONMHUCAHUIO HACHIIBCTBEHHBIX
nericteuil. COrylacHO TEOpUsIM MHOTHX HuccienoBareneid, KopHens — 3T0 aBTOp
AMOXU OAPOKKO, MCIOJB30BABIIMI B CBOEM TBOPYECTBE AJIEMEHTHI KIACCHIIM3MA.
Ha ocHoBe aHnanm3a ero npou3BeneHHM BbIsiBIEHO, 4yTOo KopHenb Takke ObLI
MACATENIEM-KIACCUKOM, B TPOU3BEICHUSIX KOTOPOTO BCTPEUYAJIUCh AKLEHTHl Ha
AIeMeHTax 0apoKKO.

8. PacuH B cBOEM TBOpUYECTBE CyMeJ OTUETIMBO OMUCATh TPArUYHBIE COOBITUS
aHTU4YHOTrO mnepuona. OCHOBHas MpUYMHA MPOUCXOXKIAEHUs Tpareauu PacuHa
«®Denpay U3 aHTUYHBIX 00PA3IIOB 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO B CIOXKETE BCEH IMbEChHI
OT Hauaja J0 KOHIA IIaBEHCTBYET JEeTalbHOE crelupuyeckoe onucanue oopasa
Oenpsl.

9. ®enpa Pacuna, croiaknyBiiascs ¢ UHTpUramMu AQpoauThl, HE TIOX0Ka Ha
AHTUYHOTO YEJIOBEKA, cTaBLIero €€ >keprBoil. OHa BOCMOJb30Banach ApPTEMUION
1 pacy€roB ¢ MnmonmutoM. MOXHO YBUAETH IEYAJIbHBIM pE3ysbTaT CTpPacTeu
anTnuHoi denprl Kak BUJ SPOTHUECKOr0 MOMEIIATENbCTBA, TOOOPOTH KOTOPOE HE
npeacTaBisieTcss BO3MOXKHBIM. [loatomy ®enpa, nosnyuyuBmas orkaz WMnmonura,
MOKOHYMJIA XU3Hb camMoyOuiicTBOM B mpousBeneHun EBpunupa. E€ mucemo k
Tecero, oxneseraBumiee HMnmonura Kak BHHOBHUKA €€ CMEPTH, YCWIMIO
TParuyHOCTh COOBITHIA.

10. B onucanusax nepconaxeit tparenauit Kopnens u Pacuna coObITHsI TOTO
BpEMEHU BHOBb (HOPMHUpYIOTCS Ha Tyazax y 3puteneid. OIMHAKOBBIE TpHU
00CTaHOBKHM Ha CIIEHE: paccBeT (IepBoe JeHCTBUE), 1eHb (BTOpOE IEUCTBHUE), 3aKaT
(TpeThbe AeiicTBUE) MOTYT BbI3BAaTh OTCYTCTBHE MHTEpECA y 3pUTENEH.
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11. B xayecTBe 0O01IEro BBIBOJA CiEAyeT O0COO0 OTMETHUTh, YTO Tpareauu
Kopnenss m Pacuna oTinuyarorcs TakMUMHM CBOMCTBaAMHU, Kak pacKpbITHE WIeH
MEPCOHAXKEH, SBISAIOMIMUXCA B OCHOBHOM JBOPLIOBBIMH MNPHUABOPHBIMH U
MOTYIIECTBEHHBIMH KOPOJISIMHU, ITOCPEJICTBOM COMOCTABICHUS C BTOPOCTENIEHHBIMU
AHTUYHBIMU MEPCOHAKAMHU, A TAK)KE BHYIICHHE YUTATENIO XYJ0KECTBEHHOU UIEH
IpY MOMOIIM MEJKUX JAeTaniell. J[aHHble acleKThl HaMeKaloT Ha HEOOXOJIUMOCThb
Oosee ryOOKOro HOHUMaHUs yCTOEB TOrO MEPUOAA COBPEMEHHBIM YUTATEIIEM.
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INTRODUCTION (The abstract of PhD thesis)

The aim of the research work. 17" century French dramaturgy consists of a
broader exploration of the features of Cornel's Cid, Horace and Racine's Phaedra
and Andromache.

The object of the research work: Cornel's "Cid", "Horace" and Racine's
"Phaedra", "Andromache" were selected.

Scientific novelty of the research work:

it was found that the French dramatists of the 17% century, who created in the
classicism and baroque trends, strictly followed the rules of "three units";

the specific characteristics of the tragaedy, comedy and tragicomedy genres of
the French drama of the 17" century are revealed through the fate of the heroes of
the works of Cornel and Racine;

the features of the dramaturgy genre in French classicism literature, the rise of
tragedy to a higher level in Cornel's works "Sid" and "Horace", the happy ending
of the life of the main characters in "Sid" are characteristic of the tragicomedy
traditions, proved on the basis of the fate of Rodrigo and Ximena;

in Racine's works "Phedra" and "Andromache", it was out that the
continuation of classicism and baroque traditions in the genre of tragedy with
ancient traditions, that it is against the rules to fully reveal the image of the king in
works created in the genre of classicism, is reflected in the character of Pyrrhus,
the hero of the tragedy "Andromache".

Implementation of the results of research. Based on the scientific results
achieved in the process of determining the genre characteristics and tasks of the
French dramaturgy of the 17% century:

the results of the study in the science of world philology, specifically in
literary studies, by the European Union Erasmus + program for 2016-2018
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP:\The
project "Modernization and Internationalization of the Higher Education System in
Uzbekistan" relies on the conclusions of the 17th century French dramaturgy
dedicated to revealing the unique aspects of the genre of tragedy and tragicomedy
through the analysis of dramaturgical works created in the style of classicism and
baroque traditions.(Reference Ne.1762/30.0201 dated 15.06.2022). As a result,
there was an increase in the interest in European literature, specifically French
dramaturgy, and the feature of Cornel's work in tragicomedy.

[-204-4-5 "Creation of wvirtual resources based on information and
communication technologies from English language specialty subjects and the
educational process" implemented by the Samarkand State Institute of Foreign
Languages In 2018-2020 based on conclusions obtained from the dissertation on
the study of the genre features of the XVII century French dramaturgy Cornel and
Racine dramaturgy used in the innovative research project (Reference
No.1762/30.0201 dated June 15, 2022).As a result, it was possible to draw attention
to the fact that the works of English and French writers are the basis for in-depth
study of the features of the genre and the need to attach great importance to their
application in the educational process.
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For lovers of French literature, the conclusions of the dissertation, which
includes the features of the literary type and genre, were used in the program of
cultural relations between France and Uzbekistan in the field of literature
(Reference Ne.19 of June 16, 2022 of the Alliance Frangaise).As a result, it was
possible to study the features of the genre of the XVII century French dramaturgy
as a separate subject and it helped to enrich the scientific imagination and
understanding of the characteristics of its artistic interpretation in world literature;

the results of the dissertation, which studied the genre features of the literature
of the 17th century French classicism period from the perspective of Cornel and
Racine dramaturgy, were used to prepare the scenario of the "Special reportage"
program of the Samarkand region television and radio company, which was shown
on March 12, 2022 (Reference Ne09-01/307 of October 2022).As a result, by
studying the works of the great French dramatists Cornel and Racine,it was
decided to use the important scientific and educational recommendations put
forward in this work, which studied the literature of antiquity and classicism, in the
next shows.

The outline of the thesis. The composition of the dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature, and its total
volume is 122 page.

56



E°’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIUCOK OIIYBJIMKOBAHHBIX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

I bo‘lim (I yactp; part I)

1. Arziqulova X.A. XVII asr klassitsizm davri adabiyoti / Urganch davlat
universiteti. [lm sarchashmalari. — Urganch, 2020. — Ne 5.— B.83-88 (10.00.00;
Ne3).

2. Arziqulova X.A. J. Rasinning “Fedra” tragediyasida antik davr an’analari //
Ta’lim tizimida chet tillarni o‘rganishning zamonaviy muammolari va istigbollari:
Xalqgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari. — Buxoro, 2020. — B. 303-306.

3. Arziqulova X.A. “Per Kornel dramaturgiyasi” // Xorijiy filologiya va
lingvodidaktikaning dolzarb masalalari: Xalgaro ilmiy amaliy anjuman. — Qarshi,
2020.-B. 126-127.

4. Arziqulova X.A. XVII asr dramaturgiyasida barokko va klassitsizm
an’analari// Zamonaviy lingvistik tadqiqotlar: xorijiy tajriba, istigbolli izlanishlar
va tillarni o‘qitishning innovatsion usullari. ONLAYN xalqaro ilmiy-amaliy
anjuman. — Samarqgand, 2020. — B.306-308.

5. Arziqulova X.A. “Sid” tragikomediyasi gahramonlari taqdirida burch
muammosi // Xorijiy adabiyotshunoslik va tarjimashunoslikning dolzarb
masalalari: [lmiy maqolalar to‘plami. — Samarqand, 2020. — B. 187-191.

6. Arziqulova X.A. “Sid” tragikomediyasi qahramonlarining xalgparvarligi. //
So‘z san’ati. Xalqgaro jurnal. 3 jild. 6 son, 2020. — B. 214-219.

7. Arzikulova X.A. “Phaedra” Philosophers, “False Senses”. // Journal of
Positive School Psychology http: // journalppw.com 2022, Vol. 6, No. 2S. — P.
333-336.

8. Arziqulova X.A. Fransiyada barokko dramaturgiyasi // Tarjimashunoslik:
muammolar, yechimlar, va istigbollar. Xalgaro ilmiy amaliy konferensiya. —
Toshkent, 2022. — B.324-326.

9. Arziqulova X.A. XVII asr fransuz dramaturgiyasi, klassitsizm davri
adabiyoti. Hayot davomida ta’lim olish: yangi paradigmalar va kutiladigan
natijjalar Respublika Ilmiy-amaliy anjumani. — Toshkent ISSN: 2181-1776
25.06/2022.—B. 72-74.

10. Arzikulova X.A. The development of poetry and theater in the 17th
Century epra // International Journal of Multidicplinary Research (IJMR) Impact
Factor: SJIF 2022 = 8.047 (isi)1188. — P. 370-373.

11. Arziqulova X.A. “Gorasiy” tragediyasida insoniy fazilatlar va oilaviy
burch. “So‘z san’ati ” xalgaro jurnal 5 jild, 3-son, 2022. — B. 46-50.

12. Arziqulova X.A. “Andromaxa” // Urganch davlat universiteti. Ilm
sarchashmalari. — Urganch, 2023. —Ne 2.— B.160-167 (10.00.00; Ne3).

II bo‘lim (II wacTp; part II)

13. Arziqulova X.A. Andromaxa // Globallashuv sharoitida o‘zbek tili
nufuzini oshirishning nazariy va amaliy masalalariga yangicha yondashuv:

Muammo, Yechim, Istigbollar: Respublika Ilmiy- amaliy anjumani. — Navoiy,
2022. - B.237-239.

57



58

Avtoreferat Samarqand davlat chet tillar instituti “Xorijiy filologiya” jurnali
tahririyatida tahrirdan o‘tkazilidi (13.11.2023-yil).

Bosmaxona litsenziyasi:

2023-yil 14-noyabrda bosishga ruxsat etildi:
Ofset bosma qog‘ozi. Qog‘oz bichimi 60x841/16.
“Times” garniturasi. Ofset bosma usuli.
Hisob-nashriyot t.: 3,3. Shartli b.t. 3,5.
Adadi 100 nusxa. Buyurtma Ne 14/11.

SamDChTI nashr-matbaa markazida chop etildi.
Manzil: Samarqand sh., Bo‘stonsaroy ko‘chasi, 93.



